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NOTA
 
EU01_109933 FlatPro 2500 Touch

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.زاهجلاب ةصاخلا ةيجمربلا تاميلعتلا تاريغتم عيمج ىلع قبطنيو اًماع ليلدلا  • يبرع
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1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
A.	 Panel de control
B.	 Ventana de observación
C.	 Conjunto de puerta
D.	 Sistema de seguridad
E.	 Placa cerámica

Panel de control
Fig. 2

1.	 Pantalla
2.	 Botones de potencia
3.	 Botón de tiempo
4.	 Botón x2
5.	 Botón detener/restablecer
6.	 Botón de inicio
7.	 Botones numéricos

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja 
original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el 
aparato si necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, 
asegúrese de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica Oficial de Cecotec.

Contenido de la caja
-	 Microondas
-	 Este manual de instrucciones

No retire el número de serie del producto, para poder mantener una correcta trazabilidad de 
su equipo en caso de solicitar asistencia.
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3. INSTALACIÓN

Seleccione una superficie nivelada que proporcione suficiente espacio libre para las rejillas 
de entrada y salida de aire.
Mantenga una separación de 10 cm entre el aparato y las paredes derecha y trasera, y una 
separación de 30 cm en la parte superior. No desmonte nunca las patas del aparato ni 
bloquee las aberturas de entrada y salida de aire. El lado izquierdo debe quedar despejado.

1.	 Bloquear las rejillas de entrada y/o salida de aire puede dañar el microondas.
2.	 Coloque el microondas lo más lejos posible de radios y televisores. El 

funcionamiento del microondas puede causar interferencias en la recepción de 
radio o televisión.

3.	 Conecte su microondas a una toma de corriente doméstica estándar. Asegúrese de 
que la tensión y la frecuencia sean las mismas que las indicadas en la etiqueta de 
características.

Advertencia: La toma de corriente, otros aparatos eléctricos o cualquier elemento susceptible 
de verse afectado por el calor y la humedad deben mantenerse alejados de las rejillas de 
ventilación del microondas.

4. FUNCIONAMIENTO

Panel de control
Fig. 2

1.	 Pantalla
2.	 Botones de Potencia: Botones para seleccionar el nivel de potencia de microondas 

deseado.
3.	 Botón de Entrada de Tiempo: Botón para iniciar la entrada manual de tiempo para la 

cocción.
4.	 Botón X2: Botón para cocinar doble cantidad.
5.	 Botón Detener/Restablecer: Botón para detener el proceso de cocción o restablecer el 

microondas.
6.	 Botón Inicio: Botón para iniciar el proceso de cocción.
7.	 Botones Numéricos: Botones para introducir el tiempo de cocción o seleccionar 

programas preestablecidos.

En la siguiente tabla se muestran las diferentes potencias disponibles en este microondas

Nivel HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Potencia 100% 70% 50% 20% 0%

Pantalla PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
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Tiempos de cocinado predeterminados
El microondas se suministrará con los siguientes tiempos de cocción predefinidos:

Botón numérico Pantalla 
(minutos:segundos)

Potencia (%) Factor de cocinado (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80
 

1.	 Encendido
-	 Al conectar el microondas a una toma de corriente por primera vez, en la pantalla se 

mostrará “ ”. Si pulsa el botón “ ”, el microondas pasará al modo 
inactivo.

NOTA: En el modo inactivo, no puede pulsar ningún botón.

2.	 Modo inactivo (espera)
-	 El microondas entrará en modo inactivo después de que transcurra un cierto número de 

segundos en el Modo Listo sin que se pulse ninguna tecla ni se abra y cierre la puerta. 
El número de segundos lo determina el Tiempo de Espera del Teclado, que se configura 
mediante la Opción de Usuario 4.

-	 Durante el modo inactivo, el LED estará apagado y no habrá ninguna actividad del 
microondas.

-	 Al abrir y luego cerrar la puerta del microondas, este saldrá del modo inactivo y entrará 
en el modo listo.
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3.	 Modo listo
-	 Al abrir y cerrar la puerta, el microondas estará listo para usar.
-	 La pantalla muestra “0:00”.
-	 Desde este modo, puede acceder a todas las funciones del microondas.

4.	 Modo de puerta abierta
-	 Este modo se activa al abrir la puerta.
-	 La pantalla está apagada.
-	 Al cerrar la puerta, el microondas volverá al Modo Listo, a menos que haya interrumpido 

un programa de cocinado (ver 5. Modo de Pausa).

5.	 Modo pausa
-	 Si abre la puerta o pulsa el botón “ ” mientras el microondas esté en funcionamiento, el 

microondas se pausará.
-	 La pantalla muestra el tiempo restante de cocinado.
-	 Si deja el microondas en pausa durante un tiempo, volverá al Modo Inactivo (el tiempo de 

espera se puede ajustar en la configuración).
-	 Para cancelar el cocinado, pulse el botón “ ”. Para continuar, pulse el botón “ ”.

6.	 Modo de cocción manual 
-	 Este modo le permite ajustar el tiempo y la potencia de cocinado manualmente.
-	 En el modo listo, pulse el botón ” ”, el microondas entrará en el Modo de Entrada de 

Cocción Manual y la pantalla mostrará “00:00”.
-	 Introduzca el tiempo de cocinado deseado usando los botones numéricos (por ejemplo, 

“1:30” para un minuto y treinta segundos).
-	 Seleccione la potencia deseada pulsando los botones de potencia: “ ”, “

”, “ ”, “ ”. Si pulsa el mismo botón de potencia dos veces, se ajustará 
la máxima potencia PL10. Si no selecciona ninguna potencia, el microondas usará la 
potencia máxima (PL10).

-	 Pulse el botón “ ” para empezar a cocinar.
-	 Para volver al Modo Listo, pulse el botón “ ”.

7.	 Modo de Cocinado Automático
-	 Este modo utiliza programas predefinidos para cocinar diferentes tipos de alimentos de 

forma sencilla.
-	 Pulse el botón “ ” para entrar en el modo de cocinado automático.
-	 Durante este modo, la pantalla mostrará el tiempo de cocinado restante.
-	 Cuando acabe el cocinado, el microondas entrará en el modo fin de cocinado. 
-	 Para cancelar el cocinado, pulse el botón “ ”, el microondas entrará en modo pausa.
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8.	 Fin del Cocinado
-	 Cuando el tiempo de cocinado llega a cero, el microondas se detendrá y emitirá un pitido 

para avisarle.
-	 La pantalla mostrará “Fin”.
-	 El microondas emitirá un pitido (el tipo de pitido se puede ajustar en la configuración). Si 

está seleccionada la configuración OP:11 u «OP:12», el microondas seguirá sonando hasta 
que el usuario lo confirme abriendo y cerrando la puerta o pulsando el botón “ ”. Si se 
selecciona la Opción OP:10, después del pitido de 3 segundos, el microondas pasará al 
Modo listo.

9.	 Modo de cocinado con programas predeterminados
-	 Este modo permite cocinar alimentos con solo pulsar un botón, utilizando programas de 

cocinado predefinidos.
-	 En el Modo pausa, pulse uno de los botones numéricos para iniciar el programa 

de cocinado asociado a ese número (consulte la tabla “Tiempos de Cocinado 
Predeterminados”, para ver qué programa corresponde a cada número).

-	 El microondas empezará a cocinar automáticamente y la pantalla mostrará el tiempo 
restante de cocinado. Si el programa tiene varias etapas, se mostrará el tiempo total 
restante, no el tiempo de cada etapa individual.

-	 Cuando finalice el programa, el microondas entrará en el “Modo de fin del cocinado”.
-	 Para pausar o cancelar el cocinado, pulse el botón “ ”.

10.	Modo de cocinado rápido
-	 Si la opción “Cocinado Rápido” está activada (ver sección “Opciones de usuario”), puede 

iniciar un programa de cocinado predefinido pulsando un botón numérico mientras el 
microondas está cocinando o en pausa.

-	 Mientras el microondas está cocinando o en pausa, pulse uno de los botones numéricos 
(1-9) para iniciar el programa asociado a ese número.

-	 La pantalla mostrará el tiempo restante de cocinado.
-	 Cuando finalice el programa, el microondas entrará en el “Modo de fin del cocinado”.
-	 Para pausar o cancelar el cocinado, pulse el botón “ ”.

11.	Modo de programación
-	 Este modo le permite asignar tiempos de cocinado y niveles de potencia a los botones 

numéricos para crear sus propios programas personalizados.
1.	 Abra la puerta del microondas y mantenga pulsado el botón “1” durante 5 segundos. 

El microondas emitirá un pitido y entrará en el Modo de Programación, la pantalla 
mostrará “ProG”.

2.	 Pulse cualquier botón numérico (0-9) para seleccionar el programa que desea 
modificar. La pantalla mostrará el tiempo de cocinado guardado para ese programa (si 
lo hay).
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3.	 Introduzca el tiempo de cocinado deseado usando los botones numéricos.
4.	 Seleccione la potencia deseada pulsando los botones de potencia: “ ”, “

”, “ ”, “ ”. Si no selecciona ninguna potencia, el microondas usará la 
potencia máxima (“PL10”).

5.	 Para ajustar el factor de cocinado (Cooking Factor): Pulse el botón “ ”. La pantalla 
mostrará “CF:XX” (el factor predeterminado es 80%). Para cambiar el factor, pulse uno 
de los botones numéricos para establecer el nuevo valor.

6.	 Después de ajustar el tiempo y la potencia, pulse el botón “ ” en un plazo de 30 
segundos para guardar el programa. La pantalla mostrará “ProG” para confirmar que 
el programa se ha guardado.

7.	 Si el tiempo de cocinado excede el tiempo máximo permitido (ver sección “Opciones 
de usuario”), el microondas emitirá tres pitidos cortos y la pantalla volverá a mostrar 
“ProG”. El programa no se guardará.

8.	 Cierre la puerta para volver al Modo Listo.

Notas importantes:
-	 Si se corta la electricidad, los programas guardados no se perderán.
-	 Para modificar un programa existente, repita los pasos anteriores.
-	 Si pulsa el botón “ ” durante el proceso de programación, el microondas volverá al 

Modo Listo y los cambios no se guardarán.
-	 Si no hay ningún programa guardado para un botón numérico, el microondas emitirá un 

pitido al pulsar ese botón y no hará nada.

12.	Modo de Cocinado de Doble Cantidad
-	 Este modo ajusta automáticamente el tiempo de cocinado para cocinar el doble de la 

cantidad de comida.
1.	 En el Modo Listo, pulse el botón “ ” y, a continuación, pulse uno de los botones 

numéricos (0-9) en un plazo de 5 segundos para seleccionar un programa de cocinado 
predefinido.

2.	 La pantalla mostrará “doub” y, a continuación, el tiempo de cocinado ajustado para 
doble cantidad. Por ejemplo, si el programa predefinido tiene un tiempo de cocinado 
de 1 minuto, al pulsar “X2” el tiempo se ajustará a 1 minuto * (1 + 0.8) = 1 minuto y 48 
segundos.

3.	 El microondas empezará a cocinar automáticamente con el tiempo ajustado.
-	 Cuando finalice el programa, el microondas entrará en el Modo de fin del cocinado.

13.	Modo de cocinado en etapas
-	 Este modo le permite cocinar alimentos utilizando una combinación de diferentes niveles 

de potencia en varias etapas.
1.	 Puede configurar hasta tres etapas de cocinado. Primero, ajuste la potencia y el 

tiempo para la primera etapa.
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2.	 A continuación, pulse el botón “ ” para pasar a la segunda etapa. La pantalla 
mostrará “S-2”. Ajuste la potencia y el tiempo para la segunda etapa.

3.	 Repita el paso anterior para configurar una tercera etapa (la pantalla mostrará “S-3”).
4.	 Pulse el botón “ ” para empezar a cocinar.
-	 Ejemplo: Para programar tres etapas: La primera a potencia media (PL7) durante 

1 minuto y 25 segundos, la segunda a potencia baja (PL5) durante 5 minutos y 40 
segundos:

1.	 En el Modo Listo, pulse el botón numérico “1” durante 5 segundos para entrar en el 
Modo de Programación (la pantalla mostrará “ProG”). 

2.	 Pulse el botón numérico “3” para guardar el programa en la memoria “3”. 
3.	 Introduzca el tiempo “1:25” pulsando los botones numéricos “1”, “2” y “5”. 
4.	 Pulse el botón “ ” (la pantalla mostrará “PL7”). La primera etapa está 

configurada. 
5.	 Pulse el botón “ ”. La pantalla mostrará “S-2”. 
6.	 Introduzca el tiempo “5:40” pulsando los botones numéricos “5”, “4” y “0”. 
7.	 Pulse el botón “ ” (la pantalla mostrará “PL5”). La segunda etapa está 

configurada. 
8.	 Pulse el botón Inicio para guardar el programa.

14.	Modo de Opciones de Usuario
-	 Este modo le permite personalizar diferentes ajustes del microondas, como el volumen 

del pitido.
1.	 Abra la puerta del microondas y mantenga pulsado el botón numérico “2” durante 

5 segundos. El microondas emitirá un pitido y entrará en el Modo de Opciones de 
Usuario y la pantalla mostrará “OP: - -”.

2.	 Pulse el botón numérico correspondiente a la opción que desea modificar (consulte la 
sección “Opciones de Usuario”). Por ejemplo, para ajustar el volumen del pitido, pulse 
el botón “2”. La pantalla mostrará el ajuste actual (por ejemplo, “OP:22” para volumen 
medio).

3.	 Para cambiar el ajuste, siga pulsando el mismo botón numérico. La pantalla mostrará 
los diferentes ajustes disponibles en ciclo (por ejemplo, “OP:20” para apagado, “OP:21” 
para bajo, “OP:22” para medio, “OP:23” para alto, y luego de vuelta a “OP:20”).

4.	 Cuando haya seleccionado el ajuste deseado, pulse el botón “ ” para guardarlo. La 
pantalla volverá a mostrar “OP: - -”.

5.	 Si pulsa el botón “ ” durante el proceso de ajuste, el microondas volverá al Modo 
de Puerta Abierta. Al cerrar la puerta, volverá al Modo Listo, pero los cambios no se 
guardarán.

6.	 Si no pulsa el botón “ ” para guardar el ajuste, el microondas no guardará los 
cambios y mantendrá la configuración anterior.
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Opciones de usuario 

Opción Ajuste Descripción

1. Tipo de sonido OP:10 Un pitido de 3 segundos

OP:11 Un pitido continuo

OP:12 5 pitidos rápidos que se repiten

2. Volumen del avisador 
acústico

OP:20 Avisador acústico desactivado (silencio)

OP:21 Volumen bajo

OP:22 Volumen medio

OP:23 Volumen alto

3. Avisador acústico 
activado/desactivado

OP:30 Pitido de teclas desactivado

OP31 Pitido de teclas activado

4. Tiempo de iluminación 
del panel

OP:40 15 segundos

OP:41 30 segundos

OP:42 60 segundos

OP:43 120 segundos

5. Sobre la marcha OP:50 Función “Sobre la Marcha” desactivada (no se 
pueden hacer cambios durante el funcionamiento)

OP:51 Función “Sobre la Marcha” activada (se pueden 
hacer cambios durante el funcionamiento)

6. Restablecimiento por 
puerta

OP:60 Restablecimiento por puerta desactivado (abrir la 
puerta pausa, pero no reinicia)

OP:61 Restablecimiento por puerta activado (abrir la 
puerta detiene y reinicia la función)
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7. Tiempo máximo OP:70 Tiempo máximo de cocinado de 60 minutos

OP:71 Tiempo máximo de cocinado de 10 minutos

8. Programación manual OP:80 Programación manual desactivada (solo se pueden 
usar programas predefinidos)

OP:81 Programación manual activada (se puede 
programar manualmente)

9. Doble dígito OP:90 Modo de un dígito - 10 programas (se seleccionan 
programas del 1 al 10 con un solo dígito)

OP:91 Modo de doble dígito - 100 programas (se pueden 
seleccionar hasta 100 programas usando dos 
dígitos)

15.	Modo de Servicio
-	 Este modo está destinado únicamente a técnicos de servicio cualificados.
-	 Abra la puerta del microondas y mantenga pulsado el botón numérico “3” durante 5 

segundos para entrar en el Modo de Servicio. La pantalla mostrará “SErU”.
-	 Para comprobar el número de veces que se ha abierto y cerrado la puerta, pulse el botón 

numérico “1”. La pantalla mostrará el número de veces.
-	 Para cancelar un mensaje de error, pulse el botón “ ” y, a continuación, pulse el botón 

numérico “4” en un plazo de 3 segundos. La pantalla mostrará “4-CL”.
-	 Pulse el botón “ ” para entrar en el Modo de Puerta Abierta. Al cerrar la puerta, volverá 

al Modo Listo.

16.	Función de Consulta
-	 Durante el proceso de cocinado, puede pulsar el botón “ ” para comprobar el nivel 

de potencia actual. La pantalla mostrará el nivel de potencia durante 3 segundos y, a 
continuación, volverá al estado anterior. 

-	 Esta función está disponible incluso durante el cocinado en varias etapas.

17.	Ajuste Predeterminado de Fábrica
-	 Para restaurar la configuración predeterminada de fábrica, encienda el microondas y, en 

el Modo Listo, pulse el botón “ ” y el botón numérico “0” al mismo tiempo.
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5. CONSEJOS 

-	 Coloque los alimentos con cuidado: ponga las partes más gruesas de los alimentos hacia 
el borde del plato giratorio. Trate de evitar que se solapen los alimentos.

-	 Vigile el tiempo de cocción: comience por cocinar los alimentos durante el mínimo tiempo 
posible y añada más tiempo según sea necesario. Calentar los alimentos en exceso 
puede suponer la aparición de humo u ocasionar que se quemen.

-	 Cubra los alimentos mientras se cocinan: al tapar los alimentos se evitan salpicaduras y 
se cocinan de forma más uniforme.

-	 Dé la vuelta o remueva los alimentos 1 vez durante el proceso de cocción.
-	 Respete el tiempo de precalentamiento: no exceda el tiempo especificado en la etiqueta 

de cada alimento.
-	 Es importante emplear materiales y recipientes compatibles para ser usados de forma 

segura en microondas. En la siguiente tabla puede ver qué materiales son aptos y cuáles 
no:

Material del 
recipiente

Apto Advertencias

Plato para 
dorar

Sí Siga las instrucciones del fabricante. La base del plato para 
dorar debe estar al menos 5 mm sobre el plato giratorio. Un mal 
uso podría romper el plato giratorio.

Vajilla Sí Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. No utilice platos agrietados o astillados.

Jarras de 
cristal

Sí Retire siempre la tapa. Utilícelas solo para calentar alimentos 
ligeramente. La mayoría de las jarras de cristal no son 
resistentes al calor y pueden romperse.

Vajilla de 
cristal

Sí Vajilla de cristal resistente al calor y apta para uso en 
microondas. Asegúrese de que no hay elementos decorativos 
metálicos.
No utilice platos ni material agrietado o astillado.

Bolsas para 
cocinar en 
microondas.

Sí Siga las instrucciones del fabricante. No utilice cierres 
metálicos. Haga pequeños cortes para que el vapor salga.

Papel de cocina Sí Utilícelo para cubrir los alimentos al recalentarlos y para 
absorber la grasa. Utilícelo con supervisión para cocinar o 
calentar alimentos durante poco tiempo.

Papel de 
hornear

Sí Utilícelo para cubrir y evitar salpicaduras, o para cocinar al 
vapor.
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Plástico Sí Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. Debe estar etiquetado como “Apto para microondas”. 
Algunos recipientes de plástico se reblandecen al calentarse los 
alimentos en su interior. Las bolsas para hervir y las bolsas de 
plástico cerradas se deben cortar o agujerear ligeramente si se 
indica en el producto.

Envoltorio 
plástico

Sí Solo apto para microondas. Utilícelo para cubrir los alimentos 
y retener la humedad. No deje que el plástico film entre en 
contacto con los alimentos.

Termómetros Sí Solo apto para microondas (termómetro para carne y para 
dulces).

Bandeja de 
aluminio

No Podría curvarse. Cambie los alimentos a un plato o recipiente 
apto para microondas.

Cartón con asa 
metálica

No Podría curvarse. Cambie los alimentos a un plato o recipiente 
apto para microondas.

Utensilios 
metálicos o 
con elementos 
decorativos de 
metal

No El metal desvía la energía dirigida a los alimentos. El 
embellecedor metálico podría causar un arco voltaico.

Cierres de 
alambre 
metálicos

No Podría curvarse. Cambie los alimentos a un plato o recipiente 
apto para microondas.

Bolsas de 
papel

No Podrían ocasionar llamas en el interior del microondas.

Espuma de 
plástico

No La espuma de plástico podría derretirse y contaminar el líquido 
en el interior al exponerse a altas temperaturas.

Madera No La madera podría secarse dentro del microondas y romperse
o cuartearse.

 
6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Nota: El microondas debe limpiarse con regularidad
-	 Desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente antes de limpiar el aparato. 

No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido cuando lo limpie. 
-	 Si no limpia el microondas con regularidad, su vida útil se verá afectada. 
-	 No utilice productos de limpieza o estropajos abrasivos para limpiar el microondas.
-	 No retire la placa de mica.
-	 Cuando haya terminado de utilizar el microondas, limpie las superficies que hayan 

entrado en contacto con los alimentos con un paño húmedo para eliminar cualquier 
residuo y, después, séquelas bien. La grasa acumulada puede sobrecalentarse e 
incendiarse.
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-	 La superficie exterior del microondas también puede lavarse con un paño húmedo.
-	 Si nota que el microondas desprende malos olores, siga alguno de los 3 métodos de 

limpieza que se indican a continuación:  
A.	 Coloque varias rodajas de limón en una taza y, a continuación, caliéntela a potencia 

alta durante 2-3 min. 
B.	 Coloque una taza de té rojo y caliéntela a potencia alta. 
C.	 Ponga algunas cáscaras de naranja y caliéntelas a potencia alta durante 1 minuto. 

-	 Cuando no esté utilizando el microondas, colóquelo en un lugar seco y ventilado.

7. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Esta tabla describe situaciones que pueden ocurrir durante el uso normal del microondas y 
que no indican un mal funcionamiento.

El microondas interfiere en la recepción de 
TV.

La recepción de radio y televisión puede 
verse afectada por el funcionamiento del 
microondas. Es similar a la interferencia 
de pequeños aparatos eléctricos, como 
batidora, aspiradora y ventilador eléctrico.

Luz tenue del microondas. En la cocción con microondas de baja 
potencia, la luz del puede volverse tenue.

Vapor acumulado en la puerta, salida de 
aire caliente por las rejillas de ventilación.

Al cocinar, puede salir vapor de los 
alimentos. La mayor parte saldrá por las 
rejillas de ventilación. Pero una parte puede 
acumularse en un lugar fresco, como la 
puerta del microondas.

Miroondas encendido accidentalmente sin 
comida dentro.

No utilice nunca el microondas sin 
alimentos en su interior. Es muy peligroso

 
Si experimenta alguno de los siguientes problemas, consulte esta tabla para identificar la 
causa y encontrar una posible solución. 
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Problema Posible causa Posible solución

El microondas no 
puede ponerse en 
marcha

El cable de 
alimentación no 
está bien enchufado.

Desenchufe. Vuelva a enchufar después de 
10 segundos.

Se ha fundido el 
fusible o funciona el 
disyuntor.

Sustituya el fusible o restablezca el 
disyuntor, póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de 
Cecotec.

Problema con la 
toma de corriente.

Pruebe la toma de corriente con otros 
aparatos eléctricos.

El microondas no 
calienta.

La puerta no está 
bien cerrada.

Cierre bien la puerta.

8. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta 
publicación no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema 
de recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las normativas aplicables 
en la Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y probado con el 

cumplimiento de los estándares de seguridad y calidad requeridos. El texto completo de la 
Declaración de Conformidad de la UE se puede encontrar en la siguiente dirección web: 
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity

 



FLATPRO 2500 TOUCH20

ENGLISH

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
A.	 Control panel
B.	 Observation window
C.	 Door assembly
D.	 Security system
E.	 Ceramic plate

Control panel
Fig. 2

1.	 Screen
2.	 Power buttons
3.	 Time button
4.	 Button x2
5.	 Stop/reset button
6.	 Start button
7.	 Numeric buttons

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance has packaging designed to protect it during transport. Remove the 
appliance from its box and remove all packaging material. You can store the original 
box and other packaging in a safe place to prevent damage to the appliance if you need 
to transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, be sure to 
recycle all items properly.

-	 Make sure that all parts and components are included and in good condition. If any of 
them are missing or not in good condition, please contact the Cecotec Service Centre 
immediately.

Contents of the box
-	 Microwave
-	 This instruction manual

Do not remove the serial number of the product, in order to keep a correct traceability of your 
equipment in case of requesting assistance.
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3. INSTALLATION

Select a level surface that provides sufficient clearance for the air inlet and outlet grilles.
Maintain a clearance of 10 cm between the appliance and the right and rear walls, and a 
clearance of 30 cm at the top. Never remove the legs of the appliance or block the air inlet 
and outlet openings. The left side must be kept clear.

1.	 Blocking the air inlet and/or outlet grilles may damage the microwave.
2.	 Place the microwave as far away as possible from radios and televisions. 

Microwave operation may cause interference with radio or television reception.
3.	 Connect your microwave to a standard household socket. Make sure that the 

voltage and frequency are the same as those indicated on the rating label.
Warning: The power socket, other electrical appliances or anything else that may be affected 
by heat and moisture should be kept away from the microwave vents.

4. OPERATION

Control panel
Fig. 2

1.	 Screen
2.	 Power Buttons: Buttons for selecting the desired microwave power level.
3.	 Time Entry Button: Button to initiate manual entry of cooking time.
4.	 Button X2: Button to cook double quantity.
5.	 Stop/Reset button: Button to stop the cooking process or reset the microwave.
6.	 Start button: Button to start the cooking process.
7.	 Numeric buttons: Buttons for entering the cooking time or selecting preset 

programmes.

The following table shows the different power ratings available for this microwave oven.

Level HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Power 100% 70% 50% 20% 0%

Screen PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
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Preset cooking times
The microwave will be supplied with the following preset cooking times:

Numeric button Display (minutes:seconds) Power (%) Cooking factor (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80

1.	 Ignition
-	 When the microwave is connected to a mains socket for the first time, the display will 

show “  “. If you press the button “  “, the microwave will switch to idle 
mode.

NOTE: In idle mode, you cannot press any buttons.

2.	 Idle (standby) mode
-	 The microwave will enter idle mode after a certain number of seconds have elapsed in 

Ready Mode without any keys being pressed or the door being opened and closed. The 
number of seconds is determined by the Keypad Timeout, which is set by User Option 4.

-	 During idle mode, the LED will be off and there will be no microwave activity.
-	 By opening and then closing the microwave door, the microwave will exit the idle mode 

and enter the ready mode.

3.	 Ready mode
-	 When the door is opened and closed, the microwave is ready for use.
-	 The display shows “0:00”.
-	 From this mode, you can access all the functions of the microwave.
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4.	 Open door mode
-	 This mode is activated when the door is opened.
-	 The display is off.
-	 When closing the door, the microwave will return to Ready Mode, unless you have 

interrupted a cooking programme (see 5. Pause Mode).

5.	 Pause mode
-	 If you open the door or press the “  “ button while the microwave is operating, the 

microwave will pause.
-	 The display shows the remaining cooking time.
-	 If you leave the microwave on pause for a period of time, it will return to the Inactive 

Mode (the standby time can be adjusted in the settings).
-	 To cancel cooking, press the “  “ button. To continue, press the “  “ button.

6.	 Manual cooking mode 
-	 This mode allows you to set the cooking time and cooking power manually.
-	 In the ready mode, press the “  “ button, the microwave will enter the Manual Cooking 

Entry Mode and the display will show “00:00”.
-	 Enter the desired cooking time using the number buttons (e.g. “1:30” for one minute and 

thirty seconds).
-	 Select the desired power by pressing the power buttons: “  “, “  “, “  “, “

 “. If you press the same power button twice, the maximum power PL10 will be set. 
If you do not select any power, the microwave will use the maximum power (PL10).

-	 Press the “  “ button to start cooking.
-	 To return to Ready Mode, press the button “  “.

7.	 Automatic Cooking Mode
-	 This mode uses predefined programmes to cook different types of food in a simple way.
-	 Press the “  “ button to enter the automatic cooking mode.
-	 During this mode, the display will show the remaining cooking time.
-	 When cooking is finished, the microwave will enter the end of cooking mode. 
-	 To cancel cooking, press the “  “ button, the microwave will enter pause mode.

8.	 End of Cooking
-	 When the cooking time reaches zero, the microwave will stop and beep to warn you.
-	 The display will show “End”.
-	 The microwave will beep (the type of beep can be adjusted in the settings). If setting 

OP:11 or “OP:12” is selected, the microwave will continue to beep until the user confirms it 
by opening and closing the door or pressing the “  “ button. If Option OP:10 is selected, 
after the 3 second beep, the microwave will switch to Ready Mode.
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9.	 Cooking mode with preset programmes
-	 This mode allows you to cook food at the touch of a button, using predefined cooking 

programmes.
-	 In Pause Mode, press one of the number buttons to start the cooking programme 

associated with that number (see the table “Default Cooking Times”, to see which 
programme corresponds to which number).

-	 The microwave will start cooking automatically and the display will show the remaining 
cooking time. If the programme has several stages, the total remaining time will be 
displayed, not the time of each individual stage.

-	 At the end of the programme, the microwave will enter the “End of cooking mode”.
-	 To pause or cancel cooking, press the “  “ button.

10.	Quick cooking mode
-	 If the “Quick Cook” option is activated (see “User options” section), you can start a preset 

cooking programme by pressing a numeric button while the microwave is cooking or 
paused.

-	 While the microwave is cooking or paused, press one of the number buttons (1-9) to start 
the programme associated with that number.

-	 The display will show the remaining cooking time.
-	 At the end of the programme, the microwave will enter the “End of cooking mode”.
-	 To pause or cancel cooking, press the “  “ button.

11.	Programming mode
-	 This mode allows you to assign cooking times and power levels to the number buttons to 

create your own personalised programmes.
1.	 Open the microwave door and press and hold the “1” button for 5 seconds. The 

microwave will beep and enter Programming Mode, the display will show “ProG”.
2.	 Press any numeric button (0-9) to select the programme you want to modify. The 

display will show the saved cooking time for that programme (if any).
3.	 Enter the desired cooking time using the number buttons.
4.	 Select the desired power by pressing the power buttons: “  “, “  “, “  “, “

 “. If you do not select any power, the microwave will use the maximum power 
(“PL10”).

5.	 To set the Cooking Factor: Press the “  “ button. The display will show “CF:XX” 
(default factor is 80%). To change the factor, press one of the number buttons to set 
the new value.

6.	 After setting the time and power, press the button “  “ within 30 seconds to save the 
programme. The display will show “ProG” to confirm that the programme has been 
saved. 
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7.	 If the cooking time exceeds the maximum cooking time allowed (see “User options” 
section), the microwave will emit three short beeps and the display will return to 
“ProG”. The programme will not be saved.

8.	 Close the door to return to Ready Mode.

Important notes:
-	 If the power is cut off, saved programmes will not be lost.
-	 To modify an existing programme, repeat the above steps.
-	 If you press the “  “ button during the programming process, the microwave will return 

to Ready Mode and the changes will not be saved.
-	 If there is no programme stored for a numeric button, the microwave will beep when that 

button is pressed and do nothing.

12.	Double Quantity Cooking Mode
-	 This mode automatically adjusts the cooking time to cook twice the amount of food.

1.	 In Ready Mode, press the “  “ button and then press one of the number buttons 
(0-9) within 5 seconds to select a preset cooking programme.

2.	 The display will show “doub” and then the set cooking time for double quantity. For 
example, if the preset programme has a cooking time of 1 minute, pressing “X2” will 
set the time to 1 minute * (1 + 0.8) = 1 minute and 48 seconds.

3.	 The microwave will start cooking automatically at the set time.
-	 At the end of the programme, the microwave will enter the End of Cooking Mode.

13.	Cooking mode in stages
-	 This mode allows you to cook food using a combination of different power levels in 

several stages.
1.	 You can set up to three cooking stages. First, set the power and time for the first stage.
2.	 Then press the button “  “ to proceed to the second stage. The display will show 

“S-2”. Set the power and time for the second stage.
3.	 Repeat the previous step to set up a third stage (the display will show “S-3”).
4.	 Press the “  “ button to start cooking.
-	 Example: To program three stages: The first at medium power (PL7) for 1 minute and 

25 seconds, the second at low power (PL5) for 5 minutes and 40 seconds:
1.	 In Ready Mode, press the numeric button “1” for 5 seconds to enter Programming 

Mode (the display will show “ProG”). 
2.	 Press the numeric button “3” to store the programme in memory “3”. 
3.	 Enter the time “1:25” by pressing the number buttons “1”, “2” and “5”. 
4.	 Press the button “  “ (the display will show “PL7”). The first stage is set. 
5.	 Press the button “  “. The display will show “S-2”. 
6.	 Enter the time “5:40” by pressing the number buttons “5”, “4” and “0”.  
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7.	 Press the button “  “ (the display will show “PL5”). The second stage is configured. 
8.	 Press the Start button to save the programme.

14.	User Options Mode
-	 This mode allows you to customise different microwave settings, such as the beep 

volume.
1.	 Open the microwave door and press and hold the number button “2” for 5 seconds. 

The microwave will beep and enter the User Options Mode and the display will show 
“OP: - - -”.

2.	 Press the number button corresponding to the option you wish to modify (see “User 
Options” section). For example, to adjust the beep volume, press the “2” button. The 
display will show the current setting (e.g. “OP:22” for medium volume).

3.	 To change the setting, continue to press the same number button. The display will 
show the different settings available in cycle (e.g. “OP:20” for off, “OP:21” for low, 
“OP:22” for medium, “OP:23” for high, then back to “OP:20”).

4.	 When you have selected the desired setting, press the button “  “ to save it. The 
display will return to “OP: - -”.

5.	 If you press the “  “ button during the setting process, the microwave will return to 
Open Door Mode. When closing the door, it will return to Ready Mode, but the changes 
will not be saved.

6.	 If you do not press the “  “ button to save the setting, the microwave will not save 
the changes and will keep the previous setting.

User options

Option Adjustment Description

1. Type of sound OP:10 A 3-second beep

OP:11 A continuous beep

OP:12 5 rapid repeating beeps

2. Volume of the audible 
warning device

OP:20 Audible warning device deactivated (mute)

OP:21 Low volume

OP:22 Average volume

OP:23 High volume
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3. Audible warning device 
on/off

OP:30 Key beep disabled

OP31 Key beep activated

4. Panel illumination time OP:40 15 seconds

OP:41 30 seconds

OP:42 60 seconds

OP:43 120 seconds

5. On the fly OP:50 On-the-fly” function deactivated (no changes 
can be made during operation)

OP:51 On-the-fly” function activated (changes can 
be made during operation)

6. Restoration by door OP:60 Door Reset disabled (open door pauses, but 
does not restart)

OP:61 Door Reset enabled (opening the door stops 
and restarts the function)

7. Maximum time OP:70 Maximum cooking time 60 minutes

OP:71 Maximum cooking time 10 minutes

8. Manual programming OP:80 Manual programming deactivated (only 
predefined programmes can be used)

OP:81 Manual programming activated (can be 
programmed manually)

9. Double digit OP:90 Single-digit mode - 10 programmes 
(programmes 1 to 10 are selected with a 
single digit)

OP:91 Double digit mode - 100 programmes (up to 
100 programmes can be selected using two 
digits)
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15.	Service Mode
-	 This mode is intended for qualified service technicians only.
-	 Open the microwave door and press and hold the number button “3” for 5 seconds to 

enter Service Mode. The display will show “SErU”.
-	 To check the number of times the door has been opened and closed, press the number 

button “1”. The display will show the number of times.
-	 To cancel an error message, press the “  “ button and then press the numeric button “4” 

within 3 seconds. The display will show “4-CL”.
-	 Press the “  “ button to enter the Door Open Mode. When the door is closed, it will 

return to Ready Mode.

16.	Consultation Function
-	 During the cooking process, you can press the “  “ button to check the current power 

level. The display will show the power level for 3 seconds and then return to the previous 
state. 

-	 This function is available even during multi-stage cooking.

17.	Factory Default Setting
-	 To restore the factory default settings, switch on the microwave and, in Ready Mode, 

press the “  “ button and the numeric button “0” at the same time.

5. TIPS
-	 Place the food carefully: place the thickest parts of the food towards the edge of the 

turntable. Try to avoid overlapping the food.
-	 Keep an eye on the cooking time: start by cooking food for as little time as possible and 

add more time as necessary. Overheating food may cause it to smoke or burn.
-	 Cover food while cooking: covering food prevents splattering and cooks food more evenly.
-	 Turn or stir the food 1 time during the cooking process.
-	 Respect the preheating time: do not exceed the time specified on the label of each food.
-	 It is important to use materials and containers that are compatible for safe use in 

microwave ovens. The following table shows which materials are suitable and which are 
not:

Container 
material

Apt Warnings

Browning dish Yes Follow the manufacturer’s instructions. The base of the 
browning pan must be at least 5 mm above the turntable. 
Misuse may cause the turntable to break.

Tableware Yes Microwave safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do 
not use cracked or chipped dishes.
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Glass jars Yes Always remove the lid. Use them only to heat food slightly. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glass 
tableware

Yes Heat-resistant, microwave-safe glass tableware. Make sure 
there are no metallic decorative elements.
Do not use dishes or cracked or chipped material.

Bags for 
microwave 
cooking.

Yes Follow the manufacturer’s instructions. Do not use metal 
fasteners. Make small cuts to allow steam to escape.

Cooking paper Yes Use to cover food when reheating and to absorb fat. Use with 
supervision when cooking or heating food for a short time.

Baking paper Yes Use it to cover and prevent splashing, or for steaming.

Plastic Yes Microwave safe only. Follow manufacturer’s instructions. Must 
be labelled “microwave safe”. Some plastic containers soften 
when the food inside is heated. Boil-in bags and sealed plastic 
bags should be cut or punctured slightly if indicated on the 
product.

Plastic 
wrapping

Yes Microwave safe only. Use to cover food and retain moisture. Do 
not allow plastic film to come into contact with food.

Thermometers Yes Microwave-safe only (meat thermometer and candy 
thermometer).

Aluminium tray No It may curl. Transfer food to a microwave-safe dish or 
container.

Cardboard with 
metal handle

No It may curl. Transfer food to a microwave-safe dish or 
container.

Metal utensils 
or utensils 
with metal 
decorations

No The metal deflects the energy directed at the food. The metal 
trim could cause an electric arc.

Metal wire 
fasteners

No It may curl. Transfer food to a microwave-safe dish or 
container.

Paper bags No They could cause flames inside the microwave oven.

Plastic foam No The plastic foam could melt and contaminate the liquid inside 
when exposed to high temperatures.

Wood No Wood could dry out inside the microwave and break
or cracking.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

Note: The microwave should be cleaned regularly.
-	 Disconnect the power cord from the power outlet before cleaning the appliance. Do not 
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immerse the appliance in water or any other liquid when cleaning. 
-	 If you do not clean the microwave regularly, its service life will be affected. 
-	 Do not use abrasive cleaning products or scouring pads to clean the microwave.
-	 Do not remove the mica plate.
-	 When you have finished using the microwave, wipe surfaces that have come into contact 

with food with a damp cloth to remove any residue and then dry them thoroughly. 
Accumulated grease can overheat and catch fire.

-	 The outer surface of the microwave can also be cleaned with a damp cloth.
-	 If you notice that the microwave is emitting unpleasant odours, follow one of the 3 

cleaning methods below:  
A.	 Place several slices of lemon in a cup, then heat on high power for 2-3 min. 
B.	 Place a cup of red tea and heat it on high power. 
C.	 Put in some orange peels and heat on high power for 1 minute. 

-	 When the microwave is not in use, place it in a dry and ventilated place.

7. PROBLEM SOLVING

This table describes situations which may occur during normal use of the microwave and 
which do not indicate a malfunction.

Microwave interferes with TV 
reception.

Radio and television reception can be affected 
by microwave operation. This is similar to 
interference from small electrical appliances 
such as blenders, hoovers and electric fans.

Dim light from the microwave. In low power microwave cooking, the light of the 
microwave may become dim.

Steam accumulated in the door, hot air 
escaping through the vents.

When cooking, steam may escape from the food. 
Most of it will escape through the vents. But 
some may collect in a cool place, such as the 
microwave door.

Microwave accidentally turned on 
without food inside.

Never use the microwave without food inside. It 
is very dangerous

 

If you experience any of the following problems, refer to this table to identify the cause and 
find a possible solution. 
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Problem Possible cause Possible solution

The microwave 
cannot be 
started

The power cable is not 
properly plugged in.

Unplug. Plug back in after 10 seconds.

The fuse has blown or 
the circuit breaker is 
tripped.

Replace the fuse or reset the circuit breaker, 
contact the official Cecotec Technical 
Assistance Service.

Problem with the 
power socket.

Test the socket outlet with other electrical 
appliances.

The microwave 
does not heat.

The door is not 
properly closed.

Close the door tightly.

 

8. COPYRIGHT

The intellectual property rights to the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or in part, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorisation of CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 

9. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovations hereby declares that this product is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of the regulations applicable 
in the European Union. This product has been designed, manufactured and tested 
in compliance with the required safety and quality standards. The full text of the EU 

Declaration of Conformity can be found at the following web address: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1 
A.	 Panneau de contrôle
B.	 Fenêtre de visualisation
C.	 Porte
D.	 Système de sécurité
E.	 Plaque en céramique

Panneau de contrôle
Img. 2

1.	 Écran
2.	 Boutons de puissance
3.	 Bouton de temps
4.	 Bouton x2
5.	 Bouton d’arrêt/réinitialisation
6.	 Bouton de démarrage
7.	 Boutons numériques

NOTE :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. 
Sortez l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez 
la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit 
sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous 
devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments 
correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. Si l’un 
d’entre eux manque ou n’est pas en bon état, veuillez contacter immédiatement le service 
technique officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte
-	 Micro-ondes
-	 Manuel d’instructions
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Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

3. INSTALLATION

Choisissez une surface plane qui offre un espace suffisant pour les grilles d’entrée et de 
sortie d’air.
Maintenez un espace de 10 cm entre l’appareil et les murs de droite et de derrière, et un 
espace de 30 cm en haut. Ne démontez jamais les pieds de l’appareil et n’obstruez jamais les 
ouvertures d’entrée et de sortie d’air. Le côté gauche doit être dégagé.

1.	 L’obstruction des grilles d’entrée et/ou de sortie d’air peut endommager le four à 
micro-ondes.

2.	 Placez le micro-ondes loin des radios et des téléviseurs. Le fonctionnement du 
micro-ondes peut provoquer des interférences avec votre radio ou téléviseur.

3.	 Branchez le micro-ondes sur une prise de courant domestique standard. Assurez-
vous que la tension et la fréquence correspondent à celles indiquées sur la plaque 
signalétique.

Avertissement : La prise de courant, les autres appareils électriques ou tout ce qui peut être 
affecté par la chaleur et l’humidité doivent être tenus à l’écart des grilles de ventilation du 
micro-ondes.

4. FONCTIONNEMENT

Panneau de contrôle
Img. 2

1.	 Écran
2.	 Boutons de puissance : Boutons pour sélectionner le niveau de puissance du micro-

ondes souhaité.
3.	 Bouton de saisie du temps : Bouton pour lancer la saisie manuelle du temps de 

cuisson.
4.	 Bouton X2 : Touche de cuisson en double quantité.
5.	 Bouton Stop/Reset : pour arrêter le processus de cuisson ou réinitialiser le four à 

micro-ondes.
6.	 Bouton de démarrage : Bouton pour commencer le processus de cuisson.
7.	 Boutons numériques : Touches permettant de saisir le temps de cuisson ou de 

sélectionner les programmes préréglés.
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Le tableau suivant indique les différentes puissances disponibles pour ce four à micro-ondes. 

Niveau HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Puissance 100 % 70 % 50 % 20 % 0 %

Écran PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
 
Temps de cuisson par défaut
Le micro-ondes est fourni avec les temps de cuisson préréglés suivants :

Bouton 
numérique

Écran (minutes:secondes) Puissance (%) Facteur de cuisson (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80
 

1.	 Démarrage
-	 Lorsque le micro-ondes est branché pour la première fois sur une prise de courant, 

l’écran affiche . Si vous appuyez sur le bouton , le micro-ondes se met 
en mode veille.

NOTE : En mode veille, vous ne pouvez appuyer sur aucun bouton.

2.	 Mode inactif (veille)
-	 Le micro-ondes passe en mode inactif après un certain nombre de secondes en mode 

Prêt sans qu’aucun bouton ne soit appuyé ou que la porte ne soit ouverte ou fermée. Le 
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nombre de secondes est déterminé par le délai d’attente, défini par l’option utilisateur 4.
-	 En mode veille, le voyant est éteint et il n’y a pas d’activité micro-ondes.
-	 En ouvrant puis en refermant la porte du micro-ondes, le micro-ondes quitte le mode 

inactif et passe en mode prêt.

3.	 Mode Prêt
-	 Lorsque la porte est ouverte et fermée, le micro-ondes est prêt à l’emploi.
-	 L’écran affiche « 0:00 ».
-	 A partir de ce mode, vous pouvez accéder à toutes les fonctions du micro-ondes.

4.	 Mode Porte ouverte
-	 Ce mode est activé lorsque la porte est ouverte.
-	 L’écran est éteint.
-	 Lorsque vous fermez la porte, le micro-ondes revient en mode Prêt, sauf si vous avez 

interrompu un programme de cuisson (voir 5. Mode Pause).

5.	 Mode Pause
-	 Si vous ouvrez la porte ou appuyez sur le bouton  pendant que le micro-ondes 

fonctionne, le micro-ondes se met en pause.
-	 L’écran affiche le temps de cuisson restant.
-	 Si vous laissez le micro-ondes en pause pendant un certain temps, il reviendra en mode 

inactif (le temps de veille peut être réglé dans les paramètres).
-	 Pour annuler la cuisson, appuyez sur . Appuyez sur le bouton  pour continuer.

6.	 Mode Cuisson manuelle
-	 Ce mode permet de régler manuellement le temps et la puissance de cuisson.
-	 En mode prêt, appuyez sur , le micro-ondes passe en mode d’entrée de cuisson 

manuelle et l’écran affiche «00:00».
-	 Entrez le temps de cuisson souhaité à l’aide des boutons numériques (par exemple, 

«1:30» pour une minute et trente secondes).
-	 Sélectionnez la puissance souhaitée en appuyant sur les boutons de puissance : «   

», «   », «   », «   ». Si vous appuyez deux fois sur le même bouton 
d’alimentation, la puissance maximale PL10 sera réglée. Si aucune puissance n’est 
sélectionnée, le micro-ondes utilisera la puissance maximale (PL10).

-	 Appuyez sur le bouton  pour commencer la cuisson.
-	 Pour revenir au mode prêt, appuyez sur .

7.	 Mode Cuisson automatique
-	 Ce mode utilise des programmes prédéfinis pour cuire différents types d’aliments de 

manière simple.
-	 Appuyez sur  pour accéder au mode de cuisson automatique.
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-	 Pendant ce mode, l’écran affiche le temps de cuisson restant.
-	 Lorsque la cuisson est terminée, le micro-ondes passe en mode de fin de cuisson. 
-	 Pour annuler la cuisson, appuyez sur , le micro-ondes passe en mode pause.

8.	 Fin de la cuisson
-	 Lorsque le temps de cuisson atteint zéro, le micro-ondes s’arrête et émet un signal 

sonore pour vous avertir.
-	 L’écran affichera « Fin ».
-	 Le micro-ondes émet un bip (le type de bip peut être réglé dans les paramètres). Si le 

réglage OP:11 ou OP:12 est sélectionné, le micro-ondes continuera à émettre des bips 
jusqu’à ce que l’utilisateur le confirme en ouvrant et en fermant la porte ou en appuyant 
sur . Si l’option OP:10 est sélectionnée, après le bip de 3 secondes, le micro-ondes 
passe en mode prêt.

9.	 Mode de cuisson avec les programmes par défaut
-	 Ce mode vous permet de cuire des aliments en appuyant sur un bouton, à l’aide de 

programmes de cuisson prédéfinis.
-	 En mode Pause, appuyez sur l’un des boutons numériques pour lancer le programme de 

cuisson associé à ce numéro (voir le tableau « Temps de cuisson par défaut » pour savoir 
quel programme correspond à quel numéro).

-	 Le micro-ondes démarre automatiquement la cuisson et l’écran affiche le temps de 
cuisson restant. Si le programme comporte plusieurs étapes, c’est le temps total restant 
qui s’affiche, et non le temps de chaque étape.

-	 A la fin du programme, le micro-ondes entre en mode « Fin de cuisson ».
-	 Pour interrompre ou annuler la cuisson, appuyez sur .

10.	Mode Cuisson rapide
-	 Si l’option Cuisson rapide est activée (voir section « Options utilisateur »), vous pouvez 

lancer un programme de cuisson prédéfini en appuyant sur une touche numérique 
pendant que le micro-ondes est en cours de cuisson ou en pause.

-	 Lorsque le micro-ondes est en cours de cuisson ou en pause, appuyez sur l’un des 
boutons numériques (1-9) pour lancer le programme associé à ce numéro.

-	 L’écran affichera le temps de cuisson restant.
-	 A la fin du programme, le micro-ondes entre en mode « Fin de cuisson ».
-	 Pour interrompre ou annuler la cuisson, appuyez sur .

11.	Mode de programmation
-	 Ce mode vous permet d’attribuer des temps de cuisson et des niveaux de puissance aux 

boutons numériques afin de créer vos propres programmes personnalisés. 
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1.	 Ouvrez la porte du micro-ondes et appuyez sur « 1 » pendant 5 secondes. Le micro-
ondes émet un signal sonore et entre en mode de programmation, l’écran affiche 
« ProG ».

2.	 Appuyez sur n’importe quel bouton numérique (0-9) pour sélectionner le programme 
que vous souhaitez modifier. L’écran affiche le temps de cuisson mémorisé pour ce 
programme (le cas échéant).

3.	 Entrez le temps de cuisson souhaité à l’aide des boutons numériques.
4.	 Sélectionnez la puissance souhaitée en appuyant sur les boutons de puissance : « 

 », «   », «   », «   ». Si vous ne sélectionnez aucune puissance, le 
micro-ondes utilisera la puissance maximale (PL10).

5.	 Pour régler le facteur de cuisson (Cooking Factor) : Appuyez sur . L’écran affiche 
« CF:XX » (le facteur par défaut est de 80 %). Pour modifier le facteur, appuyez sur l’un 
des boutons numériques pour définir la nouvelle valeur.

6.	 Après avoir réglé l’heure et la puissance, appuyez sur  dans les 30 secondes pour 
enregistrer le programme. L’écran affiche « ProG » pour confirmer que le programme a 
été sauvegardé.

7.	 Si le temps de cuisson dépasse le temps de cuisson maximum autorisé (voir la section 
« Options de l’utilisateur »), le micro-ondes émet trois bips courts et l’affichage revient 
à « ProG ». Le programme ne sera pas sauvegardé.

8.	 Fermez la porte pour revenir au mode Prêt.

Notes importantes :
-	 En cas de coupure de courant, les programmes enregistrés ne sont pas perdus.
-	 Pour modifier un programme existant, répétez les étapes ci-dessus.
-	 Si vous appuyez sur  pendant le processus de programmation, le micro-ondes 

reviendra en mode prêt et les modifications ne seront pas enregistrées.
-	 Si aucun programme n’est enregistré pour un bouton numérique, le micro-ondes émet un 

signal sonore lorsque ce bouton est enfoncé et ne fait rien.

12.	Mode de cuisson double quantité
-	 Ce mode ajuste automatiquement le temps de cuisson pour cuire deux fois plus 

d’aliments.
1.	 En mode Prêt, appuyez sur  puis sur l’un des boutons (0-9) dans les 5 secondes pour 

sélectionner un programme de cuisson préréglé.
2.	 L’écran affiche « doub », puis le temps de cuisson réglé pour la double quantité. Par 

exemple, si le programme préréglé a un temps de cuisson de 1 minute, en appuyant sur 
« X2 », le temps sera de 1 minute * (1 + 0,8) = 1 minute et 48 secondes.

3.	 Le micro-ondes démarre automatiquement la cuisson à l’heure programmée.
-	 À la fin du programme, le micro-ondes passe en mode Fin de cuisson.
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13.	Mode de cuisson par étapes
-	 Ce mode permet de cuire les aliments en combinant différents niveaux de puissance en 

plusieurs étapes.
1.	 Vous pouvez définir jusqu’à trois niveaux de cuisson. Tout d’abord, réglez la puissance 

et le temps de la première étape.
2.	 Appuyez ensuite sur  pour passer à la deuxième étape. L’écran affichera « S-2 ». 

Régler la puissance et la durée de la deuxième phase.
3.	 Répétez l’étape précédente pour configurer une troisième étape (l’écran affiche 

« S-3 »).
4.	 Appuyez sur le bouton  pour commencer la cuisson.

-	 Exemple : Programmer trois étapes : Le premier à puissance moyenne (PL7) pendant 
1 minute et 25 secondes, le second à faible puissance (PL5) pendant 5 minutes et 40 
secondes :

1.	 En mode Prêt, appuyez sur le bouton numérique 1 pendant 5 secondes pour entrer en 
mode Programmation (l’écran affiche « ProG »). 

2.	 Appuyez sur le bouton numérique 3 pour enregistrer le programme dans la mémoire 
« 3 ». 

3.	 Entrez « 1:25 » en appuyant sur les boutons 1, 2 et 5. 
4.	 Appuyez sur , l’écran affichera « PL7 ». La première étape est configurée. 
5.	 Appuyez sur . L’écran affichera « S-2 ». 
6.	 Entrez « 5:40 » en appuyant sur les boutons 5, 4 et 0. 
7.	 Appuyez sur , l’écran affichera « PL5 ». La deuxième étape est configurée. 
8.	 Appuyez sur le bouton de démarrage pour enregistrer le programme.

14.	Mode Options de l’utilisateur
-	 Ce mode vous permet de personnaliser différents réglages du micro-ondes, tels que le 

volume du signal sonore.
1.	  Ouvrez la porte du micro-ondes et appuyez sur le bouton « 2 » pendant 5 secondes. 

Le micro-ondes émet un bip et entre dans le mode d’options de l’utilisateur et l’écran 
affiche « OP : - - - ».

2.	 Appuyez sur le bouton numérique correspondant à l’option que vous souhaitez 
modifier (voir la section « Options de l’utilisateur »). Par exemple, pour régler le volume 
du bip, appuyez sur 2. L’écran affiche le réglage actuel (par exemple, « OP:22 » pour un 
volume moyen).

3.	 Pour modifier le réglage, continuez à appuyer sur le même bouton numérique. L’écran 
affiche les différents réglages disponibles dans le cycle (par exemple, « OP:20 » pour 
arrêt, « OP:21 » pour bas, « OP:22 » pour moyen, « OP:23 » pour haut, puis retour à 
« OP:20 »).

4.	 Lorsque vous avez sélectionné le réglage souhaité, appuyez sur  pour l’enregistrer. 
L’affichage revient à « OP : - - ».

5.	 Si vous appuyez sur  pendant le processus de réglage, le micro-ondes reviendra 
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au mode de porte ouverte. En fermant la porte, vous reviendrez au mode prêt, mais 
les modifications ne seront pas sauvegardées.

6.	 Si vous n’appuyez pas sur  pour enregistrer le réglage, le micro-ondes 
n’enregistrera pas les modifications et conservera le réglage précédent.

Options de l’utilisateur

Option  Réglage Description

1. Type de son OP:10 Un bip de 3 secondes

OP:11 Un bip continu

OP:12 5 bips rapides et répétitifs

2. Volume de l’avertisseur 
sonore

OP:20 Dispositif d’avertissement sonore désactivé 
(silence)

OP:21 Volume bas

OP:22 Volume moyen

OP:23 Volume élevé

3. Dispositif 
d’avertissement sonore 
activé/désactivé

OP:30 Bip de boutons désactivés

OP31 Bip de boutons activés

4. Durée d’illumination du 
panneau

OP:40 15 secondes

OP:41 30 secondes

OP:42 60 secondes

OP:43 120 secondes
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5.  On the fly OP:50 Fonction On the fly désactivée (aucune 
modification ne peut être apportée pendant le 
fonctionnement)

OP:51 Fonction On the fly activée (des modifications 
peuvent être apportées pendant le 
fonctionnement)

6. Réinitialisation par 
porte

OP:60 Réinitialisation par porte désactivée (la porte 
ouverte fait une pause, mais ne redémarre pas)

OP:61 Réinitialisation par porte activée (l’ouverture de la 
porte arrête et redémarre la fonction)

7. Temps maximal OP:70 Temps de cuisson maximal de 60 minutes

OP:71 Temps de cuisson maximal de 10 minutes

8.  Programmation 
manuelle

OP:80 Programmation manuelle désactivée (seuls les 
programmes prédéfinis peuvent être utilisés)

OP:81 Programmation manuelle activée (peut être 
programmée manuellement)

9. Deux chiffres OP:90 Mode à un chiffre - 10 programmes (les 
programmes 1 à 10 sont sélectionnés à l’aide d’un 
seul chiffre)

OP:91 Mode à deux chiffres - 100 programmes (jusqu’à 
100 programmes peuvent être sélectionnés à 
l’aide de deux chiffres)

 

15.	Mode de service
-	 Ce mode est réservé aux techniciens qualifiés.
-	 Ouvrez la porte du micro-ondes et appuyez sur le bouton « 3 » pendant 5 secondes pour 

passer en mode service. L’écran affichera « SErU ».
-	 Pour vérifier le nombre d’ouvertures et de fermetures de la porte, appuyez sur « 1 ». 

L’écran afficheea le nombre de fois.
-	 Pour annuler un message d’erreur, appuyez sur  puis sur « 4 » dans les 3 secondes. 

L’écran affichera « 4-CL ».
-	 Appuyez sur  pour entrer dans le mode porte ouverte. Lorsque la porte est fermée, 

l’appareil repasse en mode prêt.
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16.	Fonction Affichage
-	 Pendant la cuisson, vous pouvez appuyer sur  pour vérifier le niveau de puissance 

actuel. L’écran affiche le niveau de puissance pendant 3 secondes, puis revient à l’état 
précédent. 

-	 Cette fonction est disponible même pendant la cuisson en plusieurs étapes.

17.	Réglage d’usine
-	 Pour rétablir les paramètres d’usine par défaut, allumez le micro-ondes et, en mode Prêt, 

appuyez simultanément sur  et sur « 0 ».

5. CONSEILS
-	 Placez les aliments soigneusement : mettez les parties les plus épaisses des aliments 

vers le bord du plateau tournant. Évitez que les aliments se chevauchent.
-	 Surveillez le temps de cuisson : commencez par cuisiner les aliments le minimum de 

temps possible puis ajoutez plus de temps si vous en avez besoin.  Réchauffer les 
aliments en excès peut provoquer l’apparition de fumée ou causer des brûlures.

-	 Recouvrez les aliments pendant qu’ils cuisent : recouvrir les aliments évite les 
éclaboussures et permet une cuisson plus uniforme.

-	 Retournez ou remuez les aliments 1 fois pendant le processus de cuisson.
-	 Respectez les temps de préchauffage : ne dépassez le temps spécifié sur l’étiquette de 

chaque aliment.
-	 Il est important d’utiliser des matériaux et récipients compatibles pour une utilisation 

sécurisée du micro-ondes. Dans le tableau suivant, vous pourrez observer quels sont les 
matériaux qui conviennent et ceux qui ne conviennent pas :

Matériau du 
récipient

Compatible  Avertissements

Assiette pour 
dorer

Oui Suivez les instructions du fabricant. La base de 
l’assiette pour dorer doit être au moins 5 mm 
au-dessus du plateau tournant. Une mauvaise 
utilisation pourrait casser le plateau tournant.

Vaisselle Oui Elle doit être compatible pour une utilisation au micro-
ondes. Suivez les instructions du fabricant. N’utilisez 
pas d’assiettes fissurées ou ébréchées.

Bols en verre Oui Enlevez toujours le couvercle. Utilisez-les seulement 
pour chauffer légèrement les aliments. La plupart des 
bols en verre ne sont pas résistants à la chaleur et 
peuvent se casser.
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Vaisselle en 
verre

Oui Vaisselle en verre résistante à la chaleur qui convient 
pour un nettoyage au lave-vaisselle. Assurez-vous qu’il 
n’y a pas d’éléments décoratifs métalliques.
N’utilisez pas d’assiettes ni de matériaux fissurés ou 
ébréchés.

Sacs de cuisson 
pour micro-
ondes

Oui Suivez les instructions du fabricant. N’utilisez pas de 
fermetures métalliques. Faites de petites entailles pour 
laisser sortir la vapeur.

Papier essuie-
tout

Oui Utilisez-le pour recouvrir les aliments lorsque vous les 
réchauffez et pour qu’il absorbe la graisse. Utilisez-le 
sous surveillance pour cuire ou chauffer les aliments 
pendant peu de temps.

Papier sulfurisé Oui Utilisez-le pour recouvrir les aliments et éviter les 
éclaboussures ou pour cuire à la vapeur.

Plastique Oui Doit être compatible pour une utilisation au micro-
ondes. Suivez les instructions du fabricant. Il doit être 
étiqueté comme « convient au micro-ondes ». Quelques 
récipients en plastique se ramollissent lorsque la 
nourriture est chauffée à l’intérieur. Les sacs pour faire 
bouillir et les sacs en plastique fermés doivent être 
coupés ou perforés légèrement si cela est indiqué sur 
le produit.

Emballage en 
plastique

Oui Doit être compatible pour une utilisation au micro-
ondes. Utilisez-le pour recouvrir les aliments et 
retenir l’humidité. Le plastique ne doit pas toucher les 
aliments.

Thermomètres Oui Utilisez un qui convienne pour une utilisation au micro-
ondes (thermomètre pour viandes et sucreries).

Plateau en 
aluminium

Non Il pourrait se courber. Passez les aliments à une 
assiette ou à un récipient qui convient au micro-ondes.

Récipient en 
carton avec anse 
métallique

Non Il pourrait se courber. Passez les aliments à une 
assiette ou à un récipient qui convient au micro-ondes.

Ustensiles 
métalliques 
ou avec des 
éléments 
décoratifs en 
métal

Non Le métal dévie l’énergie dirigée vers la nourriture. 
L’enjoliveur métallique pourrait provoquer un arc 
électrique.

Fermetures en fil 
métallique

Non Il pourrait se courber. Passez les aliments à une 
assiette ou à un récipient qui convient au micro-ondes.
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Sacs en papier Non Ils pourraient tordre et provoquer des flammes à 
l’intérieur du micro-ondes.

Récipient 
alimentaire 
en mousse de 
polystyrène

Non La mousse pourrait fondre et contaminer le liquide de 
l’intérieur lorsqu’elle est exposée à des températures 
élevées.

Bois Non Le bois pourrait sécher à l’intérieur du micro-ondes et 
se casser
 ou se crevasser.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Note : Le micro-ondes doit être nettoyé régulièrement.
-	 Débranchez le câble d’alimentation de la prise avant de nettoyer l’appareil. Ne l’immergez 

pas dans l’eau ou tout autre liquide lors du nettoyage. 
-	 Si vous ne nettoyez pas régulièrement le micro-ondes, sa durée de vie en sera affectée. 
-	 N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de tampons à récurer pour nettoyer le 

micro-ondes.
-	 Ne retirez pas la plaque en mica.
-	 Lorsque vous avez fini d’utiliser le micro-ondes, essuyez les surfaces qui ont été en 

contact avec des aliments avec un chiffon humide afin d’éliminer tout résidu, puis séchez-
les soigneusement. La graisse accumulée peut surchauffer et s’enflammer.

-	 La surface extérieure du micro-ondes peut également être nettoyée à l’aide d’un chiffon 
humide.

-	 Si vous remarquez que le micro-ondes dégage des odeurs désagréables, suivez l’une des 
trois méthodes de nettoyage ci-dessous :  
A.	 Placez plusieurs tranches de citron dans une tasse, puis chauffez à puissance 

élevée pendant 2 à 3 minutes. 
B.	 Placez une tasse de thé rouge et faites-la chauffer à puissance élevée. 
C.	 Ajoutez quelques écorces d’orange et faites chauffer à puissance élevée pendant 1 

minute. 
-	 Lorsque le micro-ondes n’est pas utilisé, placez-le dans un endroit sec et ventilé.
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7. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Ce tableau décrit les situations qui peuvent se produire lors de l’utilisation normale du micro-
ondes et qui n’indiquent pas un dysfonctionnement.

Le micro-ondes perturbe la réception du 
téléviseur.

La réception de la radio et du téléviseur 
peut être affectée par le fonctionnement 
des micro-ondes. Ce phénomène est 
similaire aux interférences provoquées 
par les petits appareils électriques tels 
que les mixeurs, les aspirateurs et les 
ventilateurs électriques.

Faible éclairage. Pendant la cuisson à faible puissance, 
l’éclairage peut devenir faible.

Vapeur accumulée sur la porte, sortie d’air 
chaud par les grilles de ventilation.

Lors de la cuisson, de la vapeur peut 
s’échapper des aliments. La plupart 
de la vapeur sortira par les grilles 
de ventilation. Mais une partie peut 
s’accumuler dans un endroit frais, comme 
la porte du micro-ondes.

Le micro-ondes s’est allumé 
accidentellement sans qu’il y ait d’aliments 
à l’intérieur.

N’utilisez jamais le micro-ondes sans 
aliments à l’intérieur. C’est très dangereux

 
Si vous rencontrez l’un des problèmes suivants, reportez-vous à ce tableau pour en identifier 
la cause et trouver une solution possible. 
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Problème Cause possible Possible solution

Le micro-ondes ne 
peut pas être mis 
en marche

Le câble 
d’alimentation 
n’est pas 
correctement 
branché.

Débranchez-le. Rebranchez-le après 10 
secondes.

Le fusible a sauté 
ou le disjoncteur 
est déclenché.

Remplacez le fusible ou réinitialisez le 
disjoncteur, contactez le Service d’Assistance 
Technique officiel de Cecotec.

Problème avec la 
prise de courant.

Testez la prise avec d’autres appareils 
électriques.

Le micro-ondes ne 
chauffe pas.

La porte n’est pas 
bien fermée.

Fermez bien la porte.

8.  COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la réglementation 
applicable dans l’Union européenne. Ce produit a été conçu, fabriqué et testé pour 

répondre aux normes de sécurité et de qualité requises. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l’UE peut être consulté sur le site web suivant : https://www.storececotec.fr/
fr/information/declaration-of-conformity.
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 1
A.	 Bedienfeld
B.	 Sichtfenster
C.	 Tür
D.	 Sicherheitssystem
E.	 Keramische Platte

Bedienfeld
Abb. 2

1.	 Display
2.	 Leistungstasten
3.	 Zeit-Taste
4.	 X2-Taste
5.	 Stop/Reset-Taste
6.	 Start-Taste
7.	 Numerische Tasten

HINWEIS:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und 
entsprechen möglicherweise nicht genau dem Produkt.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 
Bewahren Sie die Verpackung an einem sicheren Ort auf, damit das Gerät nicht beschädigt 
wird, wenn Sie es später transportieren müssen. Wenn Sie die Originalverpackung 
entsorgen möchten, stellen Sie sicher, dass alle Verpackungsmaterialien entsprechend 
recycelt werden.

-	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Wenn die Lieferung fehlt oder nicht in gutem Zustand ist, kontaktieren Sie den 
offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

Verpackungsinhalt
-	 Mikrowelle
-	 Diese Bedienungsanleitung
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Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten.

3. MONTAGE

Wählen Sie eine ebene Fläche, die ausreichend Platz für die Luftein- und -auslassgitter bietet.
Halten Sie einen Abstand von 10 cm zwischen dem Gerät und der rechten und hinteren 
Wand sowie einen Abstand von 30 cm nach oben ein. Demontieren Sie niemals die Füße des 
Geräts und blockieren Sie niemals die Luftein- und -auslassöffnungen. Die linke Seite sollte 
freigehalten werden.

1.	 Die Blockierung der Lufteinlass- und/oder Luftauslassgitter kann das 
Mikrowellengerät beschädigen.

2.	 Stellen Sie die Mikrowelle so weit wie möglich von Radio- und Fernsehgeräten 
entfernt auf. Der Betrieb des Mikrowellengeräts kann den Radio- oder 
Fernsehempfang stören.

3.	 Schließen Sie Ihre Mikrowelle an eine Standard-Haushaltssteckdose an. 
Vergewissern Sie sich, dass Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmen.

Warnung: Steckdosen, andere Elektrogeräte oder andere Gegenstände, die durch Hitze 
und Feuchtigkeit beeinträchtigt werden könnten, sollten von den Lüftungsöffnungen der 
Mikrowelle ferngehalten werden.

4. BEDIENUNG

Bedienfeld
Abb. 2

1.	 Display
2.	 Leistungstasten: Tasten zur Auswahl der gewünschten Mikrowellenleistungsstufe.
3.	 Schaltfläche Zeiteingabe: Taste zum Starten der manuellen Eingabe der Garzeit.
4.	 Taste X2: Taste zum Garen der doppelten Menge.
5.	 Stop/Reset-Taste: Taste, um den Garvorgang zu stoppen oder das Mikrowellengerät 

zurückzusetzen.
6.	 Start-Taste: Taste zum Starten des Kochvorgangs.
7.	 Numerische Tasten: Tasten zur Eingabe der Garzeit oder zur Auswahl voreingestellter 

Programme.

Die folgende Tabelle zeigt die verschiedenen Leistungsstufen, die für diesen Mikrowellenherd 
verfügbar sind.
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Stufe HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Leistung 100% 70% 50% 20% 0%

Display PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
 

Standardgarzeiten
Das Mikrowellengerät wird mit den folgenden voreingestellten Garzeiten geliefert:

Numerische Taste Anzeige (Minuten:Sekunden) Leistung (%) Kochfaktor (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80

1.	 Einschalten
-	 Wenn das Mikrowellengerät zum ersten Mal an eine Netzsteckdose angeschlossen wird, 

erscheint im Display die Anzeige . Wenn Sie die Taste „ “ drücken, geht 
das Mikrowellengerät in den Ruhezustand über.

HINWEIS: Im Ruhezustand können Sie keine Tasten drücken.

2.	 Standby Modus
-	 Das Mikrowellengerät geht in den Ruhezustand über, wenn im Bereitschaftsmodus 

eine bestimmte Anzahl von Sekunden verstrichen ist, ohne dass eine Taste gedrückt 
oder die Tür geöffnet oder geschlossen wurde. Die Anzahl der Sekunden wird durch die 
Zeitüberschreitung auf der Tastatur bestimmt, die mit der Benutzeroption 4 eingestellt 
wird.
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-	 Im Ruhezustand ist die LED aus und es findet keine Mikrowellenaktivität statt.
-	 Durch Öffnen und anschließendes Schließen der Tür verlässt das Mikrowellengerät den 

Ruhezustand und geht in den Bereitschaftszustand über.

3.	 Bereit-Modus
-	 Wenn die Tür geöffnet und geschlossen wird, ist das Mikrowellengerät einsatzbereit.
-	 Auf dem Display erscheint „0:00“.
-	 In diesem Modus können Sie auf alle Funktionen des Mikrowellengeräts zugreifen.

4.	 Offene Tür Modus
-	 Dieser Modus wird aktiviert, wenn die Tür geöffnet wird.
-	 Der Bildschirm ist ausgeschaltet.
-	 Wenn Sie die Tür schließen, kehrt das Mikrowellengerät in den Bereitschaftsmodus 

zurück, es sei denn, Sie haben ein Garprogramm unterbrochen (siehe 5. Pausenmodus).

5.	 Pausenmodus
-	 Wenn Sie die Tür öffnen oder die Taste „ “ drücken, während das Mikrowellengerät in 

Betrieb ist, wird das Gerät angehalten.
-	 Auf dem Display wird die verbleibende Garzeit angezeigt.
-	 Wenn Sie das Mikrowellengerät für eine gewisse Zeit auf Pause stellen, kehrt es in den 

Inaktiv-Modus zurück (die Standby-Zeit kann in den Einstellungen angepasst werden).
-	 Um den Garvorgang abzubrechen, drücken Sie die Taste „ “. Um fortzufahren, drücken 

Sie die Taste .

6.	 Manuelles Kochverfahren
-	 In diesem Modus können Sie die Kochzeit und die Kochleistung manuell einstellen.
-	 Drücken Sie im Bereitschaftsmodus die Taste „ “, das Mikrowellengerät wechselt in 

den manuellen Kocheingabemodus und auf dem Display erscheint „00:00“.
-	 Geben Sie mit den Zifferntasten die gewünschte Garzeit ein (z. B. „1:30“ für eine Minute 

und dreißig Sekunden).
-	 Wählen Sie die gewünschte Leistung durch Drücken der Leistungsschaltflächen aus: 

, „ “, „ “, „ “. Wenn Sie dieselbe Einschalttaste zweimal drücken, wird die 
maximale Leistung PL10 eingestellt. Wenn keine Leistung gewählt wird, verwendet die 
Mikrowelle die maximale Leistung (PL10).

-	 Drücken Sie die Taste , um mit dem Garen zu beginnen.
-	 Um in den Bereitschaftsmodus zurückzukehren, drücken Sie die Taste „ “.

7.	 Automatischer Kochmodus
-	 Dieser Modus verwendet vordefinierte Programme, um verschiedene Arten von Speisen 

auf einfache Weise zu garen.
-	 Drücken Sie die Taste „ “, um den automatischen Garvorgang zu starten.
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-	 In diesem Modus wird auf dem Display die verbleibende Garzeit angezeigt.
-	 Wenn der Garvorgang beendet ist, schaltet das Mikrowellengerät in den Modus „Ende 

des Garvorgangs“. 
-	 Um den Garvorgang abzubrechen, drücken Sie die Taste „ “, das Mikrowellengerät geht 

in den Pausenmodus.

8.	 Ende des Kochens
-	 Wenn die Garzeit den Nullpunkt erreicht hat, schaltet sich das Mikrowellengerät ab und 

gibt einen Signalton ab, um Sie zu warnen.
-	 Auf dem Display wird „Ende“ angezeigt.
-	 Das Mikrowellengerät gibt einen Signalton ab (die Art des Signaltons kann in den 

Einstellungen angepasst werden). Wird die Einstellung OP:11 oder „OP:12“ gewählt, 
piept das Mikrowellengerät so lange, bis der Benutzer dies durch Öffnen und Schließen 
der Tür oder durch Drücken der Taste “ bestätigt. Wenn die Option OP:10 gewählt 
wurde, schaltet das Mikrowellengerät nach dem 3-sekündigen Piepton in den 
Bereitschaftsmodus.

9.	 Betriebsart Garen mit Standardprogrammen
-	 In diesem Modus können Sie Speisen auf Knopfdruck mit vordefinierten Garprogrammen 

zubereiten.
-	 Drücken Sie im Pausemodus eine der Zifferntasten, um das dieser Ziffer zugeordnete 

Garprogramm zu starten (siehe Tabelle „Standardgarzeiten“, um zu sehen, welches 
Programm welcher Ziffer entspricht).

-	 Das Mikrowellengerät beginnt automatisch zu kochen, und auf dem Display wird die 
verbleibende Kochzeit angezeigt. Wenn das Programm aus mehreren Etappen besteht, 
wird die verbleibende Gesamtzeit angezeigt, nicht die Zeit jeder einzelnen Etappe.

-	 Am Ende des Programms schaltet das Mikrowellengerät in den Modus „Ende des 
Garvorgangs“.

-	 Um den Garvorgang zu unterbrechen oder abzubrechen, drücken Sie die Taste „ “.

10.	Schnellkochmodus
-	 Wenn die Option „Schnellkochen“ aktiviert ist (siehe Abschnitt „Benutzeroptionen“), 

können Sie ein voreingestelltes Garprogramm durch Drücken einer Zifferntaste starten, 
während das Mikrowellengerät gart oder pausiert.

-	 Drücken Sie eine der Zifferntasten (1-9), während das Mikrowellengerät gart oder 
pausiert, um das Programm zu starten, das dieser Ziffer zugeordnet ist.

-	 Auf dem Display wird die verbleibende Garzeit angezeigt.
-	 Am Ende des Programms schaltet das Mikrowellengerät in den Modus „Ende des 

Garvorgangs“.
-	 Um den Garvorgang zu unterbrechen oder abzubrechen, drücken Sie die Taste „ “.
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11.	Programmiermodus
-	 In diesem Modus können Sie den Zifferntasten Garzeiten und Leistungsstufen zuweisen 

und so Ihre eigenen, persönlichen Programme erstellen.
1.	 Öffnen Sie die Tür der Mikrowelle und halten Sie die Taste «1» 5 Sekunden lang 

gedrückt. Das Mikrowellengerät gibt einen Signalton ab und wechselt in den 
Programmiermodus, auf dem Display erscheint «ProG».

2.	 Drücken Sie eine beliebige Zifferntaste (0-9), um das Programm auszuwählen, das Sie 
ändern möchten. Auf dem Display wird die für dieses Programm gespeicherte Garzeit 
angezeigt (falls vorhanden).

3.	 Geben Sie die gewünschte Garzeit mit den Zifferntasten ein.
4.	 Wählen Sie die gewünschte Leistung durch Drücken der Leistungsschaltflächen aus: 

, „ “, „ “, „ “. Wenn Sie keine Leistung auswählen, verwendet die 
Mikrowelle die maximale Leistung („PL10“).

5.	 Zum Einstellen des Garfaktors: Drücken Sie die Taste . Auf dem Display wird 
„CF:XX“ angezeigt (der Standardfaktor ist 80%). Um den Faktor zu ändern, drücken Sie 
eine der Zifferntasten, um den neuen Wert einzustellen.

6.	 Drücken Sie nach der Einstellung von Zeit und Leistung innerhalb von 30 Sekunden die 
Taste „ “, um das Programm zu speichern. Auf dem Display wird „ProG“ angezeigt, 
um zu bestätigen, dass das Programm gespeichert wurde.

7.	 Wenn die Garzeit die maximal zulässige Garzeit überschreitet (siehe Abschnitt 
„Benutzeroptionen“), gibt das Mikrowellengerät drei kurze Signaltöne ab und das 
Display zeigt wieder „ProG“ an. Das Programm wird nicht gespeichert.

8.	 Schließen Sie die Tür, um in den Bereitschaftsmodus zurückzukehren.

Wichtiger Hinweise:
-	 Bei einer Stromunterbrechung gehen die gespeicherten Programme nicht verloren.
-	 Um ein bestehendes Programm zu ändern, wiederholen Sie die oben genannten Schritte.
-	 Wenn Sie während des Programmiervorgangs die Taste „ “ drücken, kehrt das 

Mikrowellengerät in den Bereitschaftsmodus zurück und die Änderungen werden nicht 
gespeichert.

-	 Wenn für eine Zifferntaste kein Programm gespeichert ist, gibt das Mikrowellengerät 
einen Signalton ab, wenn diese Taste gedrückt wird, und tut nichts.

12.	Kochmodus für doppelte Menge
-	 In diesem Modus wird die Garzeit automatisch so angepasst, dass die doppelte Menge an 

Speisen gegart wird.
1.	 Drücken Sie im Bereitschaftsmodus die Taste „ “ und dann innerhalb von 5 

Sekunden eine der Zifferntasten (0-9), um ein voreingestelltes Garprogramm 
auszuwählen.

2.	 Auf dem Display erscheint „double“ und dann die eingestellte Garzeit für die doppelte 
Menge. Wenn zum Beispiel das voreingestellte Programm eine Garzeit von 1 Minute 
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hat, wird durch Drücken von „X2“ die Zeit auf 1 Minute * (1 + 0,8) = 1 Minute und 48 
Sekunden eingestellt.

3.	 Das Mikrowellengerät startet den Garvorgang automatisch zur eingestellten Zeit.
-	 Am Ende des Programms schaltet das Mikrowellengerät in den Modus „Ende des 

Garvorgangs“.

13.	Schrittkochmodus
-	 In dieser Betriebsart können Sie die Speisen mit einer Kombination aus verschiedenen 

Leistungsstufen in mehreren Schritten garen.
1.	 Sie können bis zu drei Garstufen einstellen. Stellen Sie zunächst die Leistung und die 

Zeit für die erste Stufe ein.
2.	 Drücken Sie dann die Taste „ “, um zur zweiten Stufe überzugehen. Das Display 

zeigt „S-2“ an. Stellen Sie die Leistung und die Zeit für die zweite Stufe ein.
3.	 Wiederholen Sie den vorherigen Schritt, um eine dritte Stufe einzurichten (auf dem 

Display wird „S-3“ angezeigt).
4.	 Drücken Sie die Taste , um mit dem Garen zu beginnen.

-	 Zum Beispiel: Drei Etappen zu programmieren: Die erste bei mittlerer Leistung (PL7) für 
1 Minute und 25 Sekunden, die zweite bei niedriger Leistung (PL5) für 5 Minuten und 40 
Sekunden:

1.	 Drücken Sie im Bereitschaftsmodus die Zifferntaste „1“ 5 Sekunden lang, um in den 
Programmiermodus zu gelangen (auf dem Display wird „ProG“ angezeigt). 

2.	 Drücken Sie die Zifferntaste „3“, um das Programm im Speicher „3“ zu speichern. 
3.	 Geben Sie die Zeit „1:25“ ein, indem Sie die Zifferntasten „1“, „2“ und „5“ drücken. 
4.	 Drücken Sie die Taste „ “ (auf dem Display erscheint „PL7“). Die erste Etappe 

ist geschafft. 
5.	 Drücken Sie die Taste . Das Display zeigt „S-2“ an. 
6.	 Geben Sie die Zeit „5:40“ ein, indem Sie die Zifferntasten „5“, „4“ und „0“ drücken. 
7.	 Drücken Sie die Taste „ “ (auf dem Display erscheint „PL5“). Die zweite Etappe 

ist eingeleitet. 
8.	 Drücken Sie die Taste Start, um das Programm zu speichern.

14.	Benutzeroptionen Modus
-	 In diesem Modus können Sie verschiedene Mikrowelleneinstellungen, wie z. B. die 

Lautstärke des Signaltons, individuell anpassen.
1.	 Öffnen Sie die Tür der Mikrowelle und halten Sie die Zifferntaste «2» 5 Sekunden lang 

gedrückt. Das Mikrowellengerät gibt einen Signalton ab und wechselt in den Modus 
«Benutzeroptionen»; auf dem Display erscheint «OP: - - -».

2.	 Drücken Sie die Zifferntaste, die der Option entspricht, die Sie ändern möchten (siehe 
Abschnitt „Benutzeroptionen“). Um zum Beispiel die Lautstärke des Signaltons 
einzustellen, drücken Sie die Taste „2“. Auf dem Display wird die aktuelle Einstellung 
angezeigt (z. B. „OP:22“ für mittlere Lautstärke).
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3.	 Um die Einstellung zu ändern, drücken Sie immer wieder dieselbe Zifferntaste. Auf dem 
Display werden die verschiedenen Einstellungen angezeigt, die im Zyklus verfügbar 
sind (z. B. „OP:20“ für Aus, „OP:21“ für Niedrig, „OP:22“ für Mittel, „OP:23“ für Hoch und 
dann zurück zu „OP:20“).

4.	 Wenn Sie die gewünschte Einstellung ausgewählt haben, drücken Sie die Taste „ “, 
um sie zu speichern. Das Display zeigt wieder „OP: - -“ an.

5.	 Wenn Sie während des Einstellvorgangs die Taste „ “ drücken, kehrt das 
Mikrowellengerät in den Modus „Tür offen“ zurück. Wenn Sie die Tür schließen, kehren 
Sie in den Bereitschaftsmodus zurück, aber die Änderungen werden nicht gespeichert.

6.	 Wenn Sie die Taste „ “ zum Speichern der Einstellung nicht drücken, speichert das 
Mikrowellengerät die Änderungen nicht und behält die vorherige Einstellung bei.

Benutzeroptionen 

Option Einstellung Beschreibung

1. Art des Klangs OP:10 Ein 3-sekündiger Signalton

OP:11 Ein kontinuierlicher Piepton

OP:12 5 sich schnell wiederholende 
Signaltöne

2. Lautstärke der akustischen 
Warnvorrichtung

OP:20 Akustische Warneinrichtung 
ausgeschaltet (Stille)

OP:21 Geringe Lautstärke

OP:22 Durchschnittliches Volumen

OP:23 Hoher Volumen

3. Akustische Warneinrichtung 
aktiviert/deaktiviert

OP:30 Tastenton deaktiviert

OP31 Tastenton aktiviert
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4. Beleuchtungszeit der Tafel OP:40 15 Sekunden

OP:41 30 Sekunden

OP:42 60 Sekunden

OP:43 120 Sekunden

5. Unterwegs OP:50 On-the-fly”-Funktion deaktiviert 
(während des Betriebs können keine 
Änderungen vorgenommen werden)

OP:51 On-the-fly”-Funktion aktiviert 
(Änderungen können während des 
Betriebs vorgenommen werden)

6. Restaurierung durch Tür OP:60 Tür-Reset deaktiviert (offene Tür hält 
an, startet aber nicht neu)

OP:61 Tür-Reset aktiviert (Öffnen der Tür 
stoppt und startet die Funktion neu)

7. Maximale Zeit OP:70 Maximale Garzeit 60 Minuten

OP:71 Maximale Garzeit 10 Minuten

8. Manuelle Einstellung OP:80 Manuelle Programmierung deaktiviert 
(nur vordefinierte Programme können 
verwendet werden)

OP:81 Manuelle Programmierung aktiviert 
(kann manuell programmiert werden)

9. Zweistellig OP:90 Einzelziffermodus - 10 Programme 
(die Programme 1 bis 10 werden mit 
einer einzigen Ziffer ausgewählt)

OP:91 Zweistelliger Modus - 100 
Programme (bis zu 100 Programme 
können mit zwei Ziffern ausgewählt 
werden)
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15.	Service-Modus
-	 Dieser Modus ist nur für qualifizierte Servicetechniker vorgesehen.
-	 Öffnen Sie die Tür des Mikrowellengeräts und halten Sie die Zifferntaste «3» 5 Sekunden 

lang gedrückt, um in den Servicemodus zu gelangen. Auf dem Display erscheint „SErU“.
-	 Um zu überprüfen, wie oft die Tür geöffnet und geschlossen wurde, drücken Sie die 

Zifferntaste „1“. Auf dem Display wird die Anzahl der Male angezeigt.
-	 Um eine Fehlermeldung zu löschen, drücken Sie die Taste „ “ und dann innerhalb von 3 

Sekunden die Zifferntaste „4“. Auf dem Display erscheint „4-CL“.
-	 Drücken Sie die Taste „ “, um in den Modus „Offene Tür“ zu gelangen. Wenn die Tür 

geschlossen wird, kehrt das Gerät in den Bereitschaftsmodus zurück.

16.	Abfragefunktion
-	 Während des Garvorgangs können Sie die Taste „ “ drücken, um die aktuelle 

Leistungsstufe zu überprüfen. Das Display zeigt 3 Sekunden lang die Leistungsstufe an 
und kehrt dann in den vorherigen Zustand zurück. 

-	 Diese Funktion ist auch beim mehrstufigen Garen verfügbar.

17.	Werkseitige Voreinstellung
-	 Um die Werkseinstellungen wiederherzustellen, schalten Sie das Mikrowellengerät ein 

und drücken Sie im Bereitschaftsmodus gleichzeitig die Taste „ “ und die Zifferntaste 
„0“.

5. TIPPS
-	 Legen Sie die Lebensmittel vorsichtig ein: Legen Sie die dicksten Teile der Lebensmittel an 

den Rand des Drehtellers. Versuchen Sie, überlappende Lebensmittel zu vermeiden.
-	 Achten Sie auf die Garzeit: Beginnen Sie damit, die Lebensmitteln für die kürzeste Zeit und 

fügen Sie bei Bedarf mehr Zeit hinzu.  Die Überhitzung von Lebensmitteln kann zu Rauch 
oder Verbrennungen führen.

-	 Decken Sie die Lebensmitteln während des Kochens ab: Das Abdecken der Speisen 
vermeidet Spritzer und kocht gleichmäßiger.

-	 Drehen Sir oder rühren Sie um die Lebensmitteln während des Kochvorgangs 1 Mal um.
-	 Halten Sie die Vorwärmzeit ein: Überschreiten Sie nicht die auf dem Etikett der einzelnen 

Lebensmittel angegebene Zeit.
-	 Es ist wichtig, kompatible Materialien und Behälter für den sicheren Mikrowelleneinsatz 

zu verwenden. In der folgenden Tabelle können Sie sehen, welche Materialien geeignet 
sind und welche nicht:
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Material des 
Behälters 

Kompatibel Warnungen

Bräunungsschale Ja Folgen Sie bitte die Anweisungen des 
Herstellers. Der Boden der Bräunungsschale 
muss mindestens 5 mm über dem Drehteller 
liegen. Bei unsachgemäßem Gebrauch kann der 
Plattenspieler kaputt gehen.

Geschirr Ja Nur für Mikrowelle geeignet. Folgen Sie bitte die 
Anweisungen des Herstellers. Verwenden Sie 
keine rissigen oder abgesplitterten Platten.

Glaskannen Ja Entfernen Sie immer den Deckel. Verwenden Sie 
sie nur zum leichten Erhitzen von Speisen. Die 
meisten Glaskannen sind nicht hitzebeständig 
und könnten zerbrechen.

Glasgeschirr Ja Hitzebeständiges Glasgeschirr und für die 
Mikrowelle geeignet. Vergewissern sie sich das es 
keine metallische Verzierung hat.
Verwenden Sie keine beschädigte oder 
eingerissen Teller

Geeignete Beutel für 
die Mikrowelle

Ja Folgen Sie bitte die Anweisungen des Herstellers. 
Verwenden Sie keine metallische Verschlüsse 
Schneiden Sie kleine Löcher für den Dampfauslass

Küchenpapier Ja Benutzen Sie dies für das Essen kurz 
aufzuwärmen oder das fett zu absorbieren. 
Benutzen Sie es unter Aufsicht, wenn Sie 
Lebensmittel für kurze Zeit kochen oder erhitzen.

Backpapier Ja Verwenden Sie dies für zum Abdecken und 
Spritzer vermieden oder Dampfgaren.

Kunststoff Ja Nur für Mikrowelle geeignet.  Folgen Sie bitte 
die Anweisungen des Herstellers. Es muss als 
“mikrowellensicher” gekennzeichnet sein. Einige 
Plastikbehälter erweichen, wenn Lebensmittel in 
ihnen erhitzt wird. Kochbeutel und geschlossene 
Plastikbeutel sollten leicht angeschnitten oder 
durchstochen werden, wenn dies auf dem Produkt 
angegeben ist.

Verpackungsplastik Ja Nur für Mikrowelle geeignet.  Benutzen Sie dies 
für Lebensmitteln abzudecken und es so Feucht 
behalten. Lassen Sie nicht die Plastikfolie mit den 
Lebensmittel in Kontakt kommen.
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Thermometer Ja Nur für Mikrowelle geeignet (Fleisch- und 
Süßthermometer).

Aluminium-Backblech Nein Es könnte sich biegen. Geben Sie das Essen in 
eine mikrowellengeeignete Schüssel oder einen 
Behälter.

Karton mit Metallgriff Nein Es könnte sich biegen. Geben Sie das Essen in 
eine mikrowellengeeignete Schüssel oder einen 
Behälter.

Metallische Utensilien 
oder mit Metallischer 
Verzierung.

Nein Das Metall lenkt die Energie ab. Die 
Metallverschönerung könnte einen Lichtbogen 
verursachen.

Verschlüsse aus 
Metalldraht

Nein Es könnte sich biegen. Geben Sie das Essen in 
eine mikrowellengeeignete Schüssel oder einen 
Behälter.

Kraft-Beutel Nein Es könnte Flammen in der Mikrowelle 
verursachen.

Schaumstoff-
Lebensmittelbehälter

Nein Schaumstoff kann bei hohen Temperaturen 
schmelzen und das Lebensmittel im Inneren 
kontaminieren.

Holz Nein Das Holz kann in der Mikrowelle austrocknen und 
Risse
bzw. reißen.

 
6. REINIGUNG UND WARTUNG

Hinweis: Die Mikrowelle sollte regelmäßig gereinigt werden
-	 Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen. Tauchen Sie das 

Gerät beim Reinigen nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
-	 Wenn Sie das Mikrowellengerät nicht regelmäßig reinigen, wird seine Lebensdauer 

beeinträchtigt. 
-	 Verwenden Sie zum Reinigen des Mikrowellengeräts keine Scheuermittel oder 

Scheuerschwämme.
-	 Entfernen Sie nicht die Glimmer-platte.
-	 Wischen Sie nach dem Gebrauch der Mikrowelle alle Flächen, die mit Lebensmitteln in 

Berührung gekommen sind, mit einem feuchten Tuch ab, um eventuelle Rückstände zu 
entfernen, und trocknen Sie sie anschließend gründlich ab. Angesammeltes Fett kann 
überhitzen und sich entzünden.

-	 Die Außenfläche der Mikrowelle kann ebenfalls mit einem feuchten Tuch gereinigt 
werden. 
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-	 Wenn Sie feststellen, dass die Mikrowelle unangenehme Gerüche abgibt, befolgen Sie 
eine der 3 folgenden Reinigungsmethoden:  
A.	 Mehrere Zitronenscheiben in eine Tasse geben und 2-3 Minuten auf höchster Stufe 

erhitzen. 
B.	 Stellen Sie eine Tasse roten Tee auf und erhitzen Sie ihn auf höchster Stufe. 
C.	 Einige Orangenschalen hinzugeben und 1 Minute lang auf höchster Stufe erhitzen. 

-	 Wenn das Mikrowellengerät nicht benutzt wird, stellen Sie es an einen trockenen und 
belüfteten Ort.

7. PROBLEMBEHEBUNG

In dieser Tabelle werden Situationen beschrieben, die bei normalem Gebrauch des 
Mikrowellengeräts auftreten können und die nicht auf eine Fehlfunktion hindeuten.

Die Mikrowelle stört den 
Fernsehempfang.

Der Radio- und Fernsehempfang kann durch 
den Mikrowellenbetrieb beeinträchtigt werden. 
Ähnlich ist es bei der Störung kleiner elektrischer 
Geräte wie Mixer, Staubsauger und elektrischer 
Ventilatoren.

Gedämpftes Licht der Mikrowelle. Beim Garen mit Mikrowellen niedriger Leistung 
kann das Licht gedämpft werden.

Dampf, der sich an der Tür sammelt, 
Austritt von Heißluft aus den 
Lüftungsschlitzen.

Beim Kochen kann Dampf aus den Lebensmitteln 
entweichen. Der größte Teil wird durch die 
Lüftungsschlitze entweichen. Ein Teil davon kann 
sich jedoch an einem kühlen Ort ansammeln, 
beispielsweise in der Tür eines Mikrowellenofens.

Die Mikrowelle wurde versehentlich 
eingeschaltet, ohne dass sich 
Lebensmittel darin befanden.

Verwenden Sie die Mikrowelle niemals ohne 
Lebensmittel. Das ist sehr gefährlich

 
 
 
 
 
 
 
 



FLATPRO 2500 TOUCH 59

DEUTSCH

Wenn eines der folgenden Probleme auftritt, schlagen Sie in dieser Tabelle nach, um die 
Ursache zu ermitteln und eine mögliche Lösung zu finden. 

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Das 
Mikrowellengerät 
kann nicht 
gestartet werden

Das Netzkabel ist nicht 
richtig eingesteckt.

Ausstöpseln. Stecken Sie sie nach 10 
Sekunden wieder ein.

Die Sicherung ist 
durchgebrannt oder 
der Schutzschalter ist 
ausgelöst worden.

Ersetzen Sie die Sicherung oder setzen 
Sie den Schutzschalter zurück, wenden 
Sie sich an den offiziellen technischen 
Kundendienst von Cecotec.

Problem mit der 
Steckdose.

Testen Sie die Steckdose mit anderen 
Elektrogeräten.

Mikrowelle 
erwärmt nicht.

Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen.

Schließen Sie die Tür fest zu.

8. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise 
vervielfältigt, in einem Wiederherstellungssystem gespeichert, übertragen oder verbreitet 
werden (elektronisch, mechanisch, Fotokopie, Aufzeichnung oder ähnliches). 

9. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Cecotec Innovaciones erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der in der Europäischen 
Union geltenden Vorschriften übereinstimmt. Dieses Produkt wurde unter Einhaltung 

der erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards entwickelt, hergestellt und geprüft. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf folgender Website zu finden: 
https://storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity
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1. PARTI E COMPONENTI

Fig. 1 
A.	 Pannello di controllo
B.	 Finestra di osservazione
C.	 Sportello
D.	 Sistema di sicurezza
E.	 Pannello in ceramica

Pannello di controllo
Fig. 2

1.	 Display
2.	 Tasti di potenza
3.	 Tasto del tempo
4.	 Tasto x2
5.	 Tasto di arresto/ripristino
6.	 Tasto di avvio
7.	 Tasti numerici

NOTA:
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il 
trasporto.   Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente 
nell’imballaggio.   Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro 
per prevenire danni all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo in futuro.  Se si 
desidera smaltire l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo 
appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi e in buono stato. Se uno di 
essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.    

Contenuto della scatola 
-	 Microonde
-	 Il presente manuale di istruzioni
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Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta tracciabilità 
dell’apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.   

3. INSTALLAZIONE

Selezionare una superficie piana che offra spazio sufficiente per le griglie di ingresso e uscita 
dell’aria.
Mantenere una distanza di 10 cm tra l’apparecchio e le pareti destra e posteriore e una 
distanza di 30 cm nella parte superiore. Non smontare mai le gambe dell’apparecchio e non 
bloccare le aperture di ingresso e di uscita dell’aria. Il lato sinistro deve essere mantenuto 
libero.

1.	 L’ostruzione delle griglie di ingresso e/o uscita dell’aria può danneggiare il 
microonde.

2.	 Collocare il microonde lontano da radio e televisori.  Il funzionamento del 
microonde può causare interferenze con la radio e la televisione.

3.	 Collegare il microonde a una presa domestica standard. Assicurarsi che la tensione 
e la frequenza corrispondano a quelle indicate sulla targhetta.

Avvertenza:       La presa di corrente, altri apparecchi elettrici o qualsiasi cosa che possa 
essere influenzata dal calore e dall’umidità devono essere tenuti lontani dalle griglie di 
ventilazione del microonde.

4. FUNZIONAMENTO

Pannello di controllo
Fig. 2

1.	 Display
2.	 Tasti di potenza: Tasti per selezionare il livello della potenza del microonde.
3.	 Tasto del tempo Tasto per l’inserimento manuale del tempo di cottura.
4.	 Tasto x2: Tasto per cucinare doppia quantità.
5.	 Tasto di arresto/ripristino: Per interrompere il processo di cottura o resettare il 

microonde.
6.	 Tasto di Avvio: Tasto per iniziare il processo di cottura.
7.	 Pulsanti numerici: Pulsanti per inserire il tempo di cottura o selezionare i programmi 

preimpostati.
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La tabella seguente mostra le diverse potenze disponibili per questo forno a microonde. 

Livello HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Potenza 100% 70% 50% 20% 0%

Display PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
 

Tempi di cottura predefiniti
Il microonde viene fornito con i seguenti tempi di cottura preimpostati:

Tasto numerico Visualizzazione 
(minuti:secondi)

Potenza (%) Fattore di cottura (%)

1 0:10 100 90 

2 0:20 100 90 

3 0:30 100 90 

4 0:45 100 90 

5 1:00 100 90 

6 1:30 100 90 

7 2:00 100 90 

8 3:00 100 90 

9 4:00 100 90 

0 5:00 100 90 

1.	 Accensione
-	 Quando il microonde viene collegato per la prima volta a una presa di corrente, il display 

visualizza “ ”. Se si preme il tasto “ ”, il microonde passa in modalità 
“idle”.

NOTA: In modalità inattiva, non è possibile premere alcun pulsante.

2.	 Modalità stand-by
-	 Il microonde passa in modalità di inattività dopo un certo numero di secondi trascorsi 

in modalità Ready senza che sia stato premuto alcun tasto o che lo sportello sia stato 
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aperto e chiuso. Il numero di secondi è determinato dal Timeout del tastierino, impostato 
dall’opzione utente 4.

-	 Durante la modalità di inattività, il LED è spento e non vi è alcuna attività di microonde.
-	 Aprendo e chiudendo lo sportello del microonde, il microonde esce dalla modalità di 

inattività ed entra in quella di pronto.

3.	 Modalità pronto
-	 Quando lo sportello viene aperto e chiuso, il microonde è pronto per l’uso.
-	 Il display mostra “0:00”.
-	 Da questa modalità è possibile accedere a tutte le funzioni del microonde.

4.	 Modalità porta aperta
-	 Questa modalità si attiva all’apertura della porta.
-	 Il display è spento.
-	 Quando si chiude lo sportello, il microonde torna in modalità Pronta, a meno che non si 

sia interrotto un programma di cottura (vedere 5. Modalità Pausa).

5.	 Modalità pausa
-	 Se si apre lo sportello o si preme il tasto “ ” mentre il microonde è in funzione, il 

microonde si mette in pausa.
-	 Il display visualizza il tempo di cottura rimanente.
-	 Se si lascia il microonde in pausa per un certo periodo di tempo, tornerà in modalità 

Inattiva (il tempo di standby può essere regolato nelle impostazioni).
-	 Per annullare la cottura, premere il tasto “ ”. Per continuare, premere il tasto .

6.	 Modalità cottura manuale
-	 Questa modalità consente di impostare manualmente il tempo di cottura e la potenza di 

cottura.
-	 In modalità pronto, premere il pulsante “ ”; il microonde entrerà in modalità di 

inserimento della cottura manuale e il display visualizzerà “00:00”.
-	 Inserire il tempo di cottura desiderato con i tasti numerici (ad esempio, “1:30” per un 

minuto e trenta secondi).
-	 Regolare la potenza premendo i tasti di potenza: , “ ”, “ ”, “ ”. Se si 

preme due volte lo stesso pulsante di accensione, viene impostata la potenza massima 
PL10. Se non viene selezionata alcuna potenza, il microonde utilizzerà la potenza 
massima (PL10).

-	 Premere il tasto  per avviare la cottura.
-	 Per tornare alla modalità Ready, premere il tasto “ ”.
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7.	 Modalità cottura automatica
-	 Questa modalità utilizza programmi predefiniti per cucinare in modo semplice diversi tipi 

di alimenti.
-	 Premere il tasto “ ” per accedere alla modalità di cottura automatica.
-	 Durante questa modalità, il display visualizza il tempo di cottura rimanente.
-	 Al termine della cottura, il microonde entra in modalità di fine cottura. 
-	 Per annullare la cottura, premere il tasto “ ”; il microonde entrerà in modalità pausa.

8.	 Fine della cottura
-	 Quando il tempo di cottura raggiunge lo zero, il microonde si ferma e emette un segnale 

acustico per avvisare l’utente.
-	 Il display mostrerà “Fine”.
-	 Il microonde emette un segnale acustico (il tipo di segnale acustico può essere regolato 

nelle impostazioni). Se è stata selezionata l’impostazione OP:11 o “OP:12”, il microonde 
continuerà a emettere segnali acustici finché l’utente non lo confermerà aprendo e 
chiudendo lo sportello o premendo il tasto “ ”. Se è stata selezionata l’opzione OP:10, 
dopo il segnale acustico di 3 secondi il microonde passa in modalità Ready.

9.	 Modalità di cottura con programmi predefiniti
-	 Questa modalità consente di cucinare i cibi con la semplice pressione di un tasto, 

utilizzando programmi di cottura predefiniti.
-	 In modalità Pausa, premere uno dei tasti numerici per avviare il programma di cottura 

associato a quel numero (vedere la tabella “Tempi di cottura predefiniti”, per vedere quale 
programma corrisponde a quale numero).

-	 Il microonde avvia automaticamente la cottura e il display visualizza il tempo di cottura 
rimanente. Se il programma prevede più fasi, viene visualizzato il tempo totale rimanente 
e non il tempo di ogni singola fase.

-	 Al termine del programma, il microonde entra in “Modalità di fine cottura”.
-	 Per mettere in pausa o annullare la cottura, premere il tasto “ ”.

10.	Modalità cottura rapida
-	 Se l’opzione “Cottura rapida” è attivata (vedere la sezione “Opzioni utente”), è possibile 

avviare un programma di cottura preimpostato premendo un tasto numerico mentre il 
microonde sta cuocendo o è in pausa.

-	 Mentre il microonde sta cuocendo o è in pausa, premere uno dei tasti numerici (1-9) per 
avviare il programma associato a quel numero.

-	 Il display mostrerà il tempo rimanente.
-	 Al termine del programma, il microonde entra in “Modalità di fine cottura”.
-	 Per mettere in pausa o annullare la cottura, premere il tasto “ ”.
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11.	Modalità di programmazione
-	 Questa modalità consente di assegnare tempi di cottura e livelli di potenza ai tasti 

numerici per creare programmi personalizzati.
1.	 Aprire lo sportello del microonde e tenere premuto il tasto “1” per 5 secondi. Il 

microonde emette un segnale acustico ed entra in modalità di programmazione; il 
display visualizza “ProG”.

2.	 Premere un tasto numerico qualsiasi (0-9) per selezionare il programma che si 
desidera modificare. Il display visualizza il tempo di cottura memorizzato per quel 
programma (se presente).

3.	 Inserire il tempo di cottura desiderato utilizzando i tasti numerici.
4.	 Regolare la potenza premendo i tasti di potenza: , “ ”, “ ”, “ ”. Se 

non si seleziona alcuna potenza, il microonde utilizzerà la potenza massima (“PL10”).
5.	 Per regolare il Fattore di cottura: Premere il tasto .  Il display visualizza “CF:XX” (il 

fattore predefinito è 80%). Per modificare il fattore, premere uno dei tasti numerici per 
impostare il nuovo valore.

6.	 Dopo aver impostato l’ora e la potenza, premere il pulsante “ ” entro 30 secondi per 
salvare il programma. Il display visualizza “ProG” per confermare che il programma è 
stato salvato.

7.	 Se il tempo di cottura supera il tempo massimo consentito (vedere la sezione “Opzioni 
utente”), il microonde emette tre brevi segnali acustici e il display torna a visualizzare 
“ProG”. Il programma non verrà salvato.

8.	 Chiudere lo sportello per tornare alla modalità Ready.

Nota bene:
-	 In caso di interruzione dell’alimentazione, i programmi salvati non andranno persi.
-	 Per modificare un programma esistente, ripetere i passaggi precedenti.
-	 Se si preme il tasto “ ” durante il processo di programmazione, il microonde tornerà in 

modalità Ready e le modifiche non verranno salvate.
-	 Se non è stato memorizzato alcun programma per un tasto numerico, il microonde 

emette un segnale acustico quando viene premuto quel tasto e non fa nulla.

12.	Modalità per cucinare doppia quantità
-	 Questa modalità regola automaticamente il tempo di cottura per cuocere il doppio della 

quantità di cibo.
1.	 In modalità Ready, premere il tasto “ ” e poi premere uno dei tasti numerici (0-9) 

entro 5 secondi per selezionare un programma di cottura preimpostato.
2.	 Il display visualizza “doub” e poi il tempo di cottura impostato per la quantità doppia. 

Ad esempio, se il programma preimpostato ha un tempo di cottura di 1 minuto, 
premendo “X2” il tempo sarà impostato su 1 minuto * (1 + 0,8) = 1 minuto e 48 secondi.

3.	 Il microonde inizierà a cuocere automaticamente all’ora impostata.
-	 Al termine del programma, il microonde entra in modalità di fine cottura.
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13.	Modalità di cottura in più fasi
-	 Questa modalità consente di cuocere i cibi utilizzando una combinazione di diversi livelli 

di potenza in più fasi.
1.	 È possibile impostare fino a tre fasi di cottura. Per prima cosa, impostare la potenza e 

il tempo per il primo stadio.
2.	 Quindi premere il pulsante “ ” per passare alla seconda fase. Il display mostrerà 

“S-2”. Impostare la potenza e il tempo per il secondo stadio.
3.	 Ripetere il passaggio precedente per impostare un terzo stadio (il display visualizza 

“S-3”).
4.	 Premere il tasto  per avviare la cottura.

-	 Esempio: Programmare tre fasi: La prima a media potenza (PL7) per 1 minuto e 25 
secondi, la seconda a bassa potenza (PL5) per 5 minuti e 40 secondi:

1.	 In modalità Ready, premere il tasto numerico “1” per 5 secondi per accedere alla 
modalità di programmazione (il display visualizza “ProG”). 

2.	 Premere il tasto numerico “3” per memorizzare il programma nella memoria “3”. 
3.	 Inserire l’ora “1:25” premendo i tasti numerici “1”, “2” e “5”. 
4.	 Premere il tasto  (il display mostrerà “PL7”). La prima tappa è stata fissata. 
5.	 Premere il tasto .  Il display mostrerà “S-2”. 
6.	 Inserire l’ora “5:40” premendo i tasti numerici “5”, “4” e “0”. 
7.	 Premere il tasto  (il display mostrerà “PL5”). La seconda fase è pronta. 
8.	 Premere il pulsante Start per salvare il programma.

14.	Modalità opzioni utente
-	 Questa modalità consente di personalizzare diverse impostazioni del microonde, come il 

volume del segnale acustico.
1.	 Aprire lo sportello del microonde e tenere premuto il tasto numerico “2” per 5 secondi. 

Il microonde emette un segnale acustico ed entra in modalità Opzioni utente; sul 
display appare “OP: - - -”.

2.	 Premere il tasto numerico corrispondente all’opzione che si desidera modificare 
(vedere la sezione “Opzioni utente”). Ad esempio, per regolare il volume del segnale 
acustico, premere il tasto “2”. Il display visualizza l’impostazione corrente (ad esempio, 
“OP:22” per il volume medio).

3.	 Per modificare l’impostazione, continuare a premere lo stesso tasto numerico. Il 
display visualizzerà le diverse impostazioni disponibili nel ciclo (ad esempio “OP:20” 
per lo spento, “OP:21” per il basso, “OP:22” per il medio, “OP:23” per l’alto, per poi 
tornare a “OP:20”).

4.	 Una volta selezionata l’impostazione desiderata, premere il pulsante “ ” per 
salvarla. Il display torna a visualizzare “OP: - -”.

5.	 Se si preme il tasto “ ” durante il processo di impostazione, il microonde tornerà 
alla modalità di apertura dello sportello. Chiudendo lo sportello si torna alla modalità 
Pronta, ma le modifiche non vengono salvate.
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6.	 Se non si preme il tasto “ ” per salvare l’impostazione, il microonde non salverà le 
modifiche e manterrà l’impostazione precedente.

Opzioni utente

Opzione Livellamento Descrizione

1. Tipo di suono OP:10 Un segnale acustico di 3 secondi

OP:11 Un segnale acustico continuo

OP:12 5 segnali acustici rapidi e ripetuti

2. Volume del segnalatore 
acustico

OP:20 Dispositivo di segnalazione acustica 
disattivato (silenzio)

OP:21 Basso volume

OP:22 Volume medio

OP:23 Volume alto

3. Dispositivo di 
segnalazione acustica 
on/off

OP:30 Segnale acustico dei tasti disabilitato

OP31 Segnale acustico dei tasti attivato

4.  Tempo di illuminazione 
del pannello

OP:40 15 secondi

OP:41 30 secondi

OP:42 60 secondi

OP:43 120 secondi

5.  Al volo OP:50 Funzione “al volo” disattivata (non è 
possibile apportare modifiche durante il 
funzionamento)

OP:51 Funzione “al volo” attivata (le modifiche 
possono essere apportate durante il 
funzionamento)
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6. Restauro per porta OP:60 Reset porta disabilitato (la porta aperta si 
ferma, ma non si riavvia)

OP:61 Reset porta abilitato (l’apertura della porta 
arresta e riavvia la funzione)

7. Tempo massimo OP:70 Tempo di cottura massimo di 60 minuti

OP:71 Tempo di cottura massimo di 10 minuti

8. Programma manuale OP:80 Programmazione manuale disattivata 
(è possibile utilizzare solo programmi 
predefiniti)

OP:81 Programmazione manuale attivata (può 
essere programmata manualmente)

9. Doppia cifra OP:90 Modalità a cifra singola - 10 programmi (i 
programmi da 1 a 10 vengono selezionati con 
una sola cifra)

OP:91 Modalità a due cifre - 100 programmi (è 
possibile selezionare fino a 100 programmi 
utilizzando due cifre)

15.	Modalità di servizio
-	 Questa modalità è riservata ai tecnici di assistenza qualificati.
-	 Aprire lo sportello del microonde e tenere premuto il tasto numerico “3” per 5 secondi per 

accedere alla modalità di assistenza. Il display mostrerà “SErU”.
-	 Per verificare il numero di volte in cui la porta è stata aperta e chiusa, premere il tasto 

numerico “1”. Il display visualizza il numero di volte.
-	 Per annullare un messaggio di errore, premere il tasto “ ” e poi il tasto numerico “4” 

entro 3 secondi. Il display mostrerà “4-CL”.
-	 Premere il pulsante “ ” per accedere alla modalità Porta aperta. Una volta chiusa, la 

porta torna in modalità Ready.

16.	Funzione di Consultazione
-	 Durante il processo di cottura, è possibile premere il pulsante “ ” per controllare il 

livello di potenza attuale. Il display visualizza il livello di potenza per 3 secondi e poi torna 
allo stato precedente. 

-	 Questa funzione è disponibile anche durante la cottura in più fasi.
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17.	Impostazione predefinita 
-	 Per ripristinare le impostazioni di fabbrica, accendere il microonde e, in modalità Ready, 

premere contemporaneamente il tasto “ ” e il tasto numerico “0”.

5.  CONSIGLI
-	 Collocare gli alimenti con cura: introdurre le parti più spesse degli alimenti verso il bordo 

del piatto girevole. Evitare di coprire gli alimenti.
-	 Monitorare il tempo di cottura: cominciare a cucinare gli alimenti per un minimo di tempo 

possibile e aggiungere più tempo qualora necessario. Riscaldare eccessivamente gli 
alimenti potrebbe causare la comparsa di fumo o che gli stessi si brucino.

-	 Coprire gli alimenti mentre si cucinano: coprendo gli alimenti si evitano schizzi e si 
cucinano in modo più uniforme.

-	 Girare o muovere gli alimenti una volta durante il processo di cottura (ad esempio 
hamburger o filetti di carne).

-	 Rispettare il tempo di preriscaldamento: non eccedere il tempo specificato nell’etichetta 
di ogni alimento.

-	 È importante utilizzare materiali e recipienti compatibili con microonde per essere 
utilizzati in modo sicuro. La seguente tabella mostra quali sono i materiali adatti e non:

Materiale del 
contenitore

Adatto Avvertenze

Piatto Crisp Sì Seguire le istruzioni indicate dal produttore. La parte inferiore 
del piatto Crisp deve essere almeno 5 mm sopra il piatto 
girevole. Un uso improprio potrebbe rompere il piatto girevole.

Stoviglie Sì Solo adatte a forni a microonde. Seguire le istruzioni indicate dal 
produttore. Non usare piatti crepati o scheggiati.

Barattoli di 
vetro

Sì Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare solo per riscaldare 
delicatamente gli alimenti. La maggior parte dei barattoli di 
vetro non sono resistenti al calore e possono rompersi.

Stoviglie in 
vetro

Sì Stoviglie in vetro resistenti al calore e adatte all’uso in forno 
a microonde. Verificare che non vi siano elementi decorativi 
metallici.
Non usare piatti né materiale crepato o scheggiato.

Sacchetti 
per forno a 
microonde

Sì Seguire le istruzioni indicate dal produttore. Non utilizzare 
chiusure in metallo. Praticare piccoli tagli per la fuoriuscita di 
vapore.

Carta da 
cucina

Sì Utilizzare per coprire alimenti quando li si riscalda o fare 
assorbire il grasso. Usare con attenzione quando si cucina o si 
riscalda il cibo per un breve periodo.
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Carta da 
forno

Sì Usare per coprire ed evitare schizzi o per cucinare al vapore.

Plastica Sì Solo adatta a forni a microonde. Seguire le istruzioni indicate 
dal produttore. Deve avere l’etichetta “Adatta a microonde”. 
Alcuni contenitori in plastica perdono la durezza al momento 
di riscaldare alimenti. I sacchetti per la bollitura e i sacchetti di 
plastica sigillati devono essere tagliati o forati leggermente se 
indicato sull’apparecchio.

Pellicola in 
plastica

Sì Solo adatta a forni a microonde. Utilizzare per coprire alimenti 
e assorbire l’umidità. Evitare che la pellicola trasparente entri a 
contatto con gli alimenti.

Termometri Sì Solo adatti a forni a microonde (termometri per carne e dolci).

Vassoi in 
alluminio

No Potrebbe deformarsi. Trasferire gli alimenti in un piatto o 
recipiente adatto a forni a microonde.

Cartone con 
maniglia in 
metallo

No Potrebbe deformarsi. Trasferire gli alimenti in un piatto o 
recipiente adatto a forni a microonde.

Utensili in 
metallo o 
elementi 
decorativi in 
metallo

No Il metallo devia l’energia diretta agli alimenti. Le finiture 
metalliche possono causare un arco elettrico.

Chiusure in 
metallo

No Potrebbe deformarsi. Trasferire gli alimenti in un piatto o 
recipiente adatto a forni a microonde.

Sacchetti di 
carta

No Potrebbero provocare fiamme all’interno del forno a microonde.

Recipiente in 
schiuma di 
polistirene

No La schiuma in plastica potrebbe sciogliersi e contaminare il 
liquido all’interno al venire esposto ad alte temperature.

Legno No Il legno potrebbe seccarsi all’interno del forno a microonde e 
rompersi
o spezzarsi.

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

Nota:   Il microonde deve essere pulito regolarmente
-	 Prima di pulire l’apparecchio, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente. 

Non sommergere l’apparecchio in acqua o qualsiasi altro liquido durante la pulizia. 
-	 Se non si pulisce regolarmente il microonde, la sua durata sarà compromessa. 
-	 Non utilizzare detergenti o strofinacci abrasivi per pulire l’apparecchio.
-	 Non rimuovere il pannello in mica.
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-	 Al termine dell’utilizzo del microonde, pulire le superfici che sono entrate in contatto con 
il cibo con un panno umido per rimuovere eventuali residui e asciugarle accuratamente. Il 
grasso accumulato può surriscaldarsi e infiammarsi.

-	 La superficie esterna del microonde può essere pulita anche con un panno umido.
-	 Se si nota che il microonde emette odori sgradevoli, seguire uno dei 3 metodi di pulizia 

indicati di seguito:  
A.	 Collocare un bicchiere con alcune fette di limone all’interno del microonde e 

riscaldarlo ad alta potenza per 2 o 3 minuti. 
B.	 Mettere una tazza di tè rosso e riscaldarla ad alta potenza. 
C.	 Mettere alcune bucce d’arancia e scaldare ad alta potenza per 1 minuto. 

-	 Quando il microonde non è in uso, riporlo in un luogo asciutto e ventilato.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Questa tabella descrive le situazioni che possono verificarsi durante il normale utilizzo del 
microonde e che non indicano un malfunzionamento.

Il microonde interferisce con la ricezione 
televisiva.

La ricezione radiotelevisiva può essere 
influenzata dal funzionamento delle 
microonde. È simile all’interferenza 
prodotta da piccoli apparecchi elettrici, 
come frullatori, aspirapolvere e ventilatori 
elettrici.

Luce tenue del microonde. Durante la cottura a bassa potenza, la luce 
può diventare più tenue.

Si accumula vapore nello sportello ed esce 
aria calda dalle griglie di ventilazione.

Durante la cottura, il vapore può fuoriuscire 
dagli alimenti. La maggior parte uscirà dalle 
griglie di ventilazione. Ma una parte di essa 
può accumularsi in un luogo fresco, come lo 
sportello di un forno a microonde.

Il microonde si è accidentalmente acceso 
senza che il cibo fosse presente.

Non utilizzare il forno a microonde senza 
cibo all’interno. È molto pericoloso

 
Se si verifica uno dei seguenti problemi, fare riferimento a questa tabella per identificare la 
causa e trovare una possibile soluzione. 
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Problema Possibile causa Possibile soluzione

Il microonde non può 
essere avviato

Il cavo di alimentazione non è ben 
collegato.

Staccare la spina. 
Ricollegare l’apparecchio 
alla corrente dopo 10 
secondi.

Il fusibile è bruciato o l’interruttore 
automatico è scattato.

Sostituire il fusibile o 
ripristinare l’interruttore, 
contattare il servizio 
di Assistenza Tecnica 
ufficiale Cecotec.

Problema con la presa di corrente. Testare la presa di 
corrente con altri 
apparecchi elettrici.

Il microonde non 
scalda.

Lo sportello non è chiuso 
correttamente.

Chiudere lo sportello.

8. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può 
essere, in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o 
distribuito con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) 
senza la previa autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Cecotec Innovations dichiara che questo prodotto è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle normative applicabili 
nell’Unione Europea.  Questo prodotto è stato progettato, fabbricato e testato per 

soddisfare gli standard di sicurezza e qualità richiesti. Il testo completo della Dichiarazione di 
Conformità UE è disponibile al seguente link: https://storececotec.it/it/information/
declaration-of-conformity 
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1. PEÇAS E COMPONENTES 

Fig. 1
A.	 Painel de controle
B.	 Janela de observação
C.	 Conjunto da porta
D.	 Sistema de segurança
E.	 Placa cerâmica

Painel de controlo
Fig. 2

1.	 Ecrã 
2.	 Botões de potência
3.	 Botão de tempo
4.	 Botão x2
5.	 Botão de paragem/reinicialização
6.	 Botão de ligar
7.	 Botões numéricos

NOTA:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao produto.

2. ANTES DE USAR 

-	 Este aparelho é embalado numa embalagem concebida para o proteger durante o 
transporte. Retire o aparelho da sua caixa e remova todo o material de embalagem. Pode 
manter a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danos no 
aparelho, caso necessite de o transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem 
original, certifique-se de reciclar todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. 
Se algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contacte imediatamente o 
Serviço de Assistência Técnica da Cecotec.

Conteúdo da caixa
-	 Micro-ondas
-	 Manual de instruções

Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de solicitar assistência.
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3. INSTALAÇÃO

Selecione uma superfície plana que proporcione espaço suficiente para as grelhas de entrada 
e saída de ar.
Mantenha uma distância de 10 cm entre o aparelho e as paredes direita e traseira, e uma 
distância de 30 cm na parte superior. Nunca desmonte os pés do aparelho nem bloqueie as 
aberturas de entrada e de saída de ar. O lado esquerdo deve ser mantido desimpedido.

1.	 Bloquear as grelhas de entrada e/ou saída de ar pode danificar o micro-ondas.
2.	 Coloque o micro-ondas o mais longe possível de rádios e televisores. O 

funcionamento do micro-ondas pode causar interferências com o seu equipamento 
de rádio e TV.

3.	 Ligue o micro-ondas a uma tomada doméstica normal. Certifique-se de que a 
tensão e a frequência correspondem às indicadas na etiqueta de características.

Advertência: A tomada de corrente, outros aparelhos eléctricos ou qualquer coisa que possa 
ser afetada pelo calor e pela humidade devem ser mantidos afastados das grelhas de 
ventilação do micro-ondas.

4.  FUNCIONAMENTO 

Painel de controlo
Fig. 2

1.	 Ecrã 
2.	 Botões de potência: Botões para selecionar o nível de potência de micro-ondas 

desejado
3.	 Botão de registo de tempo: Botão para iniciar a introdução manual do tempo de 

cozedura.
4.	 Botão X2: Botão de cozedura de quantidade dupla.
5.	 Botão de paragem/reinicialização: Botão para parar o processo de cozedura ou repor 

o micro-ondas.
6.	 Botão de ligar: Botão para iniciar o processo de cozedura.
7.	 Botões numéricos: Botões para introduzir o tempo de cozedura ou para selecionar os 

programas predefinidos.

A tabela seguinte mostra as diferentes potências nominais disponíveis para este forno 
micro-ondas.

Nível HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Potência 100% 70% 50% 20% 0%

Ecrã PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
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Tempos de cozedura por defeito
O micro-ondas é fornecido com os seguintes tempos de cozedura predefinidos:

Botão numérico Ecrã (minutos:segundos) Potência (%) Fator de cozedura (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80
1.	 Ligar
-	 Quando o micro-ondas é ligado a uma tomada de corrente pela primeira vez, o visor 

apresenta “ ”. Se premir o botão “ ”, o micro-ondas entra no modo de 
inatividade.

NOTA: No modo de inatividade, não é possível premir nenhum botão.

2.	 Modo inativo (standby)
-	 O micro-ondas entrará no modo de inatividade após um determinado número de 

segundos decorridos no Modo Pronto sem que qualquer tecla seja premida ou a porta 
seja aberta e fechada. O número de segundos é determinado pelo Tempo limite do 
teclado, que é definido pela Opção 4 do utilizador.

-	 Durante o modo de inatividade, o LED estará desligado e não haverá atividade de micro-
ondas.

-	 Ao abrir e depois fechar a porta do micro-ondas, este sai do modo de inatividade e entra 
no modo de prontidão.

3.	 Modo pronto
-	 Quando a porta é aberta e fechada, o micro-ondas está pronto a ser utilizado.
-	 O ecrã mostra “0:00”.
-	 A partir deste modo, é possível aceder a todas as funções do micro-ondas.
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4.	 Modo de porta aberta
-	 Este modo é ativado quando a porta é aberta.
-	 O ecrã está desligado
-	 Ao fechar a porta, o micro-ondas regressa ao Modo pronto, a menos que tenha 

interrompido um programa de cozedura (ver 5. Modo de Pausa).

5.	 Modo pausa
-	 Se abrir a porta ou premir o botão “ ” enquanto o micro-ondas está a funcionar, o 

micro-ondas entra em pausa.
-	 O visor indica o tempo de cozedura restante.
-	 Se deixar o micro-ondas em pausa durante um período de tempo, este voltará ao Modo 

Inativo (o tempo de espera pode ser ajustado nas definições).
-	 Para cancelar a cozedura, prima o botão “ ”. Prima o botão  para continuar.

6.	 Modo de ligação manual
-	 Este modo permite-lhe definir manualmente o tempo de cozedura e a potência de 

cozedura.
-	 No modo pronto, prima o botão “ ”, o micro-ondas entra no modo de entrada de 

cozedura manual e o visor apresenta “00:00”.
-	 Introduza o tempo de cozedura desejado com as teclas numéricas (por exemplo, “1:30” 

para um minuto e trinta segundos).
-	 Selecione a potência pretendida ao premir os botões de potência: , “ ”, “

”, “ ”. Se premir duas vezes o mesmo botão de alimentação, será definida a 
potência máxima PL10. Se não for selecionada nenhuma potência, o micro-ondas utilizará 
a potência máxima (PL10).

-	 Prima o botão “ “ para começar a cozinhar
-	 Para regressar ao modo Pronto, prima o botão “ ”.

7.	 Modo de cozedura automático
-	 Este modo utiliza programas predefinidos para cozinhar diferentes tipos de alimentos de 

uma forma simples.
-	 Prima o botão “ ” para entrar no modo de cozedura automática.
-	 Durante este modo, o visor indica o tempo de cozedura restante.
-	 Quando a cozedura estiver concluída, o micro-ondas entra no modo de fim de cozedura. 
-	 Para cancelar a cozedura, premir o botão “ ”, o micro-ondas entra no modo de pausa.

8.	 Fim da cozedura
-	 Quando o tempo de cozedura chegar a zero, o micro-ondas pára e emite um sinal sonoro 

para o avisar.
-	 O ecrã mostrará “Fim”.
-	 O micro-ondas emitirá um sinal sonoro (o tipo de sinal sonoro pode ser ajustado nas 
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definições). Se a definição OP:11 ou “OP:12” for selecionada, o micro-ondas continuará 
a emitir um sinal sonoro até que o utilizador o confirme ao abrir e fechar a porta ou 
premindo o botão “ ”. Se a Opção OP:10 estiver selecionada, após o sinal sonoro de 3 
segundos, o micro-ondas passa para o Modo Pronto.

9.	 Modo de cozedura com programas predefinidos
-	 Este modo permite-lhe cozinhar alimentos com o toque de um botão, ao utilizar 

programas de cozedura predefinidos.
-	 No modo pausa, prima um dos botões numéricos para iniciar o programa de cozedura 

associado a esse número (ver o quadro “Tempos de cozedura por defeito”, para saber qual 
o programa que corresponde a cada número).

-	 O micro-ondas começará a cozinhar automaticamente e o visor indica o tempo de 
cozedura restante. Se o programa tiver várias fases, é apresentado o tempo total 
restante e não o tempo de cada fase individual.

-	 No final do programa, o micro-ondas entrará no modo “Fim da cozedura”.
-	 Para interromper ou cancelar a cozedura, prima o botão “ ”.

10.	Modo de cozedura rápida
-	 Se a opção “Cozedura rápida” estiver activada (ver secção “Opções do utilizador”), pode 

iniciar um programa de cozedura predefinido premindo um botão numérico enquanto o 
micro-ondas está a cozinhar ou em pausa.

-	 Enquanto o micro-ondas estiver a cozinhar ou em pausa, prima um dos botões 
numéricos (1-9) para iniciar o programa associado a esse número.

-	 O ecrã mostrará o tempo restante.
-	 No final do programa, o micro-ondas entrará no modo “Fim da cozedura”.
-	 Para interromper ou cancelar a cozedura, prima o botão “ ”.

11.	Modo de programação
-	 Este modo permite-lhe atribuir tempos de cozedura e níveis de potência aos botões 

numéricos para criar os seus próprios programas personalizados.
1.	 Abrir a porta do micro-ondas e manter premido o botão “1” durante 5 segundos. O 

micro-ondas emitirá um sinal sonoro e entrará no Modo de Programação, o visor 
apresentará “ProG”.

2.	 Prima qualquer botão numérico (0-9) para selecionar o programa que pretende 
modificar. O visor indica o tempo de cozedura memorizado para esse programa (se for 
caso disso).

3.	 Introduza o tempo de cozedura desejado com os botões numéricos.
4.	 Selecione a potência pretendida ao premir os botões de potência: “ ”, “

”, “ ”, “ ”. Se não for selecionada nenhuma potência, o micro-ondas 
utilizará a potência máxima (PL10).

5.	 Para ajustar o fator de cozedura (Cooking Factor): Pressione o botão “ “. O visor 
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apresentará “CF:XX” (o fator predefinido é 80%). Para alterar o fator, prima um dos 
botões numéricos para definir o novo valor.

6.	 Depois de definir a hora e a potência, prima o botão “ ” durante 30 segundos 
para guardar o programa. O visor indica “ProG” para confirmar que o programa foi 
guardado.

7.	 Se o tempo de cozedura exceder o tempo de cozedura máximo permitido (ver secção 
“Opções do utilizador”), o micro-ondas emitirá três sinais sonoros curtos e o visor 
voltará a “ProG”. O programa não será guardado

8.	 Feche a porta para regressar ao modo Pronto.

Notas importantes:
-	 Se a corrente for cortada, os programas guardados não se perdem.
-	 Para alterar um programa existente, repita os passos acima.
-	 Se premir o botão “ ” durante o processo de programação, o micro-ondas regressará 

ao Modo Pronto e as alterações não serão guardadas.
-	 Se não houver nenhum programa guardado para um botão numérico, o micro-ondas 

emite um sinal sonoro quando esse botão é premido e não faz nada.

12.	Modo de cozedura de quantidade dupla
-	 Este modo ajusta automaticamente o tempo de cozedura para cozinhar o dobro da 

quantidade de alimentos.
1.	 No modo Pronto, prima o botão “ ” e, em seguida, prima um dos botões numéricos 

(0-9) durante 5 segundos para selecionar um programa de cozedura predefinido.
2.	 O visor indicará “doub” e, em seguida, o tempo de cozedura definido para a quantidade 

dupla. Por exemplo, se o programa predefinido tiver um tempo de cozedura de 1 
minuto, ao premir “X2”, o tempo passa a ser de 1 minuto * (1 + 0,8) = 1 minuto e 48 
segundos.

3.	 O micro-ondas começará a cozinhar automaticamente à hora definida.
-	 No final do programa, o micro-ondas entrará no modo “Fim da cozedura”.

13.	Modo de cozedura por etapas
-	 Este modo permite-lhe cozinhar alimentos utilizando uma combinação de diferentes 

níveis de potência em várias fases.
1.	 É possível definir até três fases de cozedura. Em primeiro lugar, defina a potência e o 

tempo para a primeira fase.
2.	 Em seguida, prima o botão “ ” para passar à segunda fase. O ecrã mostrará “S-2”. 

Defina a potência e o tempo para a primeira fase.
3.	 Repita o passo anterior para configurar uma terceira fase (o ecrã apresentará “S-3”).
4.	 Prima o botão “ “ para começar a cozinhar

-	 Exemplo: Para programar três fases: A primeira a média potência (PL7) durante 1 minuto 
e 25 segundos, a segunda a baixa potência (PL5) durante 5 minutos e 40 segundos:
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1.	 No Modo Pronto, prima o botão numérico “1” durante 5 segundos para entrar no Modo 
de Programação (o visor apresentará “ProG”). 

2.	 Prima o botão numérico “3” para memorizar o programa na memória “3”. 
3.	 Introduza a hora “1:25” ao premir os botões numéricos “1”, “2” e “5”. 
4.	 Prima o botão  e o ecrã apresentará “PL7”. A primeira fase está concluída. 
5.	 Pressione o botão “ “. O ecrã mostrará “S-2”. 
6.	 Introduza o tempo “5:40” ao premir os botões numéricos “5”, “4” e “0”. 
7.	 Prima o botão  e (o ecrã apresentará «PL5”). A segunda fase está definida. 
8.	 Prima o botão Iniciar para guardar o programa.

14.	Modo de Opções do utilizador 
-	 Este modo permite-lhe personalizar diferentes definições do micro-ondas, como o 

volume do sinal sonoro.
1.	 Abra a porta do micro-ondas e mantenha premido o botão “2” durante 5 segundos. O 

micro-ondas emitirá um sinal sonoro e entrará no Modo de Opções do Utilizador e o 
visor apresentará “OP: - - -”.

2.	 Prima o botão numérico correspondente à opção que pretende modificar (consulte a 
secção “Opções do utilizador”). Por exemplo, para regular o volume do sinal sonoro, 
prima o botão “2”. O visor indicará a regulação atual (por exemplo, “OP:22” para um 
volume médio).

3.	 Para alterar a definição, continue a premir o mesmo botão numérico. O ecrã 
apresentará as diferentes definições disponíveis no ciclo (por exemplo, “OP:20” para 
desligado, “OP:21” para baixo, “OP:22” para médio, “OP:23” para alto e, em seguida, de 
volta a “OP:20”).

4.	 Quando tiver selecionado a definição pretendida, prima o botão “ ” para a guardar. O 
ecrã voltará a mostrar “OP: - -”.

5.	 Se premir o botão “ ” durante o processo de definição, o micro-ondas regressará 
ao Modo de Porta Aberta. Ao fechar a porta, regressará ao Modo Pronto, mas as 
alterações não serão guardadas.

6.	 Se não premir o botão “ ” para guardar a definição, o micro-ondas não guardará as 
alterações e manterá a definição anterior.

Opções do utilizador

Opção Definições Descrição

1. Tipo de som OP:10 Um sinal sonoro de 3 segundos

OP:11 Um sinal sonoro contínuo

OP:12 5 sinais sonoros rápidos e repetidos
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2. Volume do avisador 
sonoro

OP:20 Avisador sonoro desativado (silêncio)

OP:21 Volume baixo

OP:22 Volume médio

OP:23 Volume total

3.  Avisador sonoro 
ativado/desativado

OP:30 Som das teclas desativado

OP31 Som das teclas ativado

4. Tempo de 
iluminação do painel

OP:40 15 segundos

OP:41 30 segundos

OP:42 60 segundos

OP:43 120 segundos

5.  On the fly OP:50 Função “On the fly” desactivada (não podem 
ser feitas alterações durante o funcionamento)

OP:51 Função “On the fly” ativada (não podem ser 
feitas alterações durante o funcionamento)

6. Restauração por 
porta

OP:60 Reposição da porta desactivada (a porta 
aberta faz uma pausa, mas não reinicia)

OP:61 Rearme da porta ativado (a abertura da porta 
pára e reinicia a função)

7. Tempo máximo OP:70 Tempo máximo de cozedura 60 minutos

OP:71 Tempo máximo de cozedura 10 minutos

8. Programação 
manual

OP:80 Programação manual desativada (só podem 
ser utilizados programas predefinidos)

OP:81 Programação manual activada (pode ser 
programada manualmente)
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9. Dois dígitos OP:90 Modo de um dígito - 10 programas (os 
programas 1 a 10 são selecionados com um 
único dígito)

OP:91 Modo de dois dígitos - 100 programas (até 100 
programas podem ser selecionados com dois 
dígitos)

15.	Modo de serviço
-	 Este modo destina-se apenas a técnicos de assistência qualificados.
-	 Abra a porta do micro-ondas e prima e mantenha premido o botão numérico “3” durante 

5 segundos para entrar no Modo de Serviço. O ecrã mostrará “SErU”.
-	 Para verificar o número de vezes que a porta foi aberta e fechada, prima o botão 

numérico “1”. O visor indicará o número de vezes.
-	 Para cancelar uma mensagem de erro, prima o botão “ ” e, em seguida, prima o botão 

numérico “4” no espaço de 3 segundos. O ecrã mostrará “4-CL”.
-	 Prima o botão “ ” para entrar no modo de porta aberta. Quando a porta é fechada, 

regressa ao modo Pronto.

16.	Função de consulta
-	 Durante o processo de cozedura, pode premir o botão “ ” para verificar o nível de 

potência atual. O visor mostrará o nível de potência durante 3 segundos e depois voltará 
ao estado anterior. 

-	 Esta função está disponível mesmo durante a cozedura em várias fases.

17.	Predefinição de fábrica
-	 Para repor as predefinições de fábrica, ligue o micro-ondas e, no Modo Pronto, prima o 

botão “ ” e o botão numérico “0” ao mesmo tempo.

5. CONSELHOS
-	 Coloque os alimentos com cuidado: ponha as partes mais grossas dos alimentos mais 

para a borda do prato rotativo. Tente evitar a sobreposição de alimentos.
-	 Vigie o tempo de cozedura: comece por cozinhar os alimentos durante o mínimo tempo 

possível e adicione mais tempo se for necessário. Aquecer os alimentos em excesso pode 
supor o aparecimento de fumo ou causar que se queimem. 

-	 Cubra os alimentos enquanto se cozinhem: ao tapar os alimentos evita que salpiquem e 
se cozinhem de forma mais uniforme.

-	 Dê a volta ou revolva os alimentos 1 vez durante o processo de cozedura.
-	 Respeite o tempo de pré-aquecimento: não exceda o tempo especificado na etiqueta de 

cada alimento.
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-	 É importante usar materiais e recipientes compatíveis para uma utilização segura do 
micro-ondas. Na seguinte tabela pode ver quais são os materiais adequados e quais não:

Material do 
recipiente

Apto Advertências

Prato para 
dourar

Sim Siga as instruções do fabricante. A base do prato para dourar 
deve estar pelo menos 5 mm sobre o prato rotativo. O mau uso 
poderia partir o prato rotativo.

Louça Sim Apenas louça apta para micro-ondas. Siga as instruções do 
fabricante. Não utilize pratos rachados ou lascados.

Jarras de 
vidro

Sim Retire sempre a tampa. Utilize-as apenas para aquecer 
ligeiramente os alimentos. A maioria das jarras de vidro não são 
resistentes ao calor e podem partir-se.

Louça de 
vidro

Sim Louça de vidro resistente ao calor, adequada para utilização 
no micro-ondas. Certifique-se de que não existem decorações 
metálicas.
Não utilize placas ou material rachado ou lascado.

Sacos de 
cozinha para 
micro-ondas.

Sim Siga as instruções do fabricante. Não utilize fechos metálicos. 
Faça pequenos cortes para deixar sair o vapor.

Papel de 
cozinha

Sim Utilize-o para cobrir os alimentos durante o reaquecimento e 
para absorver a gordura. Utilize-o com supervisão para cozinhar 
ou aquecer alimentos durante pouco tempo.

Papel para 
forno

Sim Utilize-o para cobrir e evitar salpicos, ou para cozinhar ao vapor.

Plástico Sim Unicamente válido para micro-ondas. Siga as instruções do 
fabricante. Deve ser rotulado como “válido para micro-ondas”. 
Alguns recipientes de plástico amolecem quando os alimentos 
são aquecidos dentro deles. Os sacos para ferver e os sacos 
de plástico fechados devem ser cortados ou perfurados 
ligeiramente se indicado no produto.

Envoltório de 
plástico

Sim Unicamente válida para micro-ondas. Use-o para cobrir os 
alimentos e para reter a humidade. Não deixe o plástico entrar 
em contacto com os alimentos.

Termómetros Sim Unicamente válido para micro-ondas (termómetro para carne e 
para doces).

Bandeja em 
alumínio

Não Pode curvar-se. Passe os alimentos para um prato ou recipiente 
válido para micro-ondas.

Papelão com 
alça metálica

Não Pode curvar-se. Passe os alimentos para um prato ou recipiente 
válido para micro-ondas.



FLATPRO 2500 TOUCH 83

PORTUGUÊS

Utensílios 
de metal ou 
utensílios 
com 
decorações 
de metal

Não O metal desvia a energia direcionada para os alimentos. O 
acabamento metálico poderia causar um arco elétrico.

Fechos 
de arame 
metálico

Não Pode curvar-se. Passe os alimentos para um prato ou recipiente 
válido para micro-ondas.

Sacos de 
papel

Não Podem provocar chamas no interior do micro-ondas.

Recipientes 
em 
espuma de 
poliestireno

Não A espuma plástica pode derreter e contaminar os alimentos no 
seu interior quando exposta a altas temperaturas.

Madeira Não A madeira pode secar no micro-ondas e partir-se ou
rachar-se.

6. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Nota: O micro-ondas deve ser limpo regularmente
-	 Antes de limpar ou reparar, desligue o aparelho da corrente. Não mergulhe o aparelho em 

água ou qualquer outro líquido durante a limpeza. 
-	 Se não limpar o micro-ondas regularmente, a sua vida útil será afetada. 
-	 Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou esfregões para limpar o micro-ondas.
-	 Não retire a placa de mica.
-	 Quando terminar de utilizar o micro-ondas, limpe as superfícies interiores que estiveram 

em contacto com os alimentos com um pano húmido para remover quaisquer resíduos e 
depois seque-as bem. A gordura acumulada pode sobreaquecer e começar a deitar fumo 
ou a incendiar-se.

-	 A superfície exterior do micro-ondas também pode ser limpa com um pano húmido.
-	 Se notar que o micro-ondas está a emitir odores desagradáveis, siga um dos 3 métodos 

de limpeza abaixo:  
A.	 Coloque um copo com várias rodelas de limão no interior do micro-ondas e aqueça 

a alta potência durante 2 ou 3 minutos. 
B.	 Coloque uma chávena de chá vermelho e aqueça-a na potência máxima. 
C.	 Coloque algumas cascas de laranja e aqueça em potência alta durante 1 minuto. 

-	 Quando o micro-ondas não estiver a ser utilizado, coloque-o num local seco e ventilado.
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7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Esta tabela descreve situações que podem ocorrer durante a utilização normal do micro-
ondas e que não indicam um mau funcionamento.

O micro-ondas interfere com a receção da 
TV.

A receção de rádio e televisão pode ser 
afetada pelo funcionamento do micro-
ondas. É semelhante à interferência de 
pequenos aparelhos eléctricos, como 
batedeiras, aspiradores e ventoinhas 
eléctricas.

Luz fraca do micro-ondas. Durante a cozedura com micro-ondas a 
baixa potência, a luz do forno pode tornar-
se fraca.

Vapor acumulado na porta, saída de ar 
quente pelas aberturas de ventilação.

Durante a cozedura, pode sair vapor dos 
alimentos. A maior parte sairá pela grelha 
de ventilação. Mas alguns deles podem 
acumular-se num local fresco, como a 
porta de um forno micro-ondas.

O micro-ondas ligou-se acidentalmente 
sem alimentos no interior.

Não é permitido utilizar o micro-ondas sem 
alimentos no interior. É muito perigoso

 
Se tiver algum dos seguintes problemas, consulte esta tabela para identificar a causa e 
encontrar uma possível solução.

Problema Possível causa Possível solução

O micro-ondas não 
pode ser ligado

O cabo de alimentação 
não está ligado.

Desligue-o. Volte a ligar após 10 
segundos.

O fusível fundiu-se ou o 
disjuntor disparou.

Substitua o fusível ou reponha o 
disjuntor, contacte o serviço oficial de 
assistência técnica Cecotec.

Problema na tomada. Teste a tomada com outros aparelhos 
eléctricos.

O micro-ondas não 
aquece.

A porta não está bem 
fechada.

Feche a porta corretamente.
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8.  COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido 
ou distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

Pela presente, a Cecotec Innovaciones declara que este produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes dos 

regulamentos aplicáveis na União Europeia. Este produto foi concebido, fabricado e testado 
de acordo com as normas  de segurança e qualidade exigidas. O texto completo da 
Declaração de Conformidade da UE pode ser encontrado no seguinte website: https://
cecotec.pt/pt/information/declaration-of-conformity
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Fig. 1
A.	 Controlepaneel
B.	 Observatievenster
C.	 Montage deur
D.	 Beveiligingssysteem
E.	 Keramische plaat

Bedieningspaneel 
Fig. 2

1.	 Display
2.	 Vermogen knoppen
3.	 Tijd
4.	 Knop x2
5.	 Stop-/resetknop
6.	 Startknop
7.	 Numerieke knoppen

OPMERKING:
De figuren in deze handleiding zijn schematische voorstellingen en komen mogelijk niet exact 
overeen met het product.

2. VÓÓR U HET APPARAAT GEBRUIKT

-	 Dit apparaat heeft een verpakking die ontworpen is om het tijdens het transport te 
beschermen. Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
U kunt de originele doos en andere verpakking op een veilige plaats bewaren om 
beschadiging van het apparaat te voorkomen als u het in de toekomst moet vervoeren. 
Als u de verpakking toch weggooit, zorg er dan voor een correcte recyclage.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als er één 
ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk contact op met de Technische 
Dienst van Cecotec.

Inhoud van de doos
-	 Magnetron 
-	 Handleiding

Verwijder het serienummer van het product niet om een correcte traceerbaarheid van uw 
apparatuur te behouden in geval van een verzoek om assistentie.
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3. INSTALLATIE

Kies een vlakke ondergrond die voldoende ruimte biedt voor de luchtinlaat- en luchtuitlaat 
roosters.
Zorg voor een vrije ruimte van 10 cm tussen het apparaat en de rechter- en achterwand, en 
een vrije ruimte van 30 cm aan de bovenkant. Demonteer nooit de poten van het apparaat en 
blokkeer nooit de luchtinlaat- en luchtuitlaat openingen. De linkerkant moet vrij blijven.

1.	 Het blokkeren van de luchtinlaat- en/of luchtuitlaat roosters kan de magnetron 
beschadigen.

2.	 Plaats de magnetron zo ver mogelijk uit de buurt van radio’s en televisies. Het 
gebruik van microgolven kan de ontvangst van radio of televisie verstoren.

3.	 Sluit uw magnetron aan op een standaard stopcontact. Controleer of de spanning 
en frequentie overeenkomen met die op het typeplaatje.

Waarschuwing: Houd het stopcontact, andere elektrische apparaten en alles wat gevoelig is 
voor hitte en vocht uit de buurt van de ventilatieroosters van de magnetron.

4. WERKING

Bedieningspaneel
Fig. 2

1.	 Display
2.	 Vermogen knoppen: Knoppen om het gewenste magnetronvermogen te selecteren.
3.	 Knop voor tijdinvoer: Toets om handmatige invoer van kooktijd te starten.
4.	 Knop X2: Knop voor dubbele hoeveelheid koken.
5.	 Stop/Reset knop: Knop om het kookproces te stoppen of de magnetron te resetten.
6.	 Startknop: Knop om het kookproces te starten.
7.	 Numerieke knoppen: Knoppen om de bereidingstijd in te voeren of 

voorkeuzeprogramma’s te selecteren.

De volgende tabel toont de verschillende vermogens die beschikbaar zijn voor deze 
magnetron.

Niveau HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Vermogen 100% 70% 50% 20% 0%

Display PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
 
Vooraf ingestelde kooktijden
De magnetron wordt geleverd met de volgende vooraf ingestelde bereidingstijden:
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Numerieke knop Display (minuten: seconden) Vermogen (%) Kookfactor (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80
 

1.	 Inschakelen
-	 Wanneer de magnetron voor het eerst op een stopcontact wordt aangesloten, verschijnt 

op het display “ ”. Als u op de knop “ ” drukt, gaat de magnetron in de 
ruststand.

OPMERKING: In de inactieve modus kunt u op geen enkele knop drukken.

2.	 Ruststand (stand-by)
-	 De magnetron gaat in de ruststand nadat een bepaald aantal seconden is verstreken in 

de Ready Mode zonder dat er op een toets is gedrukt of de deur is geopend en gesloten. 
Het aantal seconden wordt bepaald door de Keypad Timeout, die wordt ingesteld met 
Gebruikersoptie 4.

-	 Tijdens de ruststand is de LED uit en is er geen microgolfactiviteit.
-	 Door de magnetrondeur te openen en vervolgens te sluiten, verlaat de magnetron de 

ruststand en schakelt over naar de gereed modus.

3.	 Gereed modus
-	 Wanneer de deur geopend en gesloten is, is de magnetron klaar voor gebruik.
-	 Op het display verschijnt “0:00”.
-	 Vanuit deze modus hebt u toegang tot alle functies van de magnetron.
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4.	 Open deur modus
-	 Deze modus wordt geactiveerd wanneer de deur wordt geopend.
-	 Het scherm is uitgeschakeld.
-	 Wanneer u de deur sluit, keert de magnetron terug naar de Klaar-modus, tenzij u een 

kookprogramma hebt onderbroken (zie 5. Pauzemodus).

5.	 Pauzemodus
-	 Als u de deur opent of op de knop “ ” drukt terwijl de magnetron werkt, wordt de 

magnetron gepauzeerd.
-	 Het display toont de resterende kooktijd.
-	 Als u de magnetron een tijdje op pauze laat staan, schakelt hij terug naar de stand-

bymodus (de stand-bymodus kan aangepast worden in de instellingen).
-	 Druk op de knop “ ” om het koken te annuleren. Druk op de knop “ ” om verder te 

gaan.

6.	 Handmatige kookmodus
-	 In deze modus kunt u de kooktijd en het kookvermogen handmatig instellen.
-	 Druk in de gereed-stand op de knop “ ”, de magnetron gaat naar de handmatige 

instelmodus voor koken en op het display verschijnt “00:00”.
-	 Voer de gewenste kooktijd in met de cijfertoetsen (bijv. “1:30” voor één minuut en dertig 

seconden).
-	 Selecteer het gewenste vermogen door op de aan/uit-knoppen te drukken: , “

”, “ ”, “ ”. Als u twee keer op dezelfde aan/uit-knop drukt, wordt het maximale 
vermogen PL10 ingesteld. Als u geen vermogen selecteert, gebruikt de magnetron het 
maximale vermogen (PL10).

-	 Druk op de knop “ ” om te beginnen met koken.
-	 Druk op de knop “ ” om terug te keren naar de Klaar-modus.

7.	 Automatische kookmodus
-	 Deze modus gebruikt voor gedefinieerde programma’s om verschillende soorten voedsel 

op een eenvoudige manier te bereiden.
-	 Druk op de knop “ ” om de automatische kookmodus te activeren.
-	 Tijdens deze modus toont het display de resterende kooktijd.
-	 Wanneer het koken klaar is, schakelt de magnetron over naar de einde-kookmodus. 
-	 Om het koken te annuleren, drukt u op de knop “ ”, de magnetron gaat naar de 

pauzestand.

8.	 Einde koken
-	 Wanneer de bereidingstijd nul bereikt, stopt de magnetron en geeft een pieptoon om u te 

waarschuwen.
-	 Op het display verschijnt “End”.
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-	 De magnetron zal piepen (het type pieptoon kan aangepast worden in de instellingen). 
Als de instelling OP:11 of “OP:12” geselecteerd is, blijft de magnetron piepen totdat de 
gebruiker dit bevestigt door de deur te openen en te sluiten of door op de knop “ ” te 
drukken. Als Optie OP:10 geselecteerd is, schakelt de magnetron na de pieptoon van 3 
seconden over naar de Klaar-modus.

9.	 Kookstand met vooraf ingestelde programma’s
-	 In deze modus kunt u voedsel koken met één druk op de knop, met vooraf ingestelde 

kookprogramma’s.
-	 Druk in de pauzemodus op een van de cijferknoppen om het kookprogramma dat bij dat 

nummer hoort te starten (zie de tabel “Standaard kooktijden” om te zien welk programma 
bij welk nummer hoort).

-	 De magnetron begint automatisch te koken en op het display verschijnt de resterende 
kooktijd. Als het programma uit meerdere fasen bestaat, wordt de totale resterende tijd 
weergegeven en niet de tijd van elke afzonderlijke fase.

-	 Aan het einde van het programma schakelt de magnetron over naar de “Einde kookstand”.
-	 Druk op de knop “ ” om het koken te pauzeren of te annuleren.

10.	Snelkookmodus
-	 Als de optie “Snelkoken” geactiveerd is (zie hoofdstuk “Gebruikersopties”), kunt u een 

vooraf ingesteld kookprogramma starten door op een cijferknop te drukken terwijl de 
magnetron kookt of pauzeert.

-	 Terwijl de magnetron kookt of pauzeert, drukt u op een van de cijferknoppen (1-9) om het 
programma dat bij dat nummer hoort te starten.

-	 Het display toont de resterende kooktijd.
-	 Aan het einde van het programma schakelt de magnetron over naar de “Einde kookstand”.
-	 Druk op de knop “ ” om het koken te pauzeren of te annuleren.

11.	Programmeermodus
-	 In deze modus kunt u kooktijden en vermogensniveaus toewijzen aan de cijferknoppen 

om uw eigen gepersonaliseerde programma’s te maken.
1.	 Open de deur van de magnetron en houd de knop “1” 5 seconden ingedrukt. De 

magnetron piept en gaat naar de programmeermodus, op het display verschijnt 
“ProG”.

2.	 Druk op een numerieke knop (0-9) om het programma te selecteren dat u wilt 
wijzigen. Het display toont de bereidingstijd die is opgeslagen voor dat programma 
(indien aanwezig).

3.	 Voer de gewenste kooktijd in met de cijferknoppen.
4.	 Selecteer het gewenste vermogen door op de aan/uit-knoppen te drukken: , “

”, “ ”, “ ”. Als u geen vermogen selecteert, gebruikt de magnetron het 
maximale vermogen (“PL10”).
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5.	 De kookfactor aanpassen: Druk op de knop “ ”. Op het display verschijnt 
“CF:XX” (standaardfactor is 80%). Om de factor te wijzigen, drukt u op een van de 
cijferknoppen om de nieuwe waarde in te stellen.

6.	 Druk na het instellen van de tijd en het vermogen binnen 30 seconden op de knop “
” om het programma op te slaan. Op het display verschijnt “ProG” om te bevestigen dat 
het programma is opgeslagen.

7.	 Als de bereidingstijd de maximaal toegestane bereidingstijd overschrijdt (zie 
hoofdstuk “Gebruikersopties”), geeft de magnetron drie korte pieptonen en keert het 
display terug naar “ProG”. Het programma wordt niet opgeslagen.

8.	 Sluit de deur om terug te keren naar de Klaar-modus.

Belangrijke opmerkingen:
-	 Als de stroom uitvalt, gaan opgeslagen programma’s niet verloren.
-	 Herhaal de bovenstaande stappen om een bestaand programma te wijzigen.
-	 Als u tijdens het programmeren op de knop “ ” drukt, keert de magnetron terug naar 

de Ready Mode en worden de wijzigingen niet opgeslagen.
-	 Als er geen programma is opgeslagen voor een numerieke knop, geeft de magnetron een 

pieptoon wanneer die knop wordt ingedrukt en doet hij niets.

12.	Kookmodus dubbele hoeveelheid
-	 Deze modus past automatisch de kooktijd aan om twee keer zoveel voedsel te koken.

1.	 Druk in de Klaar-modus op de knop “ ” en druk vervolgens binnen 5 seconden op 
een van de cijfertoetsen (0-9) om een vooraf ingesteld kookprogramma te selecteren.

2.	 Op het display verschijnt “doub” en vervolgens de ingestelde kooktijd voor de dubbele 
hoeveelheid. Als het vooraf ingestelde programma bijvoorbeeld een bereidingstijd van 
1 minuut heeft, wordt door op “X2” te drukken de tijd ingesteld op 1 minuut * (1 + 0,8) = 
1 minuut en 48 seconden.

3.	 De magnetron begint automatisch te koken op de ingestelde tijd.
-	 Aan het einde van het programma schakelt de magnetron over naar de modus Einde 

koken.

13.	Kookmodus in stappen
-	 In deze stand kunt u voedsel koken met een combinatie van verschillende 

vermogensniveaus in verschillende fasen.
1.	 Je kunt tot drie kookfasen instellen. Stel eerst het vermogen en de tijd in voor de 

eerste fase.
2.	 Druk vervolgens op de knop “ ” om door te gaan naar de tweede fase. Op het 

display verschijnt “S-2”. Stel het vermogen en de tijd in voor de tweede fase.
3.	 Herhaal de vorige stap om een derde trap in te stellen (op het scherm verschijnt “S-3”).
4.	 Druk op de knop “ ” om te beginnen met koken.

-	 Voorbeeld: Drie fasen programmeren: De eerste op gemiddeld vermogen (PL7) gedurende 
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1 minuut en 25 seconden, de tweede op laag vermogen (PL5) gedurende 5 minuten en 40 
seconden:

1.	 Druk in de Klaar-modus gedurende 5 seconden op de numerieke knop “1” om naar de 
programmeermodus te gaan (op het display verschijnt “ProG”). 

2.	 Druk op de numerieke knop “3” om het programma op te slaan in geheugenplaats “3”. 
3.	 Voer de tijd “1:25” in door op de cijfertoetsen “1”, “2” en “5” te drukken. 
4.	 Druk op de knop “ ” (op het display verschijnt “PL7”). De eerste stap is gezet. 
5.	 Druk op de knop “ ”. Op het display verschijnt “S-2”. 
6.	 Voer de tijd “5:40” in door op de cijfertoetsen “5”, “4” en “0” te drukken. 
7.	 Druk op de knop “ ” (op het display verschijnt “PL5”). De tweede fase is 

aangebroken. 
8.	 Druk op de knop Start om het programma op te slaan.

14.	Modus Gebruikersopties
-	 In deze modus kunt u verschillende magnetroninstellingen aanpassen, zoals het volume 

van de pieptoon.
1.	 Open de deur van de magnetron en houd de cijfertoets “2” 5 seconden ingedrukt. De 

magnetron piept en gaat naar de Gebruikers Opties Modus en op het display verschijnt 
“OP: - - -”.

2.	 Druk op de cijfertoets die overeenkomt met de optie die u wilt wijzigen (zie het 
gedeelte “Gebruikersopties”). Druk bijvoorbeeld op knop “2” om het volume van de 
pieptoon aan te passen. Het display toont de huidige instelling (bijv. “OP:22” voor 
gemiddeld volume).

3.	 Blijf op dezelfde cijfertoets drukken om de instelling te wijzigen. Het display toont de 
verschillende beschikbare instellingen in cyclus (bijv. “OP:20” voor uit, “OP:21” voor 
laag, “OP:22” voor medium, “OP:23” voor hoog en dan terug naar “OP:20”).

4.	 Wanneer u de gewenste instelling hebt geselecteerd, drukt u op de knop “ ” om deze 
op te slaan. Het display keert terug naar “OP: - -”.

5.	 Als u tijdens het instellen op de knop “ ” drukt, keert de magnetron terug naar 
de modus Deur Open. Als u de deur sluit, keert u terug naar de modus Gereed, maar 
worden de wijzigingen niet opgeslagen.

6.	 Als u niet op de knop “ ” drukt om de instelling op te slaan, slaat de magnetron de 
wijzigingen niet op en blijft de vorige instelling behouden.
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Gebruikersopties

Optie Instelling Beschrijving

1. Type geluid OP:10 Een pieptoon van 3 seconden

OP:11 Een continue pieptoon

OP:12 5 snelle herhalende piepjes

2.  Volume van het geluidssignaal OP:20 Geluidssignaal uitgeschakeld (stilte)

OP:21 Laag volume

OP:22 Gemiddeld volume

OP:23 Hoog volume

3.  
Geluidswaarschuwingsapparaat 
geactiveerd/gedeactiveerd

OP:30 Toon uitgeschakeld

OP31 Toon geactiveerd

4. Verlichtingstijd paneel OP:40 15 seconden

OP:41 30 seconden

OP:42 60 seconden

OP:43 120 seconden

5.  On the fly OP:50 On-the-fly” functie gedeactiveerd (geen 
wijzigingen mogelijk tijdens gebruik)

OP:51 On-the-fly” functie geactiveerd 
(wijzigingen kunnen tijdens bedrijf 
worden aangebracht)

6. Restauratie door deur OP:60 Deur reset uitgeschakeld (geopende deur 
pauzeert, maar start niet opnieuw)

OP:61 Deur reset ingeschakeld (openen van de 
deur stopt en herstart de functie)
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7. Maximale tijd OP:70 Maximale kooktijd 60 minuten

OP:71 Maximale kooktijd 10 minuten

8. Handmatig programmeren OP:80 Handmatige programmering 
gedeactiveerd (alleen voor gedefinieerde 
programma’s kunnen worden gebruikt)

OP:81 Handmatige programmering 
geactiveerd (kan handmatig worden 
geprogrammeerd)

9. Dubbel cijferen OP:90 Modus met één cijfer - 10 programma’s 
(programma’s 1 tot 10 worden 
geselecteerd met één cijfer)

OP:91 Modus met twee cijfers - 100 
programma’s (maximaal 100 
programma’s kunnen worden 
geselecteerd met behulp van twee 
cijfers)

15.	Servicemodus
-	 Deze modus is alleen bedoeld voor gekwalificeerde servicemonteurs.
-	 Open de deur van de magnetron en houd de cijfertoets “3” 5 seconden ingedrukt om de 

Servicemodus te openen. Op het display verschijnt “SErU”.
-	 Druk op de numerieke knop “1” om het aantal keren dat de deur is geopend en gesloten te 

controleren. Het display toont het aantal keren.
-	 Om een foutmelding te annuleren, drukt u op de knop “ ” en vervolgens binnen 3 

seconden op de numerieke knop “4”. Op het display verschijnt “4-CL”.
-	 Druk op de knop “ ” om naar de modus Open Deur te gaan. Wanneer de deur gesloten 

is, keert hij terug naar de Klaar-modus.

16.	Adviesfunctie
-	 Tijdens het kookproces kunt u op de toets “ ” drukken om het huidige 

vermogensniveau te controleren. Het display toont het vermogensniveau gedurende 3 
seconden en keert dan terug naar de vorige status. 

-	 Deze functie is zelfs beschikbaar tijdens meerfase koken.

17.	Fabrieksinstellingen
-	 Om de fabrieksinstellingen te herstellen, schakelt u de magnetron in en drukt u in de 

Ready Mode tegelijkertijd op de knop “ ” en de cijferknop “0”.
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5. AANBEVELINGEN
-	 Plaats het voedsel voorzichtig: leg de dikste delen van het voedsel in de richting van de 

rand van het draaiplateau. Probeer te voorkomen dat het voedsel elkaar overlapt.
-	 Bewaak de kooktijd: begin met een minimum aan tijd en verhoog de tijd indien nodig. 

Overmatig verhitten van voedsel kan rookvorming of brandwonden veroorzaken. 
-	 Bedek voedingsmiddelen wanneer u ze kookt: zo vermijdt u spatten en kookt het voedsel 

uniformer.
-	 Draai of roer het voedsel een keer tijdens het kookproces.
-	 Respecteer de tijd om voor te verwarmen: overschrijdt de tijd aangegeven op de 

verpakking van het voedsel niet.
-	 Het is belangrijk om materialen en bakjes te gebruiken die geschikt zijn voor veilig gebruik 

in de magnetron. De volgende tabel laat zien welke materialen geschikt zijn en welke niet:

Materiaal van de 
verpakking

Geschikt Waarschuwingen

Bruiningsschaal Ja Volg de instructies van de fabrikant. De bodem van 
de braadpan moet zich ten minste 5 mm boven het 
draaiplateau bevinden. Verkeerd gebruik kan het 
draaiplateau kapot maken.

Tafelgerei Ja Enkel datgene geschikt voor in de magnetron.  Volg de 
instructies van de fabrikant. Gebruik geen gebarsten 
platen.

Glazen kannen Ja Verwijder altijd de deksel. Gebruik ze alleen om 
voedsel een beetje op te warmen. De meeste glazen 
kannen zijn niet hittebestendig en kunnen breken.

Glazen keukengerei Ja Hittebestendig glazen tafelgerei geschikt voor gebruik 
in de magnetron. Zorg ervoor dat er geen metalen 
versieringen zijn.
Gebruik geen borden of materiaal dat gescheurd is.

Kookzakken voor de 
magnetron.

Ja Volg de instructies van de fabrikant. Gebruik geen 
metalen ritsen. Maak kleine sneden om de stoom eruit 
te laten.

Keukenpapier Ja Gebruik het om voedsel te bedekken bij het opwarmen 
en om vet te absorberen. Gebruik onder toezicht bij 
het koken of opwarmen van voedsel gedurende korte 
perioden.

Bakpapier Ja Gebruik het om te bedekken en spatten te voorkomen, 
of om te stomen.
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Plastic Ja Enkel datgene geschikt voor in de magnetron. Volg de 
instructies van de fabrikant. Het moet geëtiketteerd 
zijn als “geschikt voor in de magnetron”. Sommige 
plastic verpakkingen worden zachter als er voedsel in 
wordt verhit. Kookzakken en gesloten plastic zakken 
moeten licht worden ingesneden of doorprikt als dat 
op het product is aangegeven.

Plastic folie Ja Enkel datgene geschikt voor in de magnetron. Gebruik 
het om voedsel af te dekken en vocht vast te houden. 
Laat de plastic folie niet in contact komen met voedsel.

Thermometers Ja Alleen geschikt voor de magnetron (vlees 
thermometer).

Aluminium bakplaat Nee Het zou kunnen buigen. Plaats het voedsel in een 
magnetronbestendige schaal of bak.

Karton met metalen 
handvat

Nee Het zou kunnen buigen. Plaats het voedsel in een 
magnetronbestendige schaal of bak.

Metalen 
gebruiksvoorwerpen 
of 
gebruiksvoorwerpen 
met metalen 
decoraties

Nee Het metaal buigt de energie af die naar het voedsel 
wordt geleid. Het metalen frame kan een vlamboog 
veroorzaken.

Metalen sluitingen Nee Het zou kunnen buigen. Plaats het voedsel in een 
magnetronbestendige schaal of bak.

Papieren zakken Nee Het kan vlammen veroorzaken in de magnetron.

Kunststofschuim Nee Kunststofschuim kan smelten en de vloeistof binnenin 
verontreinigen wanneer deze wordt blootgesteld aan 
hoge temperaturen.

Hout Nee Het hout kan in de magnetron uitdrogen en breken of 
barsten.

6. SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Opmerking: De magnetron moet regelmatig worden schoongemaakt 
-	 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Dompel het 

apparaat tijdens het reinigen niet onder in water of een andere vloeistof. 
-	 Als u de magnetron niet regelmatig schoonmaakt, gaat deze minder lang mee.  
-	 Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of schuursponsjes om de magnetron 

schoon te maken.
-	 Verwijder het micaplaatje niet.



FLATPRO 2500 TOUCH 97

NEDERLANDS

-	 Wanneer u klaar bent met het gebruik van de magnetron, veegt u de oppervlakken die 
in contact zijn geweest met voedsel af met een vochtige doek om eventuele resten te 
verwijderen en droogt u ze vervolgens grondig. Opgehoopt vet kan oververhit raken en 
vlam vatten.

-	 De buitenkant van de magnetron kan ook worden gereinigd met een vochtige doek. 
-	 Als u merkt dat de magnetron onaangename geuren afgeeft, volg dan een van de 3 

onderstaande reinigingsmethoden:  
A.	 Doe verschillende schijfjes citroen in een kopje en verwarm 2-3 minuten op hoog 

vermogen. 
B.	 Zet een kopje rode thee en verwarm het op hoog vermogen. 
C.	 Doe er wat sinaasappelschillen in en verwarm 1 minuut op hoog vermogen. 

-	 Zet de magnetron op een droge en geventileerde plaats als u hem niet gebruikt.

7. PROBLEEMOPLOSSING

Deze tabel beschrijft situaties die zich kunnen voordoen tijdens normaal gebruik van de 
magnetron en die niet duiden op een storing.

Magnetron stoort tv-ontvangst. Radio- en televisieontvangst kunnen 
worden beïnvloed door het gebruik van 
microgolven. Het is vergelijkbaar met 
storing van kleine elektrische apparaten, 
zoals blenders, stofzuigers en elektrische 
ventilatoren.

Gedempt licht van de magnetron. Bij magnetronbereiding met laag vermogen 
kan het licht van de magnetron zwak 
worden.

Stoom verzamelde zich in de deur, 
hete lucht ontsnapte door de 
ventilatieopeningen.

Tijdens het koken kan er stoom uit het 
voedsel ontsnappen. Het meeste zal 
via de ventilatieopeningen naar buiten 
komen. Maar een deel kan zich ophopen 
op een koele plaats, zoals de deur van een 
magnetron.

Magnetron per ongeluk aangezet zonder 
voedsel erin.

Gebruik de magnetron nooit zonder voedsel 
erin. Het is erg gevaarlijk

 
Als een van de volgende problemen optreedt, raadpleeg dan deze tabel om de oorzaak te 
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achterhalen en een mogelijke oplossing te vinden.

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De magnetron 
kan niet 
worden 
gestart

De stroomkabel is niet 
goed aangesloten.

Ontkoppelen. Steek de stekker na 10 
seconden weer in het stopcontact.

De zekering is doorgebrand 
of de stroomonderbreker is 
geactiveerd.

Vervang de zekering of reset de 
stroomonderbreker, neem contact op met 
de officiële technische hulpdienst van 
Cecotec.

Probleem met het 
stopcontact.

Test het stopcontact met andere 
elektrische apparaten.

De magnetron 
verwarmt niet.

De deur zit niet goed dicht. Sluit de deur. 

8. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie 
mag niet, geheel of gedeeltelijk, worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd 
gegevensbestand, doorgegeven of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, 
mechanisch, door fotokopieën, opnamen en dergelijke) zonder voorafgaande toestemming 
van CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. VEREENVOUDIGDE EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING.

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen 
en andere relevante bepalingen van de regelgeving die van toepassing is in de 

Europese Unie. Dit product is ontworpen, vervaardigd en getest om te voldoen aan de 
vereiste veiligheids- en kwaliteitsnormen.  De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity 
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1. CZĘŚCI I PODZESPOŁY

Rys. 1
A.	 Panel sterowania
B.	 Okno obserwacji
C.	 Montaż drzwi
D.	 System bezpieczeństwa
E.	 Płyta ceramiczna

Panel sterowania
Rys. 2

1.	 Ekran
2.	 Przyciski zasilania
3.	 Przycisk czasu
4.	 Przycisk x2
5.	 Przycisk zatrzymania/resetowania
6.	 Przycisk Start
7.	 Przyciski numeryczne

UWAGA:
Grafika w niniejszej instrukcji jest schematyczna i może nie odpowiadać dokładnie 
produktowi.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij urządzenie z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
Oryginalne pudełko i inne opakowania można przechowywać w bezpiecznym miejscu, 
aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w razie konieczności jego transportu w przyszłości. 
Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, upewnij się, że wszystkie elementy 
zostały prawidłowo poddane recyklingowi.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone do zestawu i są w dobrym 
stanie. Jeśli brakuje któregokolwiek z nich lub nie są one w dobrym stanie, należy 
niezwłocznie skontaktować się z oficjalnym serwisem technicznym Cecotec.

Zawartość pudełka
-	 Mikrofalówka
-	 Niniejsza instrukcja obsługi
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Nie należy usuwać numeru seryjnego produktu, aby zachować prawidłową identyfikowalność 
sprzętu w przypadku prośby o pomoc.

3. INSTALACJA

Wybierz równą powierzchnię, która zapewnia wystarczający prześwit dla kratek wlotu i 
wylotu powietrza.
Należy zachować odstęp 10 cm między urządzeniem a prawą i tylną ścianą oraz odstęp 30 
cm u góry. Nigdy nie należy demontować nóżek urządzenia ani blokować otworów wlotu i 
wylotu powietrza. Lewa strona powinna być wolna.

1.	 Zablokowanie kratek wlotu i/lub wylotu powietrza może spowodować uszkodzenie 
kuchenki mikrofalowej.

2.	 Mikrofalówkę należy umieścić jak najdalej od odbiorników radiowych i 
telewizyjnych. Praca w trybie mikrofalowym może powodować zakłócenia w 
odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego.

3.	 Podłącz kuchenkę mikrofalową do standardowego domowego gniazdka 
elektrycznego. Upewnij się, że napięcie i częstotliwość są takie same, jak podane na 
etykiecie znamionowej.

Ostrzeżenie: Gniazdko sieciowe, inne urządzenia elektryczne lub inne przedmioty, na które 
może mieć wpływ ciepło i wilgoć, powinny znajdować się z dala od kratek wentylacyjnych 
kuchenki mikrofalowej.

4. DZIAŁANIE

Panel sterowania
Rys. 2

1.	 Ekran
2.	 Przyciski zasilania: Przyciski wyboru żądanego poziomu mocy mikrofal.
3.	 Przycisk wprowadzania czasu: Przycisk uruchamiający ręczne wprowadzanie czasu 

gotowania.
4.	 Przycisk X2: Przycisk podwójnej ilości gotowania.
5.	 Przycisk Stop/Resetuj: Przycisk , aby zatrzymać proces gotowania lub zresetować 

kuchenkę mikrofalową.
6.	 Przycisk Home: Przycisk, aby rozpocząć proces gotowania.
7.	 Przyciski numeryczne: Przyciski do wprowadzania czasu gotowania lub wyboru 

zaprogramowanych programów.

Poniższa tabela przedstawia różne moce znamionowe dostępne dla tej kuchenki 
mikrofalowej.



FLATPRO 2500 TOUCH 101

POLSKI

Poziom WYSOKI MED_HIGH ŚREDNI DEFROST HOLD

Moc 100% 70% 50% 20% 0%

Ekran PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
Domyślne czasy gotowania
Kuchenka mikrofalowa będzie dostarczana z następującymi zaprogramowanymi czasami 
gotowania:

Przycisk 
numeryczny

Wyświetlacz 
(minuty:sekundy)

Moc (%) Współczynnik 
gotowania (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80

1.	 Zapłon
-	 Gdy kuchenka mikrofalowa zostanie podłączona do gniazdka sieciowego po raz pierwszy, 

na wyświetlaczu pojawi się „ ”. Po naciśnięciu przycisku „ ” kuchenka 
mikrofalowa przejdzie w tryb bezczynności.

UWAGA: W trybie bezczynności nie można naciskać żadnych przycisków.

2.	 Tryb bezczynności (czuwania)
-	 Kuchenka mikrofalowa przejdzie w tryb bezczynności po upływie określonej liczby 

sekund w trybie gotowości bez naciśnięcia żadnego przycisku lub otwarcia i zamknięcia 
drzwiczek. Liczba sekund jest określana przez limit czasu klawiatury, który jest 
ustawiany za pomocą opcji użytkownika 4.

-	 W trybie bezczynności dioda LED będzie wyłączona i nie będzie aktywności mikrofal.
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-	 Po otwarciu i zamknięciu drzwiczek kuchenka mikrofalowa wyjdzie z trybu bezczynności i 
przejdzie do trybu gotowości.

3.	 Tryb gotowości
-	 Po otwarciu i zamknięciu drzwiczek kuchenka mikrofalowa jest gotowa do użycia.
-	 Na wyświetlaczu pojawi się „0:00”.
-	 W tym trybie można uzyskać dostęp do wszystkich funkcji kuchenki mikrofalowej.

4.	 Tryb otwarcia drzwi
-	 Tryb ten jest aktywowany po otwarciu drzwi.
-	 Wyświetlacz jest wyłączony.
-	 Po zamknięciu drzwiczek kuchenka mikrofalowa powróci do trybu gotowości, chyba że 

program gotowania został przerwany (patrz 5. Tryb pauzy).

5.	 Tryb pauzy
-	 Jeśli otworzysz drzwiczki lub naciśniesz przycisk „ ” podczas pracy kuchenki 

mikrofalowej, zostanie ona wstrzymana.
-	 Wyświetlacz pokazuje pozostały czas gotowania.
-	 Jeśli pozostawisz kuchenkę mikrofalową w trybie pauzy przez pewien czas, powróci ona 

do trybu nieaktywnego (czas czuwania można dostosować w ustawieniach).
-	 Aby anulować gotowanie, naciśnij przycisk „ ”. Aby kontynuować, naciśnij przycisk „

”.

6.	 Ręczny tryb gotowania
-	 Ten tryb umożliwia ręczne ustawienie czasu i mocy gotowania.
-	 W trybie gotowości naciśnij przycisk „ ”, kuchenka mikrofalowa przejdzie do trybu 

ręcznego wprowadzania ustawień gotowania, a na wyświetlaczu pojawi się „00:00”.
-	 Wprowadź żądany czas gotowania za pomocą przycisków numerycznych (np. „1:30” dla 

jednej minuty i trzydziestu sekund).
-	 Wybierz żądaną moc, naciskając przyciski zasilania: , „ ”, „ ”, „

”. Dwukrotne naciśnięcie tego samego przycisku zasilania spowoduje ustawienie 
maksymalnej mocy PL10. Jeśli nie zostanie wybrana żadna moc, kuchenka mikrofalowa 
będzie używać mocy maksymalnej (PL10).

-	 Naciśnij przycisk „ ”, aby rozpocząć gotowanie.
-	 Aby powrócić do trybu gotowości, naciśnij przycisk „ ”.

7.	 Automatyczny tryb gotowania
-	 Tryb ten wykorzystuje predefiniowane programy do gotowania różnych rodzajów 

żywności w prosty sposób.
-	 Naciśnij przycisk „ ”, aby przejść do trybu automatycznego gotowania.
-	 W tym trybie wyświetlacz pokaże pozostały czas gotowania.
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-	 Po zakończeniu gotowania kuchenka mikrofalowa przejdzie w tryb zakończenia 
gotowania. 

-	 Aby anulować gotowanie, naciśnij przycisk „ ”, kuchenka mikrofalowa przejdzie w tryb 
pauzy.

8.	 Koniec gotowania
-	 Gdy czas gotowania osiągnie zero, kuchenka mikrofalowa zatrzyma się i wyemituje 

sygnał dźwiękowy.
-	 Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „End”.
-	 Kuchenka mikrofalowa wyemituje sygnał dźwiękowy (rodzaj sygnału można dostosować 

w ustawieniach). Jeśli wybrano ustawienie OP:11 lub „OP:12”, kuchenka mikrofalowa 
będzie emitować sygnał dźwiękowy do momentu potwierdzenia przez użytkownika 
poprzez otwarcie i zamknięcie drzwiczek lub naciśnięcie przycisku „ ”. Jeśli wybrano 
opcję OP:10, po 3-sekundowym sygnale dźwiękowym kuchenka mikrofalowa przełączy 
się w tryb gotowości.

9.	 Tryb gotowania z zaprogramowanymi programami
-	 Tryb ten umożliwia gotowanie potraw za naciśnięciem jednego przycisku, przy użyciu 

predefiniowanych programów gotowania.
-	 W trybie pauzy naciśnij jeden z przycisków numerycznych, aby uruchomić program 

gotowania powiązany z tym numerem (patrz tabela „Domyślne czasy gotowania”, aby 
sprawdzić, który program odpowiada danemu numerowi).

-	 Kuchenka mikrofalowa rozpocznie gotowanie automatycznie, a wyświetlacz pokaże 
pozostały czas gotowania. Jeśli program składa się z kilku etapów, wyświetlany będzie 
całkowity czas pozostały do zakończenia programu, a nie czas poszczególnych etapów.

-	 Po zakończeniu programu kuchenka mikrofalowa przejdzie w tryb „Koniec gotowania”.
-	 Aby wstrzymać lub anulować gotowanie, naciśnij przycisk „ ”.

10.	Tryb szybkiego gotowania
-	 Jeśli włączona jest opcja „Quick Cook” (patrz sekcja „Opcje użytkownika”), można 

uruchomić zaprogramowany program gotowania, naciskając przycisk numeryczny, gdy 
kuchenka mikrofalowa gotuje lub jest wstrzymana.

-	 Gdy kuchenka mikrofalowa gotuje lub jest wstrzymana, naciśnij jeden z przycisków 
numerycznych (1-9), aby uruchomić program powiązany z tym numerem.

-	 Wyświetlacz pokaże pozostały czas gotowania.
-	 Po zakończeniu programu kuchenka mikrofalowa przejdzie w tryb „Koniec gotowania”.
-	 Aby wstrzymać lub anulować gotowanie, naciśnij przycisk „ ”.

11.	Tryb programowania
-	 Tryb ten umożliwia przypisanie czasów gotowania i poziomów mocy do przycisków 

numerycznych w celu utworzenia własnych spersonalizowanych programów.
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1.	 Otwórz drzwiczki kuchenki mikrofalowej i naciśnij i przytrzymaj przycisk „1” przez 
5 sekund. Kuchenka mikrofalowa wyemituje sygnał dźwiękowy i przejdzie do trybu 
programowania, a na wyświetlaczu pojawi się komunikat „ProG”.

2.	 Naciśnij dowolny przycisk numeryczny (0-9), aby wybrać program, który chcesz 
zmodyfikować. Wyświetlacz pokaże czas gotowania zapisany dla tego programu (jeśli 
istnieje).

3.	 Wprowadź żądany czas gotowania za pomocą przycisków numerycznych.
4.	 Wybierz żądaną moc, naciskając przyciski zasilania: , „ ”, „ ”, „

”. Jeśli nie zostanie wybrana żadna moc, kuchenka mikrofalowa będzie 
używać mocy maksymalnej („PL10”).

5.	 Aby dostosować współczynnik gotowania: Naciśnij przycisk „ ”. Na wyświetlaczu 
pojawi się „CF:XX” (domyślny współczynnik to 80%). Aby zmienić współczynnik, 
naciśnij jeden z przycisków numerycznych w celu ustawienia nowej wartości.

6.	 Po ustawieniu czasu i mocy, naciśnij przycisk „ ” w ciągu 30 sekund, aby zapisać 
program. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „ProG” potwierdzający zapisanie 
programu.

7.	 Jeśli czas gotowania przekroczy maksymalny dozwolony czas gotowania (patrz 
sekcja „Opcje użytkownika”), kuchenka mikrofalowa wyemituje trzy krótkie sygnały 
dźwiękowe, a wyświetlacz powróci do „ProG”. Program nie zostanie zapisany.

8.	 Zamknij drzwiczki, aby powrócić do trybu gotowości.

Ważne uwagi:
-	 Jeśli zasilanie zostanie odcięte, zapisane programy nie zostaną utracone.
-	 Aby zmodyfikować istniejący program, należy powtórzyć powyższe kroki.
-	 Jeśli podczas procesu programowania naciśniesz przycisk „ ”, kuchenka mikrofalowa 

powróci do trybu gotowości, a zmiany nie zostaną zapisane.
-	 Jeśli dla przycisku numerycznego nie zapisano żadnego programu, po naciśnięciu tego 

przycisku kuchenka mikrofalowa wyemituje sygnał dźwiękowy i nie wykona żadnej 
czynności.

12.	Tryb gotowania podwójnej ilości
-	 Ten tryb automatycznie dostosowuje czas gotowania, aby ugotować dwa razy więcej 

jedzenia.
1.	 W trybie gotowości naciśnij przycisk „ ”, a następnie naciśnij jeden z przycisków 

numerycznych (0-9) w ciągu 5 sekund, aby wybrać zaprogramowany program 
gotowania.

2.	 Na wyświetlaczu pojawi się „double”, a następnie ustawiony czas gotowania dla 
podwójnej ilości. Na przykład, jeśli zaprogramowany czas gotowania wynosi 1 minutę, 
naciśnięcie przycisku „X2” spowoduje ustawienie czasu na 1 minutę * (1 + 0,8) = 1 
minutę i 48 sekund.

3.	 Kuchenka mikrofalowa rozpocznie gotowanie automatycznie w ustawionym czasie.
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-	 Po zakończeniu programu kuchenka mikrofalowa przejdzie w tryb zakończenia 
gotowania.

13.	Krokowy tryb gotowania
-	 Tryb ten umożliwia gotowanie potraw przy użyciu kombinacji różnych poziomów mocy w 

kilku etapach.
1.	 Można ustawić do trzech etapów gotowania. Najpierw ustaw moc i czas dla 

pierwszego etapu.
2.	 Następnie naciśnij przycisk „ ”, aby przejść do drugiego etapu. Na wyświetlaczu 

pojawi się komunikat „S-2”. Ustaw moc i czas dla drugiego etapu.
3.	 Powtórz poprzedni krok, aby skonfigurować trzeci etap (na wyświetlaczu pojawi się 

„S-3”).
4.	 Naciśnij przycisk „ ”, aby rozpocząć gotowanie.

-	 Przykład: Zaprogramować trzy etapy: Pierwszy przy średniej mocy (PL7) przez 1 minutę i 
25 sekund, drugi przy niskiej mocy (PL5) przez 5 minut i 40 sekund:

1.	 W trybie gotowości naciśnij przycisk numeryczny „1” przez 5 sekund, aby przejść do 
trybu programowania (na wyświetlaczu pojawi się „ProG”). 

2.	 Naciśnij przycisk numeryczny „3”, aby zapisać program w pamięci „3”. 
3.	 Wprowadź godzinę „1:25”, naciskając przyciski numeryczne „1”, „2” i „5”. 
4.	 Naciśnij przycisk „ ” (na wyświetlaczu pojawi się „PL7”). Pierwszy etap jest 

ustawiony. 
5.	 Naciśnij przycisk „ ”. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „S-2”. 
6.	 Wprowadź godzinę „5:40”, naciskając przyciski numeryczne „5”, „4” i „0”. 
7.	 Naciśnij przycisk „ ” (na wyświetlaczu pojawi się „PL5”). Drugi etap jest 

ustawiony. 
8.	 Naciśnij przycisk Start, aby zapisać program.

14.	Tryb opcji użytkownika
-	 Tryb ten umożliwia dostosowanie różnych ustawień kuchenki mikrofalowej, takich jak 

głośność sygnału dźwiękowego.
1.	 Otwórz drzwiczki kuchenki mikrofalowej i naciśnij i przytrzymaj przycisk numeryczny 

„2” przez 5 sekund. Kuchenka mikrofalowa wyemituje sygnał dźwiękowy i przejdzie do 
trybu opcji użytkownika, a na wyświetlaczu pojawi się komunikat „OP: - - -”.

2.	 Naciśnij przycisk numeryczny odpowiadający opcji, którą chcesz zmodyfikować 
(patrz sekcja „Opcje użytkownika”). Na przykład, aby wyregulować głośność sygnału 
dźwiękowego, naciśnij przycisk „2”. Na wyświetlaczu pojawi się bieżące ustawienie 
(np. „OP:22” dla średniej głośności).

3.	 Aby zmienić ustawienie, należy naciskać ten sam przycisk numeryczny. Wyświetlacz 
pokaże różne ustawienia dostępne w cyklu (np. „OP:20” dla wyłączenia, „OP:21” 
dla niskiego, „OP:22” dla średniego, „OP:23” dla wysokiego, a następnie powróci do 
„OP:20”).
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4.	 Po wybraniu żądanego ustawienia naciśnij przycisk „ ”, aby je zapisać. Wyświetlacz 
powróci do „OP: - -”.

5.	 Jeśli naciśniesz przycisk „ ” podczas procesu ustawiania, kuchenka mikrofalowa 
powróci do trybu otwierania drzwiczek. Zamknięcie drzwi spowoduje powrót do trybu 
gotowości, ale zmiany nie zostaną zapisane.

6.	 Jeśli nie naciśniesz przycisku „ ” w celu zapisania ustawienia, kuchenka mikrofalowa 
nie zapisze zmian i zachowa poprzednie ustawienie.

Opcje użytkownika

Opcja Regulacja Opis

1. Rodzaj dźwięku OP:10 3-sekundowy sygnał dźwiękowy

OP:11 Ciągły sygnał dźwiękowy

OP:12 5 szybko powtarzających się sygnałów 
dźwiękowych

2. Głośność 
dźwiękowego urządzenia 
ostrzegawczego

OP:20 Dźwiękowe urządzenie ostrzegawcze 
wyłączone (cisza)

OP:21 Niski poziom głośności

OP:22 Średni wolumen

OP:23 Wysoka głośność

3. Dźwiękowe urządzenie 
ostrzegawcze włączone/
wyłączone

OP:30 Wyłączony sygnał dźwiękowy klawiszy

OP31 Aktywowany sygnał dźwiękowy klawisza

4. Czas podświetlenia 
panelu

OP:40 15 sekund

OP:41 30 sekund

OP:42 60 sekund

OP:43 120 sekund
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5. Na bieżąco OP:50 Funkcja “On-the-fly” wyłączona (nie można 
wprowadzać zmian podczas pracy)

OP:51 Aktywna funkcja “On-the-fly” (zmiany można 
wprowadzać podczas pracy)

6. Renowacja przez drzwi OP:60 Reset drzwi wyłączony (otwarte drzwi 
zatrzymują się, ale nie uruchamiają ponownie)

OP:61 Reset drzwi włączony (otwarcie drzwi 
zatrzymuje i ponownie uruchamia funkcję)

7. Maksymalny czas OP:70 Maksymalny czas gotowania 60 minut

OP:71 Maksymalny czas gotowania 10 minut

8. Programowanie ręczne OP:80 Programowanie ręczne wyłączone (można 
używać tylko predefiniowanych programów)

OP:81 Aktywowane programowanie ręczne (można 
zaprogramować ręcznie)

9. Podwójna cyfra OP:90 Tryb jednocyfrowy - 10 programów (programy 
od 1 do 10 są wybierane za pomocą jednej cyfry)

OP:91 Tryb dwucyfrowy - 100 programów (za pomocą 
dwóch cyfr można wybrać do 100 programów)

15.	Tryb serwisowy
-	 Ten tryb jest przeznaczony wyłącznie dla wykwalifikowanych techników serwisowych.
-	 Otwórz drzwiczki kuchenki mikrofalowej i naciśnij i przytrzymaj przycisk numeryczny 

„3” przez 5 sekund, aby przejść do trybu serwisowego. Na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat „SErU”.

-	 Aby sprawdzić liczbę otwarć i zamknięć drzwi, naciśnij przycisk numeryczny „1”. 
Wyświetlacz pokaże liczbę powtórzeń.

-	 Aby anulować komunikat o błędzie, naciśnij przycisk „ ”, a następnie naciśnij przycisk 
numeryczny „4” w ciągu 3 sekund. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „4-CL”.

-	 Naciśnij przycisk „ ”, aby przejść do trybu otwartych drzwi. Po zamknięciu drzwiczek 
urządzenie powróci do trybu gotowości.
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16.	Funkcja konsultacji
-	 Podczas procesu gotowania można nacisnąć przycisk „ ”, aby sprawdzić aktualny 

poziom mocy. Wyświetlacz pokaże poziom mocy przez 3 sekundy, a następnie powróci 
do poprzedniego stanu. 

-	 Funkcja ta jest dostępna nawet podczas gotowania wieloetapowego.

17.	Domyślne ustawienie fabryczne
-	 Aby przywrócić domyślne ustawienia fabryczne, włącz kuchenkę mikrofalową i w trybie 

gotowości naciśnij jednocześnie przycisk „ ” i przycisk numeryczny „0”.

5. RADY
-	 Ostrożnie umieszczaj żywność: najgrubsze części żywności umieszczaj w kierunku 

krawędzi stołu obrotowego. Staraj się unikać nakładania się posiłków.
-	 Kontroluj czas gotowania: zacznij od gotowania potraw przez jak najkrótszy czas i 

wydłużaj go w razie potrzeby. Nadmierne podgrzewanie żywności może prowadzić do 
dymienia lub przypalenia.

-	 Przykryj jedzenie podczas gotowania: przykrycie jedzenia zapobiega rozpryskiwaniu i 
gotuje jedzenie bardziej równomiernie.

-	 Obrócić lub zamieszać potrawę 1 raz podczas procesu gotowania.
-	 Przestrzegaj czasu podgrzewania: nie przekraczaj czasu podanego na etykiecie każdej 

potrawy.
-	 Ważne jest, aby używać materiałów i pojemników, które są kompatybilne z bezpiecznym 

użytkowaniem w kuchenkach mikrofalowych. Poniższa tabela pokazuje, które materiały 
są odpowiednie, a które nie:

Materiał 
pojemnika

Apt Ostrzeżenia

Naczynie do 
przyrumieniania

Tak Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta. Podstawa 
brytfanny musi znajdować się co najmniej 5 mm 
nad stołem obrotowym. Niewłaściwe użycie może 
spowodować uszkodzenie gramofonu.

Zastawa stołowa Tak Można używać tylko w kuchence mikrofalowej. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie używaj pękniętych 
lub wyszczerbionych płyt.

Szklane słoiki Tak Zawsze zdejmuj pokrywę. Używaj ich tylko do lekkiego 
podgrzewania żywności. Większość szklanych słoików nie 
jest odporna na wysokie temperatury i może pęknąć.
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Szklana zastawa 
stołowa

Tak Żaroodporna, szklana zastawa stołowa nadająca się do 
kuchenki mikrofalowej. Upewnij się, że nie ma metalowych 
elementów dekoracyjnych.
Nie używaj naczyń ani pękniętych lub wyszczerbionych 
materiałów.

Torby do 
gotowania 
w kuchence 
mikrofalowej.

Tak Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta. Nie używaj 
metalowych elementów mocujących. Wykonaj małe 
nacięcia, aby umożliwić ujście pary.

Papier do 
gotowania

Tak Służy do przykrywania potraw podczas odgrzewania i 
wchłaniania tłuszczu. Używać pod nadzorem podczas 
gotowania lub podgrzewania żywności przez krótki czas.

Papier do 
pieczenia

Tak Służy do przykrywania i zapobiegania rozpryskiwaniu lub 
do gotowania na parze.

Tworzywo 
sztuczne

Tak Można używać tylko w kuchence mikrofalowej. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami producenta. Musi być oznaczony 
jako “bezpieczny w kuchence mikrofalowej”. Niektóre 
plastikowe pojemniki miękną po podgrzaniu znajdującej 
się w nich żywności. Worki do gotowania i zamknięte 
worki plastikowe należy lekko przeciąć lub przebić, jeśli 
jest to wskazane na produkcie.

Opakowanie 
z tworzywa 
sztucznego

Tak Można używać tylko w kuchence mikrofalowej. Służy 
do przykrywania żywności i zatrzymywania wilgoci. Nie 
dopuszczać do kontaktu folii z żywnością.

Termometry Tak Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej (termometr do 
mięsa i termometr cukierniczy).

Taca aluminiowa Nie Może się zakrzywiać. Przenieś jedzenie do naczynia lub 
pojemnika nadającego się do mikrofalówki.

Karton z 
metalowym 
uchwytem

Nie Może się zakrzywiać. Przenieś jedzenie do naczynia lub 
pojemnika nadającego się do mikrofalówki.

Metalowe 
przybory lub 
przybory z 
metalowymi 
elementami 
dekoracyjnymi

Nie Metal odciąga energię od żywności. Metalowe 
wykończenie może spowodować powstanie łuku 
elektrycznego.

Łączniki z drutu 
metalowego

Nie Może się zakrzywiać. Przenieś jedzenie do naczynia lub 
pojemnika nadającego się do mikrofalówki.
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Torby papierowe Nie Mogą one spowodować powstanie płomieni wewnątrz 
kuchenki mikrofalowej.

Pianka z 
tworzywa 
sztucznego

Nie Plastikowa pianka może stopić się i zanieczyścić 
znajdujący się wewnątrz płyn, gdy zostanie wystawiona 
na działanie wysokich temperatur.

Drewno Nie Drewno może wyschnąć wewnątrz kuchenki mikrofalowej 
i pęknąć.
lub pękanie.

6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Uwaga: Mikrofalówka powinna być regularnie czyszczona
-	 Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy odłączyć przewód zasilający od 

gniazdka. Nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innym płynie podczas czyszczenia. 
-	 Jeśli kuchenka mikrofalowa nie będzie regularnie czyszczona, jej żywotność ulegnie 

skróceniu. 
-	 Do czyszczenia kuchenki mikrofalowej nie należy używać ściernych środków 

czyszczących ani zmywaków.
-	 Nie usuwaj płytki mikowej.
-	 Po zakończeniu korzystania z kuchenki mikrofalowej przetrzyj powierzchnie, które miały 

kontakt z żywnością wilgotną ściereczką, aby usunąć wszelkie pozostałości, a następnie 
dokładnie je osusz. Nagromadzony tłuszcz może się przegrzać i zapalić.

-	 Zewnętrzną powierzchnię kuchenki mikrofalowej można również czyścić wilgotną 
ściereczką.

-	 Jeśli zauważysz, że kuchenka mikrofalowa wydziela nieprzyjemne zapachy, zastosuj 
jedną z 3 poniższych metod czyszczenia:  
A.	 Umieść kilka plasterków cytryny w filiżance, a następnie podgrzewaj na dużej mocy 

przez 2-3 minuty. 
B.	 Umieść filiżankę czerwonej herbaty i podgrzej ją na dużej mocy. 
C.	 Wrzuć skórki pomarańczy i podgrzewaj na wysokiej mocy przez 1 minutę. 

-	 Gdy kuchenka mikrofalowa nie jest używana, należy umieścić ją w suchym i 
wentylowanym miejscu.

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Niniejsza tabela opisuje sytuacje, które mogą wystąpić podczas normalnego użytkowania 
kuchenki mikrofalowej i które nie wskazują na awarię.
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Kuchenka mikrofalowa zakłóca odbiór 
telewizji.

Działanie mikrofal może wpływać na odbiór 
sygnału radiowego i telewizyjnego. Jest to 
podobne do zakłóceń powodowanych przez 
małe urządzenia elektryczne, takie jak miksery, 
odkurzacze i wentylatory elektryczne.

Przyćmione światło z kuchenki 
mikrofalowej.

W przypadku gotowania w kuchence 
mikrofalowej o niskiej mocy światło kuchenki 
mikrofalowej może być przyciemnione.

W drzwiach gromadziła się para 
wodna, a przez otwory wentylacyjne 
wydostawało się gorące powietrze.

Podczas gotowania z potrawy może wydobywać 
się para. Większość z nich wydostanie się przez 
otwory wentylacyjne. Niektóre z nich mogą 
jednak gromadzić się w chłodnym miejscu, takim 
jak drzwiczki kuchenki mikrofalowej.

Mikrofalówka przypadkowo włączona 
bez jedzenia w środku.

Nigdy nie używaj kuchenki mikrofalowej bez 
jedzenia w środku. Jest to bardzo niebezpieczne

 
Jeśli wystąpi którykolwiek z poniższych problemów, należy zapoznać się z niniejszą tabelą, 
aby zidentyfikować przyczynę i znaleźć możliwe rozwiązanie. 

Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Nie można 
uruchomić 
kuchenki 
mikrofalowej

Kabel zasilający nie 
jest prawidłowo 
podłączony.

Odłącz. Podłącz ponownie po 10 
sekundach.

Przepalił się bezpiecznik 
lub zadziałał wyłącznik 
automatyczny.

Wymień bezpiecznik lub zresetuj 
wyłącznik automatyczny, skontaktuj się z 
oficjalnym serwisem pomocy technicznej 
Cecotec.

Problem z gniazdem 
zasilania.

Przetestuj gniazdo z innymi urządzeniami 
elektrycznymi.

Kuchenka 
mikrofalowa nie 
podgrzewa.

Drzwiczki nie są 
prawidłowo zamknięte.

Zamknij szczelnie drzwi.
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8. COPYRIGHT

Prawa własności intelektualnej do tekstów zawartych w niniejszej instrukcji należą do 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie 
może być, w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, 
przesyłana lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, 
mechanicznych, fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 

9. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Cecotec Innovaciones niniejszym oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami przepisów 
obowiązujących w Unii Europejskiej. Ten produkt został zaprojektowany, 
wyprodukowany i przetestowany w celu spełnienia wymaganych norm 

bezpieczeństwa i jakości. Pełny tekst deklaracji zgodności UE można znaleźć na następującej 
stronie internetowej: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. DÍLY A SOUČÁSTI

Obr. 1
A.	 Ovládací panel
B.	 Průhledné okénko
C.	 Dvířka
D.	 Systém zámku dvířek
E.	 Keramická deska

Ovládací panel
Obr. 2

1.	 Displej
2.	 Tlačítka pro nastavení úrovně výkonu
3.	 Tlačítko pro nastavení doby 
4.	 Tlačítko x2
5.	 Tlačítko Zastavit/Obnovit nastavení
6.	 Tlačítko Start
7.	 Číselná tlačítka

POZNÁMKA: 
Grafické znázornění v tomto návodu je schematickým znázorněním a nemusí přesně 
odpovídat výrobku.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je zabalen v obalu určeném k ochraně při přepravě. Vyjměte spotřebič 
z krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Můžete uschovat originální krabici a 
další obaly na bezpečném místě pro zabránění poškození spotřebiče, pokud byste jej v 
budoucnu potřebovali přepravovat. Pokud chcete zlikvidovat originální obal, ujistěte se, 
že všechny části recyklujete správně.

-	 Zkontrolujte, zda jsou všechny díly a komponenty součástí balení a v dobrém stavu. 
Pokud některý z nich chybí nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte Oficiální 
technickou asistenční službu společnosti Cecotec.

Obsah krabice
-	 Mikrovlnná trouba
-	 Tento návod k použití
 
Neodstraňujte sériové číslo výrobku, aby byla možná správná identifikace vašeho zařízení v 
případě potřeby technické pomoci.
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3. INSTALACE

Mikrovlnnou troubu umístěte na rovný povrch, kde je dostatečný volný prostor kolem 
ventilačních mřížek pro vstup a výstup vzduchu.
Mezi spotřebičem a pravou a zadní stěnou ponechte prostor o velikosti přibližně 10 cm a nad 
mikrovlnnou troubou 30 cm. Nikdy nedemontujte nožičky spotřebiče a nezakrývejte otvory 
pro vstup a výstup vzduchu. Levá strana spotřebiče by měla zůstat volná bez jakýchkoli 
překážek.

1.	 Blokování mřížek pro vstup a/nebo výstup vzduchu může vést k poškození 
mikrovlnné trouby.

2.	 Mikrovlnnou troubu umístěte, co nejdále od rádia a televizoru. Provoz mikrovlnné 
trouby může způsobit rušení rozhlasu a televize.

3.	 Mikrovlnnou troubu zapojte do běžné domácí zásuvky. Ujistěte se, že napětí a 
frekvence domácí zásuvky odpovídají údajům na výrobním štítku spotřebiče.

Upozornění: V blízkosti ventilačních mřížek mikrovlnné trouby by se neměla nacházet síťová 
zásuvka, elektrické spotřebiče ani jiné předměty, které by mohly být ovlivněny produkovaným 
teplem a vlhkostí.

4. PROVOZ

Ovládací panel
Obr. 2

1.	 Displej
2.	 Tlačítka pro nastavení úrovně výkonu: tato tlačítka slouží k výběru požadované úrovně 

výkonu mikrovln.
3.	 Tlačítko pro nastavení doby: toto tlačítko slouží pro manuální nastavení doby vaření.
4.	 Tlačítko x2: toto tlačítko slouží k vaření dvojnásobného množství pokrmu.
5.	 Tlačítko Zastavit/Obnovit nastavení: toto tlačítko slouží k zastavení procesu vaření 

nebo obnovení nastavení mikrovlnné trouby.
6.	 Tlačítko Start: toto tlačítko slouží k spuštění procesu vaření.
7.	 Číselná tlačítka: tato tlačítka slouží pro zadání doby vaření nebo výběr 

přednastavených programů.

V následující tabulce jsou uvedeny různé úrovně výkonu, které nabízí tato mikrovlnná trouba.

Úroveň 
výkonu

HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Výkon 100 % 70 % 50 % 20 % 0 %

Displej PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
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Přednastavené doby vaření
Mikrovlnná trouba disponuje následujícími přednastavenými dobami vaření:

Číselné tlačítko Displej (minuty: sekundy) Úroveň výkonu (%) Faktor vaření (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80

1.	 Uvedení mikrovlnné trouby do provozu
-	 Při prvním zapojení mikrovlnné trouby do síťové zásuvky se na displeji zobrazí „

“. Pokud stisknete tlačítko „ “, mikrovlnná trouba přejde do 
pohotovostního režimu.

POZNÁMKA: V pohotovostním režimu nelze stisknout žádné tlačítko.

2.	 Pohotovostní režim
-	 Mikrovlnná trouba přejde do pohotovostního režimu po uplynutí několika sekund v 

aktivovaném režimu, aniž by jste stiskli jakékoliv tlačítko nebo otevřeli a zavřeli dvířka. 
Počet sekund je podmíněn dobou čekání příslušného tlačítka, která se nastavuje pomocí 
uživatelské možnosti 4 
.

-	 V pohotovostním režimu je LED displej vypnutý a mikrovlnná trouba nebude aktivní.
-	 Otevřením a následným zavřením dvířek mikrovlnná trouba přejde z pohotovostního 

režimu do aktivovaného režimu.

3.	 Aktivovaný režim
-	 Po otevření a zavření dvířek je mikrovlnná trouba připravena k použití.
-	 Na displeji se zobrazuje „0:00“.
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-	 V tomto režimu máte přístup ke všem funkcím mikrovlnné trouby.

4.	 Režim otevřených dvířek
-	 Tento režim se aktivuje při otevření dvířek mikrovlnné trouby.
-	 Displej je vypnutý.
-	 Po zavření dvířek se mikrovlnná trouba vrátí do aktivovaného režimu, pokud jste 

nepřerušili program vaření (viz 5. Režim pauzy).

5.	 Režim pauza
-	 Pokud během provozu mikrovlnné trouby otevřete dvířka nebo stisknete tlačítko „ “ 

mikrovlnná trouba se pozastaví.
-	 Na displeji se zobrazí zbývající doba vaření.
-	 Pokud necháte mikrovlnnou troubu v režimu pauza po určitou dobu, přejde do 

pohotovostního režimu (dobu čekání lze naprogramovat v nastaveních).
-	 Chcete-li vaření zrušit, stiskněte tlačítko „ “. Pro pokračování ve vaření stiskněte 

tlačítko „ “.

6.	 Režim manuálního nastavení 
-	 Tento režim umožňuje manuálně nastavit dobu vaření a úroveň výkonu.
-	 V aktivovaném režimu stiskněte tlačítko „ “ a mikrovlnná trouba přejde do režimu 

manuálního nastavení a na displeji se zobrazí „00:00“.
-	 Pomocí číselných tlačítek zadejte požadovanou dobu vaření (např. „1:30“ pro jednu minutu 

a třicet sekund).
-	 Stisknutím tlačítek pro nastavení úrovně výkonu nastavte požadovaný výkon úrovně 

mikrovln: „ “, „ “, „ “, „ “. Pokud stisknete stejné tlačítko 
úrovně výkonu 2krát, nastaví se maximální výkon PL10. Pokud není vybrán žádný výkon, 
mikrovlnná trouba automaticky nastaví maximální výkon (PL10).

-	 Stiskněte tlačítko „ “ pro zahájení vaření
-	 Chcete-li se vrátit do aktivovaného režimu, stiskněte tlačítko „ “.

7.	 Režim automatického vaření
-	 Tento režim disponuje přednastavenými programy pro přípravu různých pokrmů 

jednoduchým způsobem.
-	 Stiskněte tlačítko „ “ pro vstup do režimu automatického vaření.
-	 Během tohoto režimu se na displeji zobrazuje zbývající doba vaření.
-	 Po dokončení vaření mikrovlnná trouba přejde do režimu ukončení vaření. 
-	 Chcete-li vaření zrušit, stiskněte tlačítko „ “, mikrovlnná trouba přejde do režimu 

pauzy.

8.	 Režim Konec vaření
-	 Na konci vaření se provoz mikrovlnné trouby zastaví a zazní zvukový signál upozorňující 
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na konec vaření.
-	 Na displeji se zobrazí „Konec“.
-	 Mikrovlnná trouba vydá zvukový signál (typ zvukového signálu lze upravit v nastavení). 

Pokud je zvoleno nastavení OP:11 nebo «OP:12», mikrovlnná trouba bude vydávat zvukový 
signál, dokud uživatel nepotvrdí nastavení otevřením a zavřením dvířek nebo stisknutím 
tlačítka „ “. Pokud je zvolena možnost OP:10, po 3sekundovém zvukovém signálu 
mikrovlnná trouba přejde do aktivovaného režimu.

9.	 Režim vaření s přednastavenými programy
-	 Tento režim umožňuje vařit pokrmy pouhým stisknutím tlačítka pomocí přednastavených 

programů vaření.
-	 V režimu pauzy stisknutím jednoho z číselných tlačítek spustíte program vaření přiřazený 

tomuto číslu (viz tabulka „Přednastavené doby vaření“, kde je uvedeno, kterému programu 
odpovídá, které číslo).

-	 Mikrovlnná trouba začne automaticky vařit a na displeji se zobrazí zbývající doba vaření. 
Pokud má program několik fází, zobrazí se celkový zbývající čas, nikoli čas jednotlivých 
fází.

-	 Na konci programu mikrovlnná trouba přejde do režimu „Konec vaření“.
-	 Chcete-li vaření pozastavit nebo zrušit, stiskněte tlačítko „ “.

10.	Režim Rychlé vaření
-	 Pokud je aktivována možnost „Rychlé vaření“ (viz část „Uživatelské možnosti“), můžete 

spustit přednastavený program vaření stisknutím číselného tlačítka, zatímco je 
mikrovlnná trouba v provozu nebo je pozastavena.

-	 Během vaření nebo pauzy stiskněte jedno z číselných tlačítek (1-9) pro spuštění 
programu, který přislouchá danému číslu.

-	 Na displeji se zobrazí zbývající doba vaření.
-	 Na konci programu mikrovlnná trouba přejde do režimu „Konec vaření“.
-	 Chcete-li vaření pozastavit nebo zrušit, stiskněte tlačítko „ “.

11.	Režim nastavení
-	 V tomto režimu můžete číselným tlačítkům přiřadit doby vaření a úrovně výkonu a 

vytvořit si tak vlastní programy vaření.
1.	 Otevřete dvířka mikrovlnné trouby a stiskněte a podržte tlačítko „1“ po dobu 5 sekund. 

Mikrovlnná trouba vydá zvukový signál a přejde do režimu nastavení, na displeji se 
zobrazí „ProG“.

2.	 Stisknutím libovolného číselného tlačítka (0-9) vyberte program, který chcete upravit. 
Na displeji se zobrazí doba vaření uložená pro daný program (pokud existuje).

3.	 Pomocí číselných tlačítek zadejte požadovanou dobu vaření.
4.	 Stisknutím tlačítek pro nastavení úrovně výkonu nastavte požadovaný výkon úrovně 

mikrovln: „ “, „ “, „ “, „ “. Pokud nezvolíte žádnou úroveň 
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výkonu, mikrovlnná trouba použije maximální výkon („PL10“).
5.	 Pro nastavení faktoru vaření (Cooking Factor): stiskněte tlačítko „ “. Na displeji 

se zobrazí „CF:XX“ (výchozí faktor je 80 %). Chcete-li faktor změnit, stiskněte jedno z 
číselných tlačítek a nastavte novou hodnotu.

6.	 Po nastavení doby a výkonu stiskněte do 30 sekund tlačítko „ “ pro uložení 
programu. Na displeji se zobrazí nápis „ProG“, který potvrzuje uložení programu.

7.	 Pokud doba vaření překročí maximální povolenou dobu vaření (viz část „Uživatelské 
možnosti“), mikrovlnná trouba vydá tři zvukové signály a na displeji se opět zobrazí 
„ProG“. Program se neuloží.

8.	 Zavřením dvířek se vrátí do aktivovaného režimu.

Důležité poznámky:
-	 Pokud dojde k výpadku proudu, uložené programy se neztratí.
-	 Chcete-li upravit již existující program, opakujte výše uvedené kroky.
-	 Pokud během programování stisknete tlačítko „ “, mikrovlnná trouba se vrátí do 

aktivovaného režimu a změny se neuloží.
-	 Pokud pro číselné tlačítko není uložen žádný program, mikrovlnná trouba po stisknutí 

tohoto tlačítka vydá zvukový signál a neprovede žádnou akci.

12.	Režim vaření s dvojnásobným množstvím
-	 Tento režim automaticky upraví dobu vaření dvojitému množství jídla.

1.	 V aktivovaném režimu stiskněte tlačítko „ “ a následně stiskněte jedno z číselných 
tlačítek (0-9) do 5 sekund pro výběr přednastaveného programu vaření.

2.	 Na displeji se zobrazí „doub“ a poté nastavená doba vaření pro dvojnásobné množství. 
Pokud má například přednastavený program dobu vaření 1 minutu, stisknutím tlačítka 
„x2“ se nastaví doba vaření na 1 minutu * (1 + 0,8) = 1 minuta a 48 sekund.

3.	 Mikrovlnná trouba začne vařit automaticky při nastavené době.
-	 Na konci programu mikrovlnná trouba přejde do režimu „Konec vaření“.

13.	Režim vaření ve více etapách
-	 Tento režim umožňuje vařit pokrm kombinací různých úrovní výkonu ve více etapách.

1.	 Můžete nastavit až tři etapy vaření. Nejprve nastavte výkon a dobu první etapy.
2.	 Poté stiskněte tlačítko „ “ a přejděte do druhé etapy. Na displeji se zobrazí „S-2“. 

Nastavte výkon a dobu druhé etapy.
3.	 Opakováním předchozího kroku nastavte třetí etapu (na displeji se zobrazí „S-3“).
4.	 Stiskněte tlačítko „ “ pro zahájení vaření

-	 Příklad: Nastavení tří etap: První etapu nastavte na střední úroveň výkonu (PL7) a na dobu 
1 minuty a 25 sekund, druhou etapu na nízkou úroveň výkonu (PL5) a na dobu 5 minut a 40 
sekund.

1.	 V aktivovaném režimu podržte stisknuté číselné tlačítko „1“ po dobu 5 sekund pro 
vstup do režimu nastavení (na displeji se zobrazí „ProG“). 
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2.	 Stisknutím číselného tlačítka „3“ uložíte program do paměti „3“. 
3.	 Stisknutím číselných tlačítek „1“, „2“ a „5“ zadejte dobu „1:25“. 
4.	 Stiskněte tlačítko „ “ (displeji se zobrazí „PL7“). První etapa je nyní nastavena. 
5.	 Stiskněte tlačítko „ “. Na displeji se zobrazí „S-2“. 
6.	 Stisknutím číselných tlačítek „5“, „4“ a „0“ zadejte čas „5:40“. 
7.	 Stiskněte tlačítko „ “ (displeji se zobrazí „PL5“). Druhá etapa je nyní nastavena. 
8.	 Stisknutím tlačítka Start program uložíte.

14.	Režim uživatelských možností
-	 Tento režim umožňuje přizpůsobit různá nastavení mikrovlnné trouby, například hlasitost 

zvukového signálu.
1.	 Otevřete dvířka mikrovlnné trouby a podržte stisknuté číselné tlačítko „2“ po dobu 

5 sekund. Mikrovlnná trouba vydá zvukový signál a přejde do režimu uživatelských 
možností, na displeji se zobrazí „OP: - -“.

2.	 Stiskněte číselné tlačítko odpovídající možnosti, kterou chcete upravit (viz část 
„Uživatelské možnosti“). Chcete-li například nastavit hlasitost zvukového signálu, 
stiskněte tlačítko „2“. Na displeji se zobrazí aktuální nastavení (např. „OP:22“ pro 
střední hlasitost).

3.	 Chcete-li nastavení změnit, stiskněte stejné číselné tlačítko. Na displeji se zobrazí 
dostupná nastavení cyklu (např. „OP:20“ pro vypnuto, „OP:21“ pro nízké, „OP:22“ pro 
střední, „OP:23“ pro vysoké a pak znovu „OP:20“).

4.	 Po výběru požadovaného nastavení stiskněte tlačítko „ “ pro uložení. Na displeji se 
opět zobrazí „OP: - -“.

5.	 Pokud během nastavování stisknete tlačítko „ “, mikrovlnná trouba se vrátí do 
režimu otevřených dvířek. Zavřením dvířek se vrátí do aktivovaného režimu, ale změny 
se neuloží.

6.	 Pokud nastavení neuložíte stisknutím tlačítka „ “, mikrovlnná trouba změny neuloží 
a ponechá předchozí nastavení.

 
Uživatelské možnosti

Možnost Nastavení Popis

1. Typ zvukového signálu OP:10 3sekundový zvukový signál

OP:11 Nepřetržitý zvukový signál

OP:12 5 rychle se opakujících zvukových signálů
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2. Hlasitost zvukového signálu OP:20 Deaktivovaný zvukový signál (tichý)

OP:21 Nízká hlasitost

OP:22 Střední hlasitost

OP:23 Vysoká hlasitost

3. Aktivovaný/deaktivovaný 
zvukový signál

OP:30 Deaktivovaný zvuk při stisknutí tlačítek

OP31 Aktivovaný zvuk při stisknutí tlačítek

4. Trvání osvětlení ovládacího 
panelu

OP:40 15 sekund

OP:41 30 sekund

OP:42 60 sekund

OP:43 120 sekund

5. Během provozu OP:50 Deaktivována funkce „Během provozu“ 
(nelze provádět změny během provozu)

OP:51 Aktivována funkce „Během provozu“ (lze 
provádět změny během provozu)

6. Obnovení nastavení dvířkami OP:60 Deaktivováno obnovení nastavení 
dvířkami (otevření dvířek zastaví vaření, 
ale neobnoví nastavení)

OP:61 Aktivováno obnovení nastavení dvířkami 
(otevření dvířek zastaví vaření a zároveň 
obnoví nastavení)

7. Maximální doba OP:70 Maximální doba vaření je 60 minut

OP:71 Maximální doba vaření je 10 minut
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8. Manuální nastavení OP:80 Deaktivované manuální nastavení (lze 
používat pouze přednastavené programy)

OP:81 Aktivované manuální nastavení 
(programy lze nastavit manuálně)

9. Dvouciferné číslo OP:90 Jednociferný režim - 10 programů 
(programy 1 až 10 se volí pomocí jedné 
číslice)

OP:91 Dvouciferný režim - 100 programů 
(pomocí dvou číslic lze zvolit až 100 
programů)

15.	Režim servisu
-	 Tento režim je určen pouze pro kvalifikované servisní techniky.
-	 Za účelem vstupu do režimu servisu otevřete dvířka mikrovlnné trouby a podržte 

stisknuté číselné tlačítko „3“ po dobu 5 sekund. Na displeji se zobrazí „SErU“.
-	 Chcete-li zjistit počet otevření a zavření dvířek, stiskněte číselné tlačítko „1“. Na displeji se 

zobrazí počet otevření a zavření dvířek.
-	 Chcete-li zrušit chybové hlášení, stiskněte tlačítko „ “ a poté do 3 sekund stiskněte 

číselné tlačítko „4“. Na displeji se zobrazí „4-CL“.
-	 Stisknutím tlačítka „ “ přejděte do režimu otevřených dvířek. Po zavření dvířek se vrátí 

do aktivovaného režimu.

16.	Funkce zobrazení
-	 Během vaření můžete stisknutím tlačítka „ “ zkontrolovat aktuální úroveň výkonu. Na 

displeji se na 3 sekundy zobrazí úroveň výkonu a poté se vrátí do předchozího stavu. 
-	 Tato funkce je k dispozici i při vaření ve více etapách.

17.	Výchozí tovární nastavení
-	 Chcete-li obnovit výchozí tovární nastavení, zapněte mikrovlnnou troubu a v aktivovaném 

režimu stiskněte současně tlačítko „“ a číselné tlačítko „0“.

5. RADY 

-	 Umístěte pokrmy opatrně: nejhrubší části pokrmů umístěte směrem k okraji otočného 
talíře. Snažte se zabránit překrývání potravin.

-	 Hlídejte dobu vaření: začněte vařit potraviny na pokud možno co nejkratší době a podle 
potřeby ji prodlužujte. Nadměrné ohřívání potravin může vést ke vzniku kouře nebo 
připálení.
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-	 Pokrm při vaření přikryjte: přikrytí potravin zabraňuje stříkancům a potraviny se uvaří 
rovnoměrněji.

-	 Během vaření obraťte nebo promíchejte pokrm jedenkrát.
-	 Dodržujte dobu předehřevu: nepřekračujte dobu uvedenou na obalu každé potraviny.
-	 Je důležité používat materiály a nádoby, které jsou kompatibilní pro bezpečné používání v 

mikrovlnní troubě. Následující tabulka uvádí, které materiály jsou vhodné pro používání v 
mikrovlnné troubě a které nejsou vhodné:

Materiál 
nádoby

Vhodný Varování

Crisp Talíř Ano Postupujte podle pokynů výrobce. Dno Crisp talíře musí být 
alespoň 5 mm nad otočným talířem. Při nesprávném použití 
by mohlo dojít k prasknutí otočného talíře.

Talíře Ano Pouze talíře, které jsou vhodné do mikrovlnné trouby. 
Postupujte podle pokynů výrobce. Nevkládejte do mikrovlnné 
trouby prasklé nebo naštípnuté talíře.

Skleněné 
džbány

Ano Vždy odstraňte víko. Používejte je pouze k mírnému ohřevu 
nápojů a potravin. Většina skleněných džbánů není tepelně 
odolná a může se rozbít.

Skleněné talíře Ano Skleněné a křišťálové nádobí odolné vůči teplu a vhodné pro 
použití v mikrovlnné troubě. Ujistěte se, že nemají žádné 
metalické dekorativní prvky.
Nepoužívejte prasklé nebo odštěpené talíře nebo materiál.

Sáčky na vaření 
v mikrovlnných 
troubách.

Ano Postupujte podle pokynů výrobce. Nepoužívejte kovové 
uzávěry. Udělejte malé vpichy do sáčku, aby pára mohla 
unikat.

Kuchyňský 
papír

Ano Používejte ho k zakrytí potravin při ohřevu a k absorpci tuku. 
Používejte ho pod dohledem při vaření nebo krátkodobém 
ohřívání potravin.

Pečící papír Ano Používejte ho k zakrytí a zamezení stříkanců nebo k vaření v 
páře.

Plastové 
nádoby

Ano Pouze plast, který je vhodný do mikrovlnné trouby. 
Postupujte podle pokynů výrobce. Musí být označen jako 
„Vhodný do mikrovlnné trouby”. Některé plastové nádoby 
změknou, když v nich ohříváte jídlo. Varné sáčky a uzavřené 
plastové sáčky je třeba mírně rozříznout nebo propíchnout, 
pokud je to na výrobku uvedeno.

Plastová fólie Ano Pouze plastová fólie, která je vhodná do mikrovlnné trouby. 
Používejte ji k zakrytí potravin a udržení vlhkosti. Zabraňte 
přímému kontaktu plastové folie s jídlem.
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Teploměry Ano Pouze teploměry vhodné do mikrovlnné trouby (teploměr na 
maso a cukrářský teploměr).

Hliníkový plech Ne Mohl by se zakřivit. Přendejte jídlo na talíř nebo do nádoby 
vhodné do mikrovlnné trouby.

Karton s 
kovovou 
rukojetí

Ne Mohl by se zakřivit. Přendejte jídlo na talíř nebo do nádoby 
vhodné do mikrovlnné trouby.

Kovové nádobí 
nebo nádobí 
s metalickými 
ozdobnými 
prvky

Ne Kov odvádí mikrovlnnou energii směrovanou k potravinám. 
Kovové zdobení by mohlo způsobit elektrický oblouk.

Kovové drátěné 
uzávěry

Ne Mohl by se zakřivit. Přendejte jídlo na talíř nebo do nádoby 
vhodné do mikrovlnné trouby.

Papírové sáčky Ne Mohly by způsobit plameny uvnitř mikrovlnné trouby.

Polystyrenové 
nádobí

Ne Polystyrenové nádobí by se mohlo při vystavení vysokým 
teplotám roztopit a kontaminovat kapalinu uvnitř.

Dřevěný 
materiál

Ne Dřevo by mohlo uvnitř mikrovlnné trouby vyschnout a 
prasknout
nebo se rozštípnout.

6. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Poznámka: Mikrovlnnou troubu je třeba pravidelně čistit.
-	 Před čištěním spotřebiče odpojte napájecí kabel ze síťové zásuvky.  Během čištění 

neponořujte spotřebič do vody nebo jiné kapaliny. 
-	 Pokud nebudete mikrovlnnou troubu pravidelně čistit, ovlivní to její životnost. 
-	 K čištění mikrovlnné trouby nepoužívejte drsné čisticí prostředky ani drátěnky.
-	 Neodstraňujte slídovou desku.
-	 Po ukončení používání mikrovlnné trouby vyčistěte vnitřní povrchy, které přišly do 

kontaktu s potravinami, vlhkým hadříkem, abyste odstranili veškeré zbytky, a poté je 
důkladně osušte. Nahromaděná mastnota se může přehřát a vznítit.

-	 Vnější povrch mikrovlnné trouby lze také čistit vlhkým hadříkem.
-	 Pokud si všimněte, že mikrovlnná trouba uvolňuje nepříjemné pachy, postupujte podle 

jedné ze 3 níže uvedených metod čištění:  
A.	 Do mikrovlnné trouby postavte šálek s několika plátky citrónu a ohřívejte je na 

vysoký výkon po dobu 2-3 minuty. 
B.	 Do mikrovlnné trouby položte šálek červeného čaje a zahřejte jej na vysoký výkon. 
C.	 Do mikrovlnné trouby vložte pomerančovou kůru a zahřívejte ji 1 minutu na vysoký 

výkon. 
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-	 Pokud mikrovlnnou troubu nepoužíváte, umístěte ji na suché a větrané místo.

7. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Tato tabulka popisuje situace, které mohou nastat při běžném používání mikrovlnné trouby a 
které neznamenají poruchu.

Mikrovlnná trouba ruší příjem 
televizního signálu.

Mikrovlnný provoz může ovlivnit příjem rozhlasu 
a televize. Je to podobné jako rušení malými 
elektrickými spotřebiči, jako jsou mixéry, vysavače a 
elektrické ventilátory.

Tlumené světlo v mikrovlnné 
troubě.

Při vaření s mikrovlnným ohřevem při nízkém výkonu 
se může osvětlení trouby ztlumit.

Na dvířkách se hromadí pára a z 
větracích otvorů vychází horký 
vzduch.

Při vaření může z pokrmu unikat pára. Velká část 
páry se uvolňuje ventilačními otvory. Jistá část se 
může hromadit na dvířkách mikrovlnné trouby.

Mikrovlnná trouba byla náhodně 
zapnutá bez vloženého jedla 
uvnitř trouby.

Mikrovlnnou troubu není dovoleno používat bez jídla 
uvnitř. Je to velmi nebezpečné

 
Pokud se vyskytne některý z následujících problémů, podívejte se do této tabulky, abyste 
zjistili příčinu a našli možné řešení. 

Problém Možná příčina Možné řešení

Mikrovlnnou 
troubu nelze 
spustit

Napájecí kabel není 
správně zapojen.

Odpojte ho. Po uplynutí 10 sekund ho znovu 
zapojte.

Přepálila se 
pojistka nebo se 
vypnul jistič.

Vyměňte pojistku nebo resetujte jistič, obraťte 
se na Oficiální technickou asistenční službu 
společnosti Cecotec.

Problém s 
elektrickou 
zásuvkou.

Vyzkoušejte zásuvku s jinými elektrickými 
spotřebiči.

Mikrovlnná 
trouba neohřívá

Dvířka nejsou 
dobře zavřená.

Zavřete řádně dvířka.
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8. COPYRIGHT

Práva duševního vlastnictví k textům v tomto návodu jsou majetkem společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, zčásti 
nebo jako celek, reprodukován, ukládán do systému obnovy, přenášen nebo distribuován 
žádným způsobem (elektronicky, mechanicky, fotokopírováním, nahráváním nebo podobným 
způsobem) bez předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Společnost Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními předpisů platných v 
Evropské unii. Tento produkt byl navržen, vyroben a testován tak, aby splňoval 

požadované bezpečnostní a kvalitativní normy. Úplné znění EU prohlášení o shodě naleznete 
na této internetové stránce: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şema 1
A.	 Kontrol paneli
B.	 Gözetleme penceresi
C.	 Kapı düzeneği
D.	 Güvenlik sistemi
E.	 Seramik plaka

Kontrol paneli
Şema. 2

1.	 Ekran
2.	 Güç düğmeleri
3.	 Zaman düğmesi
4.	 Düğme x2
5.	 Durdur/sıfırla düğmesi
6.	 Başlatma düğmesi
7.	 Sayısal düğmeler

NOT:
Bu kılavuzdaki grafikler şematik gösterimlerdir ve cihazla tam olarak eşleşmeyebilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, taşıma sırasında korunması için tasarlanmış bir ambalaj içerisinde 
paketlenmiştir. Cihazı ve tüm malzemeleri ambalajından çıkarın İleride taşımanız 
gerektiğinde cihazın zarar görmesini önlemek için orijinal kutuyu ve diğer ambalajları 
güvenli bir yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak isterseniz, tüm öğeleri doğru 
şekilde geri dönüşüm kutusuna attığınızdan emin olun.

-	 Tüm parçaların ve bileşenlerin içinde ve sağlam olduğundan emin olun. Herhangi bir 
parçanın eksik veya kırık olması durumunda, lütfen resmi Cecotec Teknik Servisi ile derhal 
iletişime geçin.

Paket içeriği
-	 Mikrodalga
-	 Kullanma kılavuzu

Yardım talep etmeniz durumunda ekipmanınızın doğru bir şekilde izlenebilirliğini sağlamak 
için ürünün seri numarasını çıkarmayın.
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3. KURULUM

Hava giriş ve çıkış ızgaraları için yeterli açıklık sağlayan düz bir yüzey seçin.
Cihaz ile sağ ve arka duvarlar arasında 10 cm, üst kısımda ise 30 cm boşluk bırakın. Cihazın 
ayaklarını asla sökmeyin veya hava giriş ve çıkış deliklerini kapatmayın. Sol taraf temiz 
tutulmalıdır.

1.	 Hava giriş ve/veya çıkış ızgaralarının tıkanması mikrodalgaya zarar verebilir.
2.	 Mikrodalgayı radyo ve televizyonlardan mümkün olduğunca uzağa yerleştirin. 

Mikrodalga çalışması, radyo veya televizyon alımında parazite neden olabilir.
3.	 Mikrodalga fırınınızı standart bir ev tipi elektrik prizine bağlayın. Voltaj ve frekansın 

değer etiketinde belirtilenlerle aynı olduğundan emin olun.
Dikkat: Elektrik prizi, diğer elektrikli cihazlar veya ısı ve nemden etkilenebilecek her şey 
mikrodalga havalandırma ızgaralarından uzak tutulmalıdır.

4. KULLANIM

Kontrol paneli
Şema. 2

1.	 Ekran
2.	 Güç düğmeleri: İstenen mikrodalga güç seviyesini seçmek için düğmeler.
3.	 Zaman Giriş Düğmesi: Pişirme süresinin manuel girişini başlatmak için düğme.
4.	 Düğme X2: Çok miktarlı pişirme düğmesi.
5.	 Durdur/sıfırla düğmesi: Pişirme işlemini durdurmak veya mikrodalgayı sıfırlamak için 

düğmesine basın.
6.	 Ana ekran düğmesi: Pişirme işlemini başlatmak için düğmesine basın.
7.	 Sayısal düğmeler: Pişirme süresini girmek veya önceden ayarlanmış programları 

seçmek için düğmeler.

Aşağıdaki tabloda bu mikrodalga fırın için mevcut olan farklı güç değerleri gösterilmektedir.

Seviye HIGH MED_HIGH SORTA DEFROST HOLD

Güç 100% 70% 50% 20% 0%

Ekran PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
 
Varsayılan pişirme süreleri
Mikrodalga fırın aşağıdaki ön ayarlı pişirme süreleri ile verilecektir:
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Sayısal düğme Ekran (dakika:saniye) Güç (%) Pişirme faktörü (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1-30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80

1.	 Açma/Kapama
-	 Mikrodalga ilk kez bir elektrik prizine bağlandığında, ekranda “ ” 

görüntülenecektir. “ ” düğmesine basarsanız, mikrodalga boşta moduna geçecektir.
NOT: Bekleme modunda hiçbir düğmeye basamazsınız.

2.	 Bekleme modu
-	 Mikrodalga, Hazır Modunda herhangi bir tuşa basılmadan veya kapı açılıp kapatılmadan 

belirli bir süre geçtikten sonra bekleme moduna geçecektir. Bekleme modu, kullanıcı 
tarafından yapılandırılan süreye göre belirlenir.

-	 Bekleme modu sırasında LED kapalı olacak ve mikrodalga aktivitesi olmayacaktır.
-	 Mikrodalga kapısı açılıp kapatılmasıyla mikrodalga boşta modundan çıkar ve hazır 

moduna girer.

3.	 Aktif mod
-	 Kapı açılıp kapatıldığında mikrodalga kullanıma hazırdır.
-	 Ekranda “0:00” görüntülenir
-	 Bu moddan mikrodalga fırının tüm fonksiyonlarına erişebilirsiniz.

4.	 Kapı açık modu
-	 Bu mod kapı açıldığında etkinleştirilir.
-	 Ekran kapalı. 
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-	 Kapağı kapattığınızda, bir pişirme programını yarıda kesmediğiniz sürece mikrodalga 
Hazır Moduna dönecektir (bkz. 5. Duraklatma Modu).

5.	 Duraklatma modu
-	 Mikrodalga çalışırken kapıyı açarsanız veya “ ” düğmesine basarsanız, mikrodalga 

duraklayacaktır.
-	 Ekranda kalan pişirme süresi gösterilir.
-	 Mikrodalgayı bir süre bekleme modunda bırakırsanız, Bekleme moduna geri döner 

(bekleme süresi ayarlardan ayarlanabilir).
-	 Pişirmeyi iptal etmek için “ ” düğmesine basın. Devam etmek için  düğmesine basın.

6.	 Manuel pişirme modu 
-	 Bu mod, pişirme süresini ve pişirme gücünü manuel olarak ayarlamanıza olanak tanır.
-	 Aktif modunda “ ” düğmesine basın, mikrodalga Manuel Pişirme Giriş Moduna 

girecek ve ekranda “00:00” görüntülenecektir.
-	 Sayı tuşlarını kullanarak istediğiniz pişirme süresini girin (örneğin bir dakika otuz saniye 

için “1:30”).
-	 Güç düğmelerine basarak istediğiniz gücü seçin: , “ ”, “ ”, “

”. Aynı güç düğmesine iki kez basarsanız, maksimum güç PL10 ayarlanacaktır. Hiçbir güç 
seçilmezse, mikrodalga maksimum gücü (PL10) kullanacaktır.

-	 Pişirmeye başlamak için “ ” düğmesine basın
-	 Aktif moda dönmek için “ ” düğmesine basın.

7.	 Otomatik Pişirme Modu
-	 Bu mod, farklı yiyecek türlerini basit bir şekilde pişirmek için önceden tanımlanmış 

programları kullanır.
-	 Otomatik pişirme moduna girmek için “ ” düğmesine basın.
-	 Bu mod sırasında ekranda kalan pişirme süresi gösterilir.
-	 Pişirme bittiğinde, mikrodalga pişirme sonu moduna girecektir. 
-	 Pişirmeyi iptal etmek için “ ” düğmesine basın, mikrodalga duraklama moduna 

girecektir.

8.	 Pişirme Sonu
-	 Pişirme süresi sıfıra ulaştığında, mikrodalga duracak ve sizi uyarmak için bip sesi 

çıkaracaktır.
-	 Ekranda “Fin”. gösterilecektir.
-	 Mikrodalga bip sesi çıkaracaktır (bip sesi türü ayarlardan ayarlanabilir). OP:11 veya 

“OP:12” ayarı seçilirse, kullanıcı kapıyı açıp kapatarak veya “ ” düğmesine basarak 
bunu onaylayana kadar mikrodalga bip sesi çıkarmaya devam edecektir. Seçenek OP:10 
seçilirse, 3 saniyelik bip sesinden sonra mikrodalga Hazır Moduna geçecektir.



FLATPRO 2500 TOUCH130

TÜRKÇE

9.	 Varsayılan programlarla pişirme modu
-	 Bu mod, önceden tanımlanmış pişirme programlarını kullanarak tek bir düğmeye 

dokunarak yemek pişirmenizi sağlar.
-	 Duraklatma Modunda, sayı düğmelerinden birine basarak o sayı ile ilişkili pişirme 

programını başlatın (hangi programın hangi sayıya karşılık geldiğini görmek için 
“Varsayılan Pişirme Süreleri” tablosuna bakın).

-	 Mikrodalga otomatik olarak pişirmeye başlayacak ve ekranda kalan pişirme süresi 
gösterilecektir. Programın birden fazla aşaması varsa, her bir aşamanın süresi değil, 
kalan toplam süre görüntülenir.

-	 Programın sonunda mikrodalga fırın “Pişirme sonu moduna” girecektir.
-	 Pişirmeyi iptal veya durdurmak için “ ” düğmesine basın.

10.	Hızlı pişirme modu
-	 “Hızlı Pişirme” seçeneği etkinleştirilmişse (bkz. “Kullanıcı seçenekleri” bölümü), 

mikrodalga pişirme sırasında veya duraklatılmışken bir sayısal tuşa basarak önceden 
ayarlanmış bir pişirme programını başlatabilirsiniz.

-	 Mikrodalga pişirirken veya duraklatılmışken, numarayla ilişkili programı başlatmak için 
numara düğmelerinden birine (1-9) basın.

-	 Ekranda kalan pişirme süresi gösterilecektir.
-	 Programın sonunda mikrodalga fırın “Pişirme sonu moduna” girecektir.
-	 Pişirmeyi iptal veya durdurmak için “ ” düğmesine basın.

11.	Programlama modu
-	 Bu mod, kendi kişiselleştirilmiş programlarınızı oluşturmak için pişirme sürelerini ve güç 

seviyelerini sayı düğmelerine atamanıza olanak tanır.
1.	 Mikrodalga kapısını açın ve “1” düğmesini 5 saniye boyunca basılı tutun. Mikrodalga bip 

sesi çıkaracak ve Programlama Moduna girecektir, ekranda “ProG” görüntülenecektir.
2.	 Değiştirmek istediğiniz programı seçmek için herhangi bir sayısal tuşa (0-9) basın. 

Ekranda o program için kaydedilen pişirme süresi (varsa) gösterilecektir.
3.	 Sayı tuşlarını kullanarak istediğiniz pişirme süresini girin.
4.	 Güç düğmelerine basarak istediğiniz gücü seçin: , “ ”, “ ”, “ ”. 

Herhangi bir güç seçmezseniz, mikrodalga maksimum gücü (“PL10”) kullanacaktır.
5.	 Pişirme Faktörünü ayarlamak için: (Cooking Factor): Düğmeye basın.  Ekranda 

“CF:XX” görüntülenecektir (varsayılan faktör %80’dir). Faktörü değiştirmek için, yeni 
değeri ayarlamak üzere sayı düğmelerinden birine basın.

6.	 Saati ve gücü ayarladıktan sonra, programı kaydetmek için 30 saniye içinde “
” düğmesine basın. Programın kaydedildiğini onaylamak için ekranda “ProG” 

görüntülenecektir.
7.	 Pişirme süresi izin verilen maksimum pişirme süresini aşarsa (bkz. “Kullanıcı 

seçenekleri” bölümü), mikrodalga üç kısa bip sesi çıkaracak ve ekran “ProG” konumuna 
dönecektir. Program kaydedilmeyecektir.
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8.	 Aktif Moda dönmek için kapağı kapatın.

ÖNEMLİ NOTLAR:
-	 Güç kesilirse, kaydedilen programlar kaybolmayacaktır.
-	 Mevcut bir programı değiştirmek için yukarıdaki adımları tekrarlayın.
-	 Programlama işlemi sırasında “ ” düğmesine basarsanız, mikrodalga Hazır Moduna 

geri döner ve değişiklikler kaydedilmez.
-	 Sayısal bir düğme için kayıtlı bir program yoksa, bu düğmeye basıldığında mikrodalga bip 

sesi çıkaracak ve çalışmayacaktır.

12.	Çoklu Miktar Pişirme Modu
-	 Bu mod, pişirme süresini otomatik olarak iki kat fazla yemek pişirecek şekilde ayarlar.

1.	 Aktif Modda, “ ” düğmesine basın ve ardından önceden ayarlanmış bir pişirme 
programı seçmek için 5 saniye içinde sayı düğmelerinden birine (0-9) basın.

2.	 Ekranda “doub” yazısı ve ardından çoklu miktar için ayarlanan pişirme süresi 
görüntülenecektir. Örneğin, önceden ayarlanmış programın pişirme süresi 1 dakika 
ise, “X2” düğmesine basıldığında süre 1 dakika * (1 + 0,8) = 1 dakika 48 saniye olarak 
ayarlanır.

3.	 Mikrodalga, ayarlanan zamanda otomatik olarak pişirmeye başlayacaktır.
-	 Programın sonunda mikrodalga Pişirme Sonu Moduna girecektir.

13.	Kademeli pişirme modu
-	 Bu mod, çeşitli aşamalarda farklı güç seviyelerinin bir kombinasyonunu kullanarak yemek 

pişirmenizi sağlar.
1.	 Üç adede kadar pişirme aşaması ayarlayabilirsiniz. İlk olarak, ilk aşama için gücü ve 

zamanı ayarlayın.
2.	 Ardından ikinci aşamaya geçmek için “ ” düğmesine basın. Ekranda “S-2” 

gösterilecektir. İkinci aşama için gücü ve zamanı ayarlayın.
3.	 Üçüncü bir kademe ayarlamak için önceki adımı tekrarlayın (ekranda «S-3» 

görüntülenecektir).
4.	 Pişirmeye başlamak için “ ” düğmesine basın

-	 Örnek: Üç aşamayı programlamak: Birincisi orta güçte (PL7) 1 dakika 25 saniye, ikincisi 
düşük güçte (PL5) 5 dakika 40 saniye:

1.	 Aktif Modda, Programlama Moduna girmek için sayısal düğmeye “1” 5 saniye boyunca 
basın (ekranda “ProG” görüntülenecektir). 

2.	 Programı “3” numaralı hafızaya kaydetmek için “3” numaralı tuşa basın. 
3.	 “1”, “2” ve “5” sayı tuşlarına basarak “1:25” saatini girin. 
4.	 “ ” düğmesine basın (ekranda “PL7” görüntülenecektir). İlk aşama 

yapılandırıldı. 
5.	 Düğmeye basın“ ”. Ekranda “S-2” gösterilecektir. 
6.	 “5”, ‘4’ ve ‘0’ rakam tuşlarına basarak ‘5:40’ saatini girin. 
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7.	 “ ” düğmesine basın (ekranda “PL5” görüntülenecektir). İkinci aşama 
yapılandırıldı. 

8.	 Programı kaydetmek için Başlat düğmesine basın.

14.	Kullanıcı Seçenekleri Modu
-	 Bu mod, bip sesi seviyesi gibi farklı mikrodalga ayarlarını özelleştirmenizi sağlar.

1.	 Mikrodalga kapağını açın ve “2” numaralı düğmeyi 5 saniye boyunca basılı tutun. 
Mikrodalga bip sesi çıkaracak ve Kullanıcı Seçenekleri Moduna girecek ve ekranda “OP: 
- - -” görüntülenecektir.

2.	 Değiştirmek istediğiniz seçeneğe karşılık gelen sayı düğmesine basın (bkz. “Kullanıcı 
Seçenekleri” bölümü). Örneğin, bip sesi seviyesini ayarlamak için “2” düğmesine basın. 
Ekranda geçerli ayar gösterilir (örneğin orta ses seviyesi için “OP:22”).

3.	 Ayarı değiştirmek için aynı sayı düğmesine basmaya devam edin. Ekranda döngü 
içinde mevcut olan farklı ayarlar gösterilecektir (örneğin kapalı için “OP:20”, düşük için 
“OP:21”, orta için “OP:22”, yüksek için “OP:23” ve sonra tekrar “OP:20”).

4.	 İstediğiniz ayarı seçtiğinizde, kaydetmek için « ” düğmesine basın. Ekran “OP: - -” 
konumuna geri dönecektir.

5.	 Ayar işlemi sırasında “ ” düğmesine basarsanız, mikrodalga Kapı Açık Moduna 
geri dönecektir. Kapının kapatılması sizi Aktif Moda döndürecektir, ancak değişiklikler 
kaydedilmeyecektir.

6.	 Ayarı kaydetmek için “ ” düğmesine basmazsanız, mikrodalga değişiklikleri 
kaydetmeyecek ve önceki ayarı koruyacaktır.

Kullanıcı seçenekleri

Opsiyon Ayarlar Açıklama

1. Ses türü OP:10 3 saniyelik bir bip sesi

OP:11 Sürekli bir bip sesi

OP:12 5 hızlı tekrarlayan bip sesi

2. Sesli uyarı cihazının 
ses seviyesi

OP:20 Sesli uyarı cihazı devre dışı (sessiz)

OP:21 Düşük hacim

OP:22 Ortalama hacim

OP:23 Yüksek hacim
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3. Sesli uyarı cihazı 
etkinleştirildi/devre dışı 
bırakıldı

OP:30 Tuş bip sesi devre dışı

OP31 Tuş bip sesi etkin

4. Panel aydınlatma 
süresi

OP:40 15 saniye

OP:41 30 saniye

OP:42 60 saniye

OP:43 120 saniye

5. Anında OP:50 “ Anında” fonksiyonu devre dışı (çalışma sırasında 
hiçbir değişiklik yapılamaz)

OP:51 “ Anında” fonksiyonu etkin (değişiklikler çalışma 
sırasında yapılabilir)

6. Mikrodalga kapı 
sıfırlama

OP:60 Kapı Sıfırlama devre dışı (açık kapı duraklar, ancak 
yeniden başlatmaz)

OP:61 Kapı Sıfırlama etkin (kapının açılması fonksiyonu 
durdurur ve yeniden başlatır)

7. Maksimum süre OP:70 Maksimum pişirme süresi 60 dakika

OP:71 Maksimum pişirme süresi 10 dakika

8. Manuel programlama OP:80 Manuel programlama devre dışı (sadece önceden 
tanımlanmış programlar kullanılabilir)

OP:81 Manuel programlama etkinleştirildi (manuel olarak 
programlanabilir)

10. Çift haneli OP:90 Tek haneli mod - 10 program (1’den 10’a kadar olan 
programlar tek bir rakamla seçilir)

OP:91 Çift haneli mod - 100 program (iki hane kullanılarak 
100 programa kadar seçilebilir)

15.	servis modu
-	 Bu mod yalnızca nitelikli servis teknisyenleri için tasarlanmıştır.
-	 Mikrodalga kapağını açın ve sayısal düğme “3 ”ü basılı tutun. Ekranda “SErU” 

görüntülenecektir.
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-	 Kapının kaç kez açılıp kapandığını kontrol etmek için “1” sayısal düğmesine basın. Ekranda 
kaç kez yapıldığı gösterilecektir.

-	 Bir hata mesajını iptal etmek için, “ ” düğmesine basın ve ardından 3 saniye içinde “4” 
sayısal düğmesine basın. La pantalla mostrará  “4-CL”.

-	 Kapı açık Moduna girmek için “ ” düğmesine basın. Kapı kapatıldığında, Aktif Moda geri 
dönecektir.

16.	Bilgilendirme Fonksiyonu
-	 Pişirme işlemi sırasında, mevcut güç seviyesini kontrol etmek için “ ” düğmesine 

basabilirsiniz. Ekran 3 saniye boyunca güç seviyesini gösterecek ve ardından önceki 
duruma dönecektir. 

-	 Bu fonksiyon çok aşamalı pişirme sırasında bile kullanılabilir.

17.	Varsayılan Fabrika Ayarı
-	 Varsayılan fabrika ayarlarına geri dönmek için mikrodalgayı açın Aktif Modunda “ ” 

düğmesine ve “0” sayı düğmesine aynı anda basın.

5. ÖNERILER
-	 Yiyecekleri dikkatlice yerleştirin: Yiyeceklerin en kalın kısımlarını döner tablanın kenarına 

doğru yerleştirin. Yiyeceklerin üst üste gelmesini önlemeye çalışın.
-	 Pişirme süresine dikkat edin: Yiyecekleri mümkün olduğunca az süre pişirerek başlayın ve 

gerektiğinde daha fazla süre ekleyin. Yiyeceklerin aşırı ısıtılması duman çıkmasına veya 
yanmasına neden olabilir.

-	 Pişirme sırasında yiyeceklerin üzerini kapatın: Yiyeceklerin üzerini kapatmak sıçramayı 
önler ve yiyecekleri daha eşit pişirir.

-	 Pişirme işlemi sırasında yemeği 1 defa çevirin veya karıştırın.
-	 Ön ısıtma süresine uyun: her gıdanın etiketinde belirtilen süreyi aşmayın.
-	 Mikrodalga fırınlarda güvenli kullanım için uyumlu malzeme ve kapların kullanılması 

önemlidir. Aşağıdaki tabloda hangi malzemelerin uygun olduğu ve hangilerinin uygun 
olmadığı gösterilmektedir:

Gereç malzemesi Uygun Uyarılar
Kızartma tabağı Evet Üreticinin talimatlarını uygulayın. Kızartma tavasının 

tabanı döner tablanın en az 5 mm üzerinde olmalıdır. 
Yanlış kullanım döner tablayı bozabilir.

Sofra takımı Evet Sadece mikrodalgada kullanılabilir. Üreticinin talimatlarını 
uygulayın. Çatlak veya yıpranmış tabakları kullanmayın.

Cam kavanoz Evet Kapağı her zaman çıkarın. Bunları sadece yiyecekleri 
hafifçe ısıtmak için kullanın. Çoğu cam kavanoz ısıya 
dayanıklı değildir ve kırılabilir.
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Cam sofra takımı Evet Isıya dayanıklı, mikrodalgaya uygun cam sofra takımı. 
Metalik dekoratif unsurlar olmadığından emin olun.
ne çatlak malzeme ne de aşınmış tabak kullanmayın.

mikrodalga 
Pişirme torbaları

Evet Üreticinin talimatlarını uygulayın. Metal kaplar 
kullanmayın Buharın çıkması için küçük kesikler atın.

Pişirme kağıdı Evet Yeniden ısıtırken yiyecekleri örtmesi ve yağı emmesi 
için kullanın. Yiyecekleri kısa süreler için pişirirken veya 
ısıtırken gözetim altında kullanın.

Fırınlama kağıdı Evet Örtmek ve sıçramaları önlemek veya buharda pişirmek 
için kullanın.

Plastik Evet Sadece mikrodalgada kullanılabilir Üreticinin talimatlarını 
uygulayın. “Mikrodalgada güvenli” olarak etiketlenmiş 
olmalıdır. Bazı plastik kaplar, içindeki gıda ısıtıldığında 
yumuşar. Kaynatma torbaları ve kapalı plastik torbalar, 
ürün üzerinde belirtilmişse hafifçe kesilmeli veya 
delinmelidir.

plastik sarma Evet Sadece mikrodalgada kullanılabilir Yiyecekleri örtüp 
nemi muhafaza etmek için kullanın. Plastik filmin gıda ile 
temas etmesine izin vermeyin.

Termometreler Evet Sadece mikrodalgada kullanılabilir (et termometresi ve 
şeker termometresi).

Aluminyum tepsi Hayır Kıvrılabilir. Yiyeceği mikrodalgaya uygun bir kaba veya 
tabağa aktarın.

Metal saplı karton Hayır Kıvrılabilir. Yiyeceği mikrodalgaya uygun bir kaba veya 
tabağa aktarın.

Metal kaplar veya 
metal süslemeli 
kaplar

Hayır Metal, enerjiyi gıdadan uzaklaştırır. Metal, gıdaya 
yönlendirilen enerjiyi başka yöne aktarır, metal kaplama 
elektrik arkına neden olabilir.

Metal tel 
tutturucular

Hayır Kıvrılabilir. Yiyeceği mikrodalgaya uygun bir kaba veya 
tabağa aktarın.

Kağıt torbalar Hayır Mikrodalga fırının içinde alevlere neden olabilirler.

Plastik köpük Hayır Plastik köpük yüksek sıcaklıklara maruz kaldığında 
eriyebilir ve içindeki sıvıyı kirletebilir.

Ahşap Hayır Ahşap mikrodalganın içinde kuruyabilir ve kırılabilir
Ahşap mikrodalganın içinde kuruyabilir ve kırılabilir
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6. TEMIZLIK VE BAKIM

NOT: Mikrodalga düzenli olarak temizlenmelidir
-	 Cihazı temizlemeden önce güç kablosunu prizden çıkarın. Cihazı temizlerken suya veya 

başka bir sıvıya daldırmayın. 
-	 Mikrodalgayı düzenli olarak temizlemezseniz, kullanım ömrü etkilenecektir. 
-	 Mikrodalgayı temizlemek için aşındırıcı temizlik ürünleri veya ovma süngerleri 

kullanmayın.
-	 Mika plakayı çıkarmayın.
-	 Mikrodalgayı kullanmayı bitirdiğinizde, yiyecekle temas eden iç yüzeyleri nemli bir bezle 

silerek kalıntıları temizleyin ve ardından iyice kurulayın. Biriken yağ aşırı ısınabilir ve alev 
alabilir.

-	 Mikrodalganın dış yüzeyi de nemli bir bezle temizlenebilir.
-	 Mikrodalganın hoş olmayan kokular yaydığını fark ederseniz, aşağıdaki 3 temizleme 

yönteminden birini uygulayın:  
A.	 Birkaç dilim limonu bir gerece koyun, ardından yüksek güçte 2-3 dakika ısıtın. 
B.	 Bir fincan kırmızı çay koyun ve yüksek güçte ısıtın. 
C.	 Biraz portakal kabuğu koyun ve 1 dakika boyunca yüksek güçte ısıtın. 

-	 Mikrodalga kullanılmadığında, kuru ve havalandırılan bir yere yerleştirin.

7. SORUN GIDERME

Bu tablo, mikrodalganın normal kullanımı sırasında meydana gelebilecek ve bir arızaya işaret 
etmeyen durumları açıklamaktadır.

Mikrodalga TV yayınını 
engelliyor.

Radyo ve televizyon yayını mikrodalga çalışmasından 
etkilenebilir. Mikserler, elektrikli süpürgeler ve elektrikli 
vantilatör gibi küçük elektrikli cihazlardan kaynaklanan 
parazitlere benzer.

Mikrodalganın loş ışığı. Düşük güçte mikrodalga pişirme sırasında, mikrodalganın 
ışığı sönük olabilir.

Kapıda biriken buhar, 
havalandırma deliklerinden 
kaçan sıcak hava.

Pişirme sırasında yiyeceklerden buhar çıkabilir. Çoğu 
havalandırma deliklerinden dışarı çıkacaktır. Ancak 
bir kısmı mikrodalga fırının kapısı gibi serin bir yerde 
birikebilir.

Mikrodalga yanlışlıkla içinde 
yiyecek olmadan açıldı.

Mikrodalga fırının içinde yiyecek olmadan 
kullanılmamalıdır. Bu çok tehlikelidir
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Aşağıdaki sorunlardan herhangi biriyle karşılaşırsanız, nedenini belirlemek ve olası bir çözüm 
bulmak için bu tabloya bakın.

Problem Muhtemel sorunlar Muhtemel çözümler

Mikrodalga 
başlatılamıyor

Elektrik kablosu 
takılı değil.

Fişini çekin. 10 saniye sonra fişi tekrar takın.

Sigorta atmış veya 
devre kesici atmış.

Sigortayı değiştirin veya devre kesiciyi sıfırlayın, 
resmi Cecotec Teknik Yardım Servisi ile iletişime 
geçin.

Elektrik prizinde 
sorun var.

Prizi diğer elektrikli cihazlarla test edin.

Mikrodalga 
ısıtmıyor.

Kapı düzgün 
kapanmamış.

Kapının doğru şekilde kapandığından emin olun.

8. TELIF HAKLARI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, S.L.’ye aittir. Bu 
yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, S.L.’nin önceden izni olmadan kısmen veya tamamen 
çoğaltılamaz, bir erişim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla (elektronik, mekanik, 
fotokopi, kayıt veya benzeri) iletilemez veya dağıtılamaz. 

9. BASİTLEŞTİRİLMİŞ UYGUNLUK BEYANI

Bu vesileyle Cecotec Innovations, bu ürünün Avrupa Birliği’nde geçerli olan 
yönetmeliklerin temel gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu 
beyan eder. Bu ürün, gerekli güvenlik ve kalite standartlarını karşılayacak şekilde 

tasarlanmış, üretilmiş ve test edilmiştir. AB Uygunluk Beyanının tam metni aşağıdaki web 
sitesinde bulunabilir: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Εικ. 1
A.	 Πίνακας ελέγχου
B.	 Παράθυρο παρακολούθησης
C.	 Σύνολο πόρτας
D.	 Οδηγίες ασφαλείας
E.	 Κεραμική πλάκα

Πίνακας ελέγχου
Εικ. 2

1.	 Οθόνη
2.	 Κουμπιά ισχύς
3.	 Κουμπί χρόνου
4.	 Κουμπί x2
5.	 Κουμπί διακοπής/επαναφοράς
6.	 Κουμπί έναρξης
7.	 Αριθμητικά κουμπιά

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Τα απεικονίσματα στο παρόν εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς στο προϊόν.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διαθέτει συσκευασία σχεδιασμένη για την προστασία της κατά τη 
μεταφορά. Βγάλτε την συσκευή από το κουτί της και αφαιρέστε όλο το προστατευτικό 
υλικό της συσκευασίας. Μπορείτε να αποθηκεύσετε το κουτί και τις άλλες συσκευασίες 
σε ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιές στην σκούπα ρομπότ εάν χρειαστεί να τη 
μεταφέρετε στο μέλλον. Εάν επιθυμείτε να πετάξετε την αρχική συσκευασία, βεβαιωθείτε 
ότι ανακυκλώνετε όλα τα κομμάτια σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και βρίσκονται σε καλή 
κατάσταση. Εάν κάποιο από αυτά λείπει ή δεν είναι σε καλή κατάσταση, επικοινωνήστε 
αμέσως  με το επίσημο κέντρο εξυπηρέτησης της Cecotec.

Περιεχόμενα του κουτιού
-	 Φούρνος μικροκυμάτων
-	 Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών
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Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό του προϊόντος, προκειμένου να διατηρείται η σωστή 
δυνατότητα εντοπισμού του εξοπλισμού σας σε περίπτωση ανάγκης.

3. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

Επιλέξτε μια επίπεδη επιφάνεια που παρέχει επαρκή απόσταση για τις γρίλιες εισόδου και 
εξόδου του αέρα.
Διατηρήστε απόσταση 10 cm μεταξύ της συσκευής και του δεξιού και του πίσω τοίχου και 
απόσταση 30 cm στην κορυφή. Ποτέ μην αποσυναρμολογείτε τα πόδια της συσκευής και 
μην μπλοκάρετε τα ανοίγματα εισόδου και εξόδου του αέρα. Η αριστερή πλευρά πρέπει να 
διατηρείται ελεύθερη.

1.	 Το μπλοκάρισμα των σχαρών εισόδου ή/και εξόδου του αέρα μπορεί να προκαλέσει 
βλάβη στο φούρνο μικροκυμάτων.

2.	 Τοποθετήστε τον φούρνο μικροκυμάτων όσο το δυνατόν πιο μακριά από ραδιόφωνα 
και τηλεοράσεις. Η λειτουργία μικροκυμάτων μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές στη 
ραδιοφωνική ή τηλεοπτική λήψη.

3.	 Συνδέστε τον φούρνο μικροκυμάτων σε μια τυπική οικιακή πρίζα. Βεβαιωθείτε 
ότι η τάση και η συχνότητα είναι ίδιες με αυτές που αναγράφονται στην ετικέτα 
ονομαστικών χαρακτηριστικών.

Προειδοποίηση: Η πρίζα δικτύου, άλλες ηλεκτρικές συσκευές ή οτιδήποτε μπορεί να 
επηρεαστεί από τη θερμότητα και την υγρασία πρέπει να διατηρούνται μακριά από τις σχάρες 
εξαερισμού των μικροκυμάτων.

4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

Πίνακας ελέγχου
Εικ. 2

1.	 Οθόνη
2.	 Κουμπιά λειτουργίας: Κουμπιά για την επιλογή του επιθυμητού επιπέδου ισχύος 

μικροκυμάτων.
3.	 Κουμπί καταχώρησης χρόνου: Κουμπί για να ξεκινήσει η χειροκίνητη εισαγωγή του 

χρόνου μαγειρέματος.
4.	 Κουμπί X2: Κουμπί μαγειρέματος διπλής ποσότητας.
5.	 Κουμπί Stop/Reset: Κουμπί για να σταματήσετε τη διαδικασία μαγειρέματος ή να 

επαναφέρετε τον φούρνο μικροκυμάτων.
6.	 Κουμπί Έναρξης: Κουμπί για να ξεκινήσει η διαδικασία μαγειρέματος.
7.	 Αριθμητικά κουμπιά: Κουμπιά για την εισαγωγή του χρόνου μαγειρέματος ή την 

επιλογή προκαθορισμένων προγραμμάτων.
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Ο ακόλουθος πίνακας δείχνει τις διαφορετικές τιμές ισχύος που είναι διαθέσιμες για αυτόν τον 
φούρνο μικροκυμάτων.

Επίπεδο HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Ισχύς 100% 70% 50% 20% 0%

Οθόνη PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
 
Προεπιλεγμένοι χρόνοι μαγειρέματος
Ο φούρνος μικροκυμάτων παρέχεται με τους ακόλουθους προκαθορισμένους χρόνους 
μαγειρέματος:

Αριθμητικό 
κουμπί

Οθόνη 
(λεπτά:δευτερόλεπτα)

Ισχύς (%) Συντελεστής 
μαγειρέματος (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80

1.	 Έναρξη
-	 Όταν ο φούρνος μικροκυμάτων συνδεθεί για πρώτη φορά στην πρίζα, στην οθόνη θα 

εμφανιστεί η ένδειξη « ». Εάν πατήσετε το κουμπί « », ο φούρνος 
μικροκυμάτων θα μεταβεί σε κατάσταση αδράνειας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Σε κατάσταση αδράνειας, δεν μπορείτε να πατήσετε κανένα κουμπί.

2.	 Λειτουργία αδράνειας (αναμονής)
-	 Ο φούρνος μικροκυμάτων θα μεταβεί σε κατάσταση αδράνειας αφού παρέλθει ορισμένος 

αριθμός δευτερολέπτων σε κατάσταση ετοιμότητας χωρίς να πατηθεί κάποιο πλήκτρο ή να 
ανοίξει και να κλείσει η πόρτα. Ο αριθμός των δευτερολέπτων καθορίζεται από το χρονικό 
όριο του πληκτρολογίου, το οποίο ορίζεται από την επιλογή χρήστη 4. 



FLATPRO 2500 TOUCH 141

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

-	 Κατά τη λειτουργία αδράνειας, η λυχνία LED θα είναι σβηστή και δεν θα υπάρχει 
δραστηριότητα μικροκυμάτων.

-	 Ανοίγοντας και κλείνοντας στη συνέχεια την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων, ο φούρνος 
μικροκυμάτων θα βγει από τη λειτουργία αδράνειας και θα εισέλθει στη λειτουργία 
ετοιμότητας.

3.	 Λειτουργία ετοιμότητας
-	 Όταν ανοίξει και κλείσει η πόρτα, ο φούρνος μικροκυμάτων είναι έτοιμος για χρήση.
-	 Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη «0:00».
-	 Από αυτή τη λειτουργία, μπορείτε να έχετε πρόσβαση σε όλες τις λειτουργίες του φούρνου 

μικροκυμάτων.

4.	 Λειτουργία ανοίγματος πόρτας
-	 Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται όταν ανοίγει η πόρτα.
-	 Η οθόνη είναι απενεργοποιημένη.
-	 Όταν κλείσετε την πόρτα, ο φούρνος μικροκυμάτων θα επιστρέψει στη Λειτουργία 

ετοιμότητας, εκτός εάν έχετε διακόψει ένα πρόγραμμα μαγειρέματος (βλ. 5. Λειτουργία 
παύσης).

5.	 Λειτουργία παύσης
-	 Εάν ανοίξετε την πόρτα ή πατήσετε το κουμπί « » ενώ ο φούρνος μικροκυμάτων 

λειτουργεί, ο φούρνος μικροκυμάτων θα κάνει παύση.
-	 Στην οθόνη εμφανίζεται ο υπολειπόμενος χρόνος μαγειρέματος.
-	 Εάν αφήσετε τον φούρνο μικροκυμάτων σε κατάσταση αναμονής για κάποιο χρονικό 

διάστημα, θα επιστρέψει στην ανενεργή λειτουργία (ο χρόνος αναμονής μπορεί να 
ρυθμιστεί στις ρυθμίσεις).

-	 Για να ακυρώσετε το μαγείρεμα, πατήστε το κουμπί « ». Πατήστε το κουμπί “ ” για να 
συνεχίσετε.

6.	 Λειτουργία χειροκίνητου μαγειρέματος
-	 Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ρυθμίσετε χειροκίνητα το χρόνο μαγειρέματος και την 

ισχύ μαγειρέματος.
-	 Στη λειτουργία ετοιμότητας, πατήστε το κουμπί « », ο φούρνος μικροκυμάτων 

θα εισέλθει στη λειτουργία χειροκίνητης εισαγωγής μαγειρέματος και στην οθόνη θα 
εμφανιστεί η ένδειξη «00:00».

-	 Εισάγετε τον επιθυμητό χρόνο μαγειρέματος χρησιμοποιώντας τα αριθμητικά πλήκτρα 
(π.χ. «1:30» για ένα λεπτό και τριάντα δευτερόλεπτα).

-	 Επιλέξτε την επιθυμητή ισχύ πατώντας τα κουμπιά λειτουργίας: , « », «
», « ». Εάν πατήσετε το ίδιο κουμπί λειτουργίας δύο φορές, θα ρυθμιστεί 

η μέγιστη ισχύς PL10. Εάν δεν έχει επιλεγεί καμία ισχύς, ο φούρνος μικροκυμάτων θα 
χρησιμοποιήσει τη μέγιστη ισχύ (PL10).
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-	 Πατήστε το κουμπί “ ” για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα.
-	 Για να επιστρέψετε στη λειτουργία ετοιμότητας, πατήστε το κουμπί « ».

7.	 Λειτουργία αυτόματου μαγειρέματος
-	 Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιεί προκαθορισμένα προγράμματα για το μαγείρεμα 

διαφορετικών τύπων τροφίμων με απλό τρόπο.
-	 Πατήστε το κουμπί « » για να εισέλθετε στην αυτόματη λειτουργία μαγειρέματος.
-	 Κατά τη διάρκεια αυτής της λειτουργίας, η οθόνη θα δείχνει τον εναπομένοντα χρόνο 

μαγειρέματος.
-	 Όταν το μαγείρεμα ολοκληρωθεί, ο φούρνος μικροκυμάτων θα εισέλθει στη λειτουργία 

λήξης του μαγειρέματος. 
-	 Για να ακυρώσετε το μαγείρεμα, πατήστε το κουμπί « », ο φούρνος μικροκυμάτων θα 

εισέλθει σε κατάσταση παύσης.

8.	 Τέλος μαγειρέματος
-	 Όταν ο χρόνος μαγειρέματος φτάσει στο μηδέν, ο φούρνος μικροκυμάτων θα σταματήσει 

και θα ηχήσει για να σας προειδοποιήσει.
-	 Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη “Τέλος”.
-	 Ο φούρνος μικροκυμάτων θα ηχήσει (ο τύπος του ηχητικού σήματος μπορεί να ρυθμιστεί 

στις ρυθμίσεις). Εάν έχει επιλεγεί η ρύθμιση OP:11 ή «OP:12», ο φούρνος μικροκυμάτων 
θα συνεχίσει να ηχεί μέχρι ο χρήστης να το επιβεβαιώσει ανοίγοντας και κλείνοντας την 
πόρτα ή πατώντας το κουμπί « ». Εάν έχει επιλεγεί η επιλογή OP:10, μετά το ηχητικό 
σήμα 3 δευτερολέπτων, ο φούρνος μικροκυμάτων θα μεταβεί σε κατάσταση ετοιμότητας.

9.	 Λειτουργία μαγειρέματος με προεπιλεγμένα προγράμματα
-	 Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να μαγειρεύετε φαγητό με το πάτημα ενός κουμπιού, 

χρησιμοποιώντας προκαθορισμένα προγράμματα μαγειρέματος.
-	 Στη λειτουργία παύσης, πατήστε ένα από τα αριθμητικά πλήκτρα για να ξεκινήσετε το 

πρόγραμμα μαγειρέματος που αντιστοιχεί στον συγκεκριμένο αριθμό (δείτε τον πίνακα 
«Προεπιλεγμένοι χρόνοι μαγειρέματος», για να δείτε ποιο πρόγραμμα αντιστοιχεί σε ποιον 
αριθμό).

-	 Ο φούρνος μικροκυμάτων θα αρχίσει να μαγειρεύει αυτόματα και στην οθόνη θα 
εμφανιστεί ο υπολειπόμενος χρόνος μαγειρέματος. Εάν το πρόγραμμα έχει πολλά στάδια, 
θα εμφανιστεί ο συνολικός χρόνος που απομένει και όχι ο χρόνος κάθε μεμονωμένου 
σταδίου.

-	 Στο τέλος του προγράμματος, ο φούρνος μικροκυμάτων θα εισέλθει στη «Λειτουργία λήξης 
μαγειρέματος».

-	 Για να διακόψετε ή να ακυρώσετε το μαγείρεμα, πατήστε το κουμπί « ».
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10.	Λειτουργία γρήγορου μαγειρέματος
-	 Εάν είναι ενεργοποιημένη η επιλογή «Γρήγορο μαγείρεμα» (βλ. ενότητα «Επιλογές 

χρήστη»), μπορείτε να ξεκινήσετε ένα προκαθορισμένο πρόγραμμα μαγειρέματος 
πατώντας ένα αριθμητικό κουμπί ενώ ο φούρνος μικροκυμάτων μαγειρεύει ή βρίσκεται σε 
παύση.

-	 Ενώ ο φούρνος μικροκυμάτων μαγειρεύει ή βρίσκεται σε παύση, πατήστε ένα από 
τα αριθμητικά πλήκτρα (1-9) για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα που σχετίζεται με τον 
συγκεκριμένο αριθμό.

-	 Στην οθόνη θα εμφανιστεί ο υπολειπόμενος χρόνος μαγειρέματος.
-	 Στο τέλος του προγράμματος, ο φούρνος μικροκυμάτων θα εισέλθει στη «Λειτουργία λήξης 

μαγειρέματος».
-	 Για να διακόψετε ή να ακυρώσετε το μαγείρεμα, πατήστε το κουμπί « ».

11.	Λειτουργία προγραμματισμού
-	 Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αντιστοιχίσετε τους χρόνους μαγειρέματος και τα 

επίπεδα ισχύος στα αριθμητικά πλήκτρα για να δημιουργήσετε τα δικά σας εξατομικευμένα 
προγράμματα.

1.	 Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων και πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
«1» για 5 δευτερόλεπτα. Ο φούρνος μικροκυμάτων θα ηχήσει και θα εισέλθει σε 
λειτουργία προγραμματισμού, στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «ProG».

2.	 Πατήστε οποιοδήποτε αριθμητικό κουμπί (0-9) για να επιλέξετε το πρόγραμμα που 
θέλετε να τροποποιήσετε. Στην οθόνη θα εμφανιστεί ο χρόνος μαγειρέματος που έχει 
αποθηκευτεί για το συγκεκριμένο πρόγραμμα (εάν υπάρχει).

3.	 Εισάγετε τον επιθυμητό χρόνο μαγειρέματος χρησιμοποιώντας τα αριθμητικά πλήκτρα.
4.	 Επιλέξτε την επιθυμητή ισχύ πατώντας τα κουμπιά λειτουργίας: , « », «

», « ». Εάν δεν επιλέξετε καμία ισχύ, ο φούρνος μικροκυμάτων θα 
χρησιμοποιήσει τη μέγιστη ισχύ («PL10»).

5.	 Για να ρυθμίσετε τον παράγοντα μαγειρέματος: Πατήστε το κουμπί « ». Στην 
οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «CF:XX» (ο προεπιλεγμένος συντελεστής είναι 80%). 
Για να αλλάξετε τον συντελεστή, πατήστε ένα από τα αριθμητικά πλήκτρα για να 
ορίσετε τη νέα τιμή.

6.	 Αφού ρυθμίσετε την ώρα και την ισχύ, πατήστε το κουμπί « » εντός 30 
δευτερολέπτων για να αποθηκεύσετε το πρόγραμμα. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η 
ένδειξη «ProG» για να επιβεβαιωθεί ότι το πρόγραμμα έχει αποθηκευτεί.

7.	 Εάν ο χρόνος μαγειρέματος υπερβαίνει τον μέγιστο επιτρεπόμενο χρόνο μαγειρέματος 
(βλ. ενότητα «Επιλογές χρήστη»), ο φούρνος μικροκυμάτων θα εκπέμψει τρία σύντομα 
ηχητικά σήματα και η οθόνη θα επιστρέψει στην ένδειξη «ProG». Το πρόγραμμα δεν θα 
αποθηκευτεί.

8.	 Κλείστε την πόρτα για να επιστρέψετε στην κατάσταση ετοιμότητας.
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Σημαντικές σημειώσεις: 
-	 Εάν διακοπεί η παροχή ρεύματος, τα αποθηκευμένα προγράμματα δεν θα χαθούν.
-	 Για να τροποποιήσετε ένα υπάρχον πρόγραμμα, επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα.
-	 Εάν πατήσετε το κουμπί « » κατά τη διάρκεια της διαδικασίας προγραμματισμού, ο 

φούρνος μικροκυμάτων θα επιστρέψει στη λειτουργία ετοιμότητας και οι αλλαγές δεν θα 
αποθηκευτούν.

-	 Εάν δεν υπάρχει αποθηκευμένο πρόγραμμα για ένα αριθμητικό κουμπί, ο φούρνος 
μικροκυμάτων θα ηχήσει όταν πατηθεί το κουμπί και δεν θα κάνει τίποτα.

12.	Λειτουργία μαγειρέματος διπλής ποσότητας
-	 Αυτή η λειτουργία ρυθμίζει αυτόματα το χρόνο μαγειρέματος ώστε να μαγειρεύεται η 

διπλάσια ποσότητα φαγητού.
1.	 Στη λειτουργία ετοιμότητας, πιέστε το κουμπί « » και στη συνέχεια πιέστε 

ένα από τα αριθμητικά κουμπιά (0-9) εντός 5 δευτερολέπτων για να επιλέξετε ένα 
προκαθορισμένο πρόγραμμα μαγειρέματος.

2.	 Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «doub» και στη συνέχεια ο καθορισμένος χρόνος 
μαγειρέματος για τη διπλή ποσότητα. Για παράδειγμα, εάν το προκαθορισμένο 
πρόγραμμα έχει χρόνο μαγειρέματος 1 λεπτό, πατώντας «X2» ο χρόνος θα οριστεί σε 
1 λεπτό * (1 + 0,8) = 1 λεπτό και 48 δευτερόλεπτα.

3.	 Ο φούρνος μικροκυμάτων θα αρχίσει να μαγειρεύει αυτόματα στον καθορισμένο χρόνο.
-	 Στο τέλος του προγράμματος, ο φούρνος μικροκυμάτων θα εισέλθει στη λειτουργία λήξης 

μαγειρέματος.

13.	Λειτουργία βηματικού μαγειρέματος
-	 Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να μαγειρεύετε το φαγητό χρησιμοποιώντας ένα 

συνδυασμό διαφορετικών επιπέδων ισχύος σε διάφορα στάδια.
1.	 Μπορείτε να ορίσετε έως και τρία στάδια μαγειρέματος. Αρχικά, ρυθμίστε την ισχύ και 

το χρόνο για το πρώτο στάδιο.
2.	 Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί « » για να προχωρήσετε στο δεύτερο στάδιο. 

Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «S-2». Ρυθμίστε την ισχύ και το χρόνο για το 
δεύτερο στάδιο.

3.	 Επαναλάβετε το προηγούμενο βήμα για να ρυθμίσετε ένα τρίτο στάδιο (στην οθόνη θα 
εμφανιστεί η ένδειξη «S-3»).

4.	 Πατήστε το κουμπί “ ” για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα.
-	 Παράδειγμα: Προγραμματισμός τριών σταδίων: Η πρώτη σε μεσαία ισχύ (PL7) για 1 λεπτό 

και 25 δευτερόλεπτα, η δεύτερη σε χαμηλή ισχύ (PL5) για 5 λεπτά και 40 δευτερόλεπτα:
1.	 Σε κατάσταση ετοιμότητας, πατήστε το αριθμητικό κουμπί «1» για 5 δευτερόλεπτα για 

να εισέλθετε σε κατάσταση προγραμματισμού (στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη 
«ProG»). 

2.	 Πατήστε το αριθμητικό κουμπί «3» για να αποθηκεύσετε το πρόγραμμα στη μνήμη «3». 
3.	 Εισάγετε την ώρα «1:25» πατώντας τα αριθμητικά πλήκτρα «1», «2» και «5». 
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4.	 Πατήστε το κουμπί « » (στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «PL7»). Το πρώτο 
στάδιο είναι έτοιμο. 

5.	 Πατήστε το κουμπί « ». Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «S-2». 
6.	 Εισάγετε την ώρα «5:40» πατώντας τα αριθμητικά πλήκτρα «5», «4» και «0». 
7.	 Πατήστε το κουμπί « » (στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «PL5»). Το δεύτερο 

στάδιο είναι έτοιμο. 
8.	 Πατήστε το κουμπί Έναρξη για να αποθηκεύσετε το πρόγραμμα.

14.	Λειτουργία επιλογών χρήστη
-	 Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να προσαρμόσετε διάφορες ρυθμίσεις μικροκυμάτων, 

όπως η ένταση του ηχητικού σήματος.
1.	 Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων και πατήστε παρατεταμένα το 

αριθμητικό κουμπί «2» για 5 δευτερόλεπτα. Ο φούρνος μικροκυμάτων θα ηχήσει και θα 
εισέλθει στη λειτουργία επιλογών χρήστη και στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «OP: 
- - - -».

2.	 Πατήστε το αριθμητικό κουμπί που αντιστοιχεί στην επιλογή που θέλετε να 
τροποποιήσετε (βλ. ενότητα «Επιλογές χρήστη»). Για παράδειγμα, για να ρυθμίσετε 
την ένταση του ηχητικού σήματος, πατήστε το κουμπί «2». Στην οθόνη θα εμφανιστεί η 
τρέχουσα ρύθμιση (π.χ. «OP:22» για μεσαία ένταση ήχου).

3.	 Για να αλλάξετε τη ρύθμιση, συνεχίστε να πατάτε το ίδιο αριθμητικό κουμπί. Στην οθόνη 
θα εμφανιστούν οι διάφορες διαθέσιμες ρυθμίσεις σε κύκλο (π.χ. «OP:20» για off, 
«OP:21» για low, «OP:22» για medium, «OP:23» για high, και στη συνέχεια πίσω στο 
«OP:20»).

4.	 Όταν επιλέξετε την επιθυμητή ρύθμιση, πατήστε το κουμπί « » για να την 
αποθηκεύσετε. Η οθόνη επιστρέφει στην ένδειξη «OP: - - -».

5.	 Εάν πατήσετε το κουμπί « » κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ρύθμισης, ο φούρνος 
μικροκυμάτων θα επιστρέψει στη λειτουργία Ανοιχτή πόρτα. Κλείνοντας την πόρτα θα 
επιστρέψετε στη λειτουργία ετοιμότητας, αλλά οι αλλαγές δεν θα αποθηκευτούν.

6.	 Εάν δεν πατήσετε το κουμπί « » για να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση, ο φούρνος 
μικροκυμάτων δεν θα αποθηκεύσει τις αλλαγές και θα διατηρήσει την προηγούμενη 
ρύθμιση.

Επιλογές χρήστη

Επιλογή Ρυθμίσεις Περιγραφή

1. Τύπος ήχου OP:10 Ένα ηχητικό σήμα 3 δευτερολέπτων

OP:11 Ένα συνεχές ηχητικό σήμα

OP:12 5 γρήγοροι επαναλαμβανόμενοι ήχοι
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2.  Ένταση ήχου της 
συσκευής ηχητικής 
προειδοποίησης

OP:20 Απενεργοποιημένη ηχητική προειδοποιητική 
συσκευή (σιωπή)

OP:21 Χαμηλός όγκος

OP:22 Μέσος όγκος

OP:23 Υψηλός όγκος

3.  Ενεργοποιημένη/
απενεργοποιημένη 
συσκευή ηχητικής 
προειδοποίησης

OP:30 Απενεργοποίηση του ηχητικού σήματος 
πλήκτρων

OP31 Ενεργό ηχητικό σήμα πλήκτρων

4. Χρόνος φωτισμού του 
πίνακα

OP:40 15 δευτερόλεπτα

OP:41 30 δευτερόλεπτα

OP:42 60 δευτερόλεπτα

OP:43 120 δευτερόλεπτα

5. Εν κινήσει OP:50 Απενεργοποιημένη λειτουργία “Εν κίνησει” (δεν 
μπορούν να γίνουν αλλαγές κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας)

OP:51 Ενεργοποιημένη λειτουργία “Εν κίνησει” (οι 
αλλαγές μπορούν να γίνουν κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας)

6. Αποκατάσταση από 
πόρτα

OP:60 Απενεργοποιημένη επαναφορά πόρτας (η 
ανοιχτή πόρτα διακόπτει την λειτουργία, αλλά δεν 
επανεκκινεί)

OP:61 Επαναφορά πόρτας ενεργοποιημένη (το 
άνοιγμα της πόρτας σταματά και επανεκκινεί τη 
λειτουργία)

7. Μέγιστος χρόνος OP:70 Μέγιστος χρόνος μαγειρέματος 60 λεπτά

OP:71 Μέγιστος χρόνος μαγειρέματος 10 λεπτά
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8. Χειροκίνητος 
προγραμματισμός

OP:80 Απενεργοποίηση χειροκίνητου προγραμματισμού 
(μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο 
προκαθορισμένα προγράμματα)

OP:81 Ενεργοποίηση χειροκίνητου προγραμματισμού 
(μπορεί να προγραμματιστεί χειροκίνητα)

9. Διψήφιο νούμερο OP:90 Λειτουργία με ένα ψηφίο - 10 προγράμματα 
(τα προγράμματα 1 έως 10 επιλέγονται με ένα 
ψηφίο)

OP:91 Διψήφια λειτουργία - 100 προγράμματα (έως και 
100 προγράμματα μπορούν να επιλεγούν με τη 
χρήση δύο ψηφίων)

15.	Λειτουργία υπηρεσίας
-	 Αυτή η λειτουργία προορίζεται μόνο για εξειδικευμένους τεχνικούς σέρβις.
-	 Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων και πατήστε και κρατήστε πατημένο το 

αριθμητικό κουμπί «3» για 5 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε στη Λειτουργία σέρβις. Στην 
οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη “SErU”.

-	 Για να ελέγξετε τον αριθμό των φορών που έχει ανοίξει και κλείσει η πόρτα, πατήστε το 
αριθμητικό κουμπί «1». Στην οθόνη θα εμφανιστεί ο αριθμός των φορών.

-	 Για να ακυρώσετε ένα μήνυμα σφάλματος, πατήστε το κουμπί « » και, στη συνέχεια, 
πατήστε το αριθμητικό κουμπί «4» εντός 3 δευτερολέπτων. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η 
ένδειξη «4-CL».

-	 Πατήστε το κουμπί « » για να εισέλθετε στη λειτουργία ανοικτής πόρτας. Όταν η πόρτα 
κλείσει, θα επιστρέψει στη λειτουργία ετοιμότητας.

16.	Λειτουργία αναζήτησης
-	 Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέματος, μπορείτε να πατήσετε το κουμπί « » 

για να ελέγξετε το τρέχον επίπεδο ισχύος. Στην οθόνη θα εμφανιστεί το επίπεδο ισχύος για 
3 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα επιστρέψει στην προηγούμενη κατάσταση. 

-	 Η λειτουργία αυτή είναι διαθέσιμη ακόμη και κατά τη διάρκεια μαγειρέματος σε πολλαπλά 
στάδια.

17.	Εργοστασιακή προεπιλεγμένη ρύθμιση
-	 Για να επαναφέρετε τις προεπιλεγμένες εργοστασιακές ρυθμίσεις, ενεργοποιήστε τον 

φούρνο μικροκυμάτων και, στη λειτουργία ετοιμότητας, πατήστε ταυτόχρονα το κουμπί «
» και το αριθμητικό κουμπί «0».
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5. ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
-	 Τοποθετήστε το φαγητό προσεκτικά: τοποθετήστε τα πιο παχιά μέρη του φαγητού προς 

την άκρη του περιστρεφόμενου δίσκου. Προσπαθήστε να αποφύγετε την επικάλυψη 
τροφίμων.

-	 Παρακολουθήστε το χρόνο μαγειρέματος: αρχίστε να μαγειρεύετε το φαγητό για όσο το 
δυνατόν λιγότερο χρόνο και προσθέστε περισσότερο χρόνο ανάλογα με τις ανάγκες. Η 
υπερβολική θέρμανση των τροφίμων μπορεί να οδηγήσει σε καπνό ή κάψιμο.

-	 Καλύψτε το φαγητό κατά το μαγείρεμα: η κάλυψη του φαγητού αποτρέπει το πιτσίλισμα και 
το φαγητό μαγειρεύεται πιο ομοιόμορφα.

-	 Γυρίστε ή ανακατέψτε το φαγητό 1 φορά κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.
-	 Σεβαστείτε το χρόνο προθέρμανσης: μην υπερβαίνετε το χρόνο που αναγράφεται στην 

ετικέτα κάθε τροφίμου.
-	 Είναι σημαντικό να χρησιμοποιείτε υλικά και δοχεία που είναι συμβατά για ασφαλή χρήση 

σε φούρνους μικροκυμάτων. Ο παρακάτω πίνακας δείχνει ποια υλικά είναι κατάλληλα και 
ποια όχι:

Υλικό του δοχείου Κατάλληλο  Προειδοποιήσεις
Πιάτο 
μαγειρέματος

Ναι Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Η 
βάση του πιάτου μαγειρέματος πρέπει να βρίσκεται 
τουλάχιστον 5 mm πάνω από το περιστρεφόμενο 
δίσκο. Η κακή χρήση μπορεί να καταστρέψει το 
περιστρεφόμενο δίσκο.

Σερβίτσια Ναι Μόνο κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Μην 
χρησιμοποιείτε ραγισμένα ή σπασμένα πιάτα.

Γυάλινα δοχεία Ναι Αφαιρείτε πάντα το καπάκι. Χρησιμοποιήστε τα μόνο 
για να ζεστάνετε ελαφρά το φαγητό. Τα περισσότερα 
γυάλινα βάζα δεν είναι ανθεκτικά στη θερμότητα και 
μπορούν να σπάσουν.

Γυάλινα σκεύη Ναι Γυάλινα σερβίτσια ανθεκτικά στη θερμότητα, 
κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων. Βεβαιωθείτε ότι 
δεν υπάρχουν μεταλλικά διακοσμητικά στοιχεία.
Μην χρησιμοποιείτε ραγισμένα ή σπασμένα πιάτα.

Σακούλες για 
μαγείρεμα 
σε φούρνο 
μικροκυμάτων.

Ναι Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Μην 
χρησιμοποιείτε μεταλλικά καπάκια. Κάντε μικρά 
κοψίματα για να διαφεύγει ο ατμός.

Χαρτί κουζίνας Ναι Χρησιμοποιήστε το για να καλύψετε το φαγητό κατά 
την αναθέρμανση και να απορροφήσετε το λίπος. 
Χρησιμοποιήστε το με επίβλεψη όταν μαγειρεύετε ή 
ζεσταίνετε τρόφιμα για μικρά χρονικά διαστήματα.
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Λαδόκολλα 
ψησίματος

Ναι Χρησιμοποιήστε το για να καλύψετε και να αποτρέψετε 
το πιτσίλισμα, ή για μαγείρεμα ατμού.

Πλαστικό Ναι Μόνο κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. 
Πρέπει να αναγράφεται ως “ κατάλληλο για 
φούρνο μικροκυμάτων”. Ορισμένα πλαστικά δοχεία 
μαλακώνουν όταν θερμαίνεται το τρόφιμο στο 
εσωτερικό τους. Οι σακούλες βρασμού και οι κλειστές 
πλαστικές σακούλες θα πρέπει να κόβονται ή να 
τρυπιούνται ελαφρά, εάν αναφέρεται στο προϊόν.

Πλαστικό 
περιτύλιγμα

Ναι Μόνο κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων. 
Χρησιμοποιήστε το για να καλύψετε τα τρόφιμα και να 
διατηρήσετε την υγρασία. Μην αφήνετε την πλαστική 
μεμβράνη να έρθει σε επαφή με τρόφιμα.

Θερμόμετρα Ναι Μόνο κατάλληλα για φούρνο μικροκυμάτων 
(θερμόμετρο κρέατος και για ζάχαρη).

Δίσκος αλουμινίου ‘Όχι Μπορεί να καμπυλώσει. Μεταφέρετε το φαγητό σε ένα 
σκεύος ή δοχείο κατάλληλο για φούρνο μικροκυμάτων.

Χαρτόνι με 
μεταλλική λαβή

‘Όχι Μπορεί να καμπυλώσει. Μεταφέρετε το φαγητό σε ένα 
σκεύος ή δοχείο κατάλληλο για φούρνο μικροκυμάτων.

Μεταλλικά σκεύη ή 
σκεύη με μεταλλική 
διακόσμηση

‘Όχι Το μέταλλο απομακρύνει την ενέργεια από το τρόφιμο. 
Το μεταλλικό τελείωμα θα μπορούσε να προκαλέσει 
ηλεκτρικό τόξο.

Μεταλλικοί 
συρμάτινοι 
σύνδεσμοι

‘Όχι Μπορεί να καμπυλώσει. Μεταφέρετε το φαγητό σε ένα 
σκεύος ή δοχείο κατάλληλο για φούρνο μικροκυμάτων.

Χάρτινες σακούλες ‘Όχι Θα μπορούσαν να προκαλέσουν φλόγες στο 
εσωτερικό του φούρνου μικροκυμάτων.

Πλαστικό αφρώδες 
υλικό

‘Όχι Ο πλαστικός αφρός θα μπορούσε να λιώσει και να 
μολύνει το υγρό στο εσωτερικό του όταν εκτεθεί σε 
υψηλές θερμοκρασίες.

Ξύλο ‘Όχι Το ξύλο μπορεί να στεγνώσει μέσα στο φούρνο 
μικροκυμάτων και να σπάσει.
ή να ραγίσει.

6. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Σημείωση: Ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να καθαρίζεται τακτικά
-	 Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος από την πρίζα πριν καθαρίσετε τη συσκευή. Μην την 

βυθίζετε σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό κατά τον καθαρισμό. 
-	 Εάν δεν καθαρίζετε τακτικά τον φούρνο μικροκυμάτων, θα επηρεαστεί η διάρκεια ζωής 

του. 
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-	 Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά προϊόντα ή συρμάτινα σφουγγάρια για τον 
καθαρισμό του φούρνου μικροκυμάτων.

-	 Μην αφαιρείτε την πλάκα μαρμαρυγίας.
-	 Όταν τελειώσετε τη χρήση του φούρνου μικροκυμάτων, σκουπίστε επιφάνειες που έχουν 

έρθει σε επαφή με τρόφιμα με ένα υγρό πανί για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα και, 
στη συνέχεια, στεγνώστε τις καλά. Το συσσωρευμένο λίπος μπορεί να υπερθερμανθεί και 
να πάρει φωτιά.

-	 Η εξωτερική επιφάνεια του φούρνου μικροκυμάτων μπορεί επίσης να καθαριστεί με ένα 
υγρό πανί.

-	 Εάν παρατηρήσετε ότι ο φούρνος μικροκυμάτων αναδίδει δυσάρεστες οσμές, 
ακολουθήστε μία από τις 3 παρακάτω μεθόδους καθαρισμού:  
A.	 Τοποθετήστε αρκετές φέτες λεμονιού σε ένα φλιτζάνι και ζεστάνετε σε υψηλή ισχύ 

για 2-3 λεπτά. 
B.	 Τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κόκκινο τσάι και ζεστάνετε το σε υψηλή ισχύ. 
C.	 Βάλτε μερικές φλούδες πορτοκαλιού και ζεστάνετε σε υψηλή ισχύ για 1 λεπτό. 

-	 Όταν ο φούρνος μικροκυμάτων δεν χρησιμοποιείται, τοποθετήστε τον σε στεγνό και 
αεριζόμενο μέρος.

7. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

Ο πίνακας αυτός περιγράφει καταστάσεις που μπορεί να εμφανιστούν κατά την κανονική 
χρήση του φούρνου μικροκυμάτων και οι οποίες δεν υποδηλώνουν δυσλειτουργία.

Ο φούρνος μικροκυμάτων 
παρεμβαίνει στη λήψη 
τηλεόρασης.

Η λήψη ραδιοφώνου και τηλεόρασης μπορεί να 
επηρεαστεί από τη λειτουργία μικροκυμάτων. Είναι 
παρόμοια με τις παρεμβολές από μικρές ηλεκτρικές 
συσκευές, όπως τα μπλέντερ, οι ηλεκτρικές σκούπες και 
οι ηλεκτρικοί ανεμιστήρες.

Αχνό φως του φούρνου 
μικροκυμάτων.

Κατά το μαγείρεμα σε μικροκύματα χαμηλής ισχύος, το 
φως του φούρνου μικροκυμάτων μπορεί να γίνει αμυδρό.

Ο ατμός συσσωρεύεται 
στην πόρτα και ο ζεστός 
αέρας διαφεύγει από τους 
αεραγωγούς.

Κατά το μαγείρεμα, μπορεί να διαφύγει ατμός από το 
φαγητό. Το μεγαλύτερο μέρος του ατμού θα βγει από 
τους αεραγωγούς. Κάποια από αυτά όμως μπορούν να 
συσσωρευτούν σε ένα δροσερό μέρος, όπως η πόρτα 
ενός φούρνου μικροκυμάτων.

Ο φούρνος μικροκυμάτων 
ενεργοποιήθηκε κατά λάθος 
χωρίς να υπάρχει φαγητό 
μέσα.

Ποτέ μη χρησιμοποιείτε το φούρνο μικροκυμάτων χωρίς 
φαγητό μέσα σε αυτόν. Είναι πολύ επικίνδυνο
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Εάν αντιμετωπίσετε κάποιο από τα παρακάτω προβλήματα, ανατρέξτε σε αυτόν τον πίνακα 
για να εντοπίσετε την αιτία και να βρείτε μια πιθανή λύση. 

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση

Ο φούρνος 
μικροκυμάτων δεν 
μπορεί να εκκινηθεί

Το καλώδιο 
τροφοδοσίας 
δεν είναι σωστά 
συνδεδεμένο.

Αποσυνδέστε. Συνδέστε ξανά την πρίζα μετά 
από 10 δευτερόλεπτα.

Η ασφάλεια έχει καεί 
ή ο διακόπτης έχει 
ενεργοποιηθεί.

Αντικαταστήστε την ασφάλεια ή 
επαναφέρετε το διακόπτη κυκλώματος, 
επικοινωνήστε με το επίσημο κέντρο 
εξυπηρέτησης της Cecotec.

Πρόβλημα με την 
πρίζα.

Δοκιμάστε την πρίζα με άλλες ηλεκτρικές 
συσκευές.

Ο φούρνος 
μικροκυμάτων δεν 
θερμαίνει.

Η πόρτα δεν είναι 
σωστά κλεισμένη.

Κλείστε καλά την πόρτα.

8. COPYRIGHT

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας των κειμένων του παρόντος εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Όλα τα δικαιώματα διατηρούνται. Το περιεχόμενο 
της παρούσας έκδοσης δεν επιτρέπεται, εν όλω ή εν μέρει, να αναπαραχθεί, να αποθηκευτεί 
σε σύστημα αναπαραγωγής, να μεταδοθεί ή να κυκλοφορήσει με οποιονδήποτε τρόπο 
(ηλεκτρονικό, μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφημένο ή παρόμοιο) χωρίς την άδεια της 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

9. ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΈΝΗ ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ

Με την παρούσα, η Cecotec Innovations δηλώνει ότι το προϊόν αυτό συμμορφώνεται 
με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των κανονισμών που ισχύουν 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Το προϊόν αυτό έχει σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και 

δοκιμαστεί ώστε να πληροί τα απαιτούμενα πρότυπα ασφάλειας και ποιότητας. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ βρίσκεται στον ακόλουθο δικτυακό τόπο: https://
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PECES I COMPONENTS

Fig. 1
A.	 Panell de control
B.	 Finestra d́ observació
C.	 Conjunt de porta
D.	 Sistema de seguretat
E.	 Placa ceràmica

Panell de control
Fig. 2

1.	 Pantalla
2.	 Botons de potència
3.	 Botó de temps
4.	 Botó x2
5.	 Botó aturar/restablir
6.	 Botó d’inici
7.	 Botons numèrics

NOTA:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu l’aparell de la caixa i traieu tot el material d’embalatge. Podeu desar la caixa 
original i altres elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell 
si necessiteu transportar-lo en el futur. Si voleu desfer-vos de l’embalatge original, 
assegureu-vos de reciclar tots els elements correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estigués en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica Oficial de Cecotec.

Contingut de la caixa
-	 Microones
-	 Aquest manual d’instruccions

No traieu el número de sèrie del producte, per poder mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip en cas de sol·licitar assistència.
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3. INSTAL·LACIÓ

Seleccioneu una superfície anivellada que proporcioni prou espai lliure per a les reixetes 
d’entrada i sortida d’aire.
Mantingueu una separació de 10 cm entre l’aparell i les parets dreta i posterior, i una 
separació de 30 cm a la part superior. No desmunteu mai les potes de l’aparell ni bloquegeu 
les obertures d’entrada i sortida d’aire. El costat esquerre ha de quedar clar.

1.	 Bloquejar les reixetes d’entrada i/o sortida d’aire pot fer malbé el microones.
2.	 Col · loqueu el microones el més lluny possible de ràdios i televisors. El 

funcionament del microones pot causar interferències a la recepció de ràdio o 
televisió.

3.	 Connecteu el microones a una presa de corrent domèstic estàndard. Assegureu-
vos que la tensió i la freqüència siguin les mateixes que les indicades a l’etiqueta de 
característiques.

Advertiment: La presa de corrent, altres aparells elèctrics o qualsevol element susceptible 
de veure’s afectat per la calor i la humitat s’han de mantenir allunyats de les reixetes de 
ventilació del microones.

4. FUNCIONAMENT

Panell de control
Fig. 2

1.	 Pantalla
2.	 Botons de Potència: Botons per seleccionar el nivell de potència de microones desitjat.
3.	 Botó d’entrada de temps: Botó per iniciar l’entrada manual de temps per a la cocció.
4.	 Botó X2: Botó per cuinar doble quantitat.
5.	 Botó Aturar/Restablir: Botó per aturar el procés de cocció o restablir el microones.
6.	 Botó Inici: Botó per iniciar el procés de cocció.
7.	 Botons Numèrics: Botons per introduir el temps de cocció o seleccionar programes 

preestablerts.

A la taula següent es mostren les diferents potències disponibles en aquest microones

Nivell HIGH MED_HIGH MEDIUM DEFROST HOLD

Potència 100% 70% 50% 20% 0%

Pantalla PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
Temps de cuinat predeterminats
El microones se subministrarà amb els següents temps de cocció predefinits:
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Botó numèric Pantalla (minuts: segons) Potència (%) Factor de cuinat 
(%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80

1.	 Encès
-	 En connectar el microones a una presa de corrent per primera vegada, a la pantalla es 

mostrarà “ ”. Si premeu el botó “ ”, el microones passarà al mode 
inactiu.

NOTA: En mode inactiu, no podeu prémer cap botó.

2.	 Mode inactiu (espera)
-	 El microones entrarà en mode inactiu després que transcorri un cert nombre de segons al 

Mode Llest sense que es premeu cap tecla ni s’obri i tanqui la porta. El nombre de segons 
el determina el Temps d’espera del Teclat, que es configura mitjançant l’opció d’usuari 4.

-	 Durant el mode inactiu, el LED estarà apagat i no hi haurà cap activitat del microones.
-	 En obrir i després tancar la porta del microones, aquest sortirà de la manera inactiva i 

entrarà en el mode llest.

3.	 Mode llest
-	 En obrir i tancar la porta, el microones estarà llest per fer servir.
-	 La pantalla mostra “0:00”.
-	 Des d’aquesta manera, podeu accedir a totes les funcions del microones.

4.	 Mode de porta oberta
-	 Aquest mode s’activa en obrir la porta.
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-	 La pantalla està apagada.
-	 En tancar la porta, el microones tornarà al Mode Llest, llevat que hagi interromput un 

programa de cuinat (veure 5. Mode de Pausa).

5.	 Mode pausa
-	 Si obriu la porta o premeu el botó “ ” mentre el microones estigui en funcionament, el 

microones es pausarà.
-	 La pantalla mostra el temps restant de cuinat.
-	 Si deixeu el microones en pausa durant un temps, tornareu al Mode Inactiu (el temps 

d’espera es pot ajustar a la configuració).
-	 Per cancel·lar el cuinat, premeu el botó “ ”. Per continuar, premeu el botó “ ”.

6.	 Mode de cocció manual
-	 Aquest mode us permet ajustar el temps i la potència de cuinat manualment.
-	 En el mode llest, premeu el botó ” ”, el microones entrarà al Mode d’Entrada de 

Cocció Manual i la pantalla mostrarà “00:00”.
-	 Introduïu el temps de cuinat desitjat usant els botons numèrics (per exemple, “1:30” per a 

un minut i trenta segons).
-	 Seleccioneu la potència desitjada prement els botons de potència: “ ”, “ ”, “ 

”, “ ”. Si premeu el mateix botó de potència dues vegades, s’ajustarà la 
màxima potència PL10. Si no seleccioneu cap potència, el microones utilitzarà la potència 
màxima (PL10).

-	 Premeu el botó “ ” per començar a cuinar.
-	 Per tornar al Mode Llest, premeu el botó “ ”.

7.	 Mode de Cuinat Automàtic
-	 Aquest mode utilitza programes predefinits per cuinar diferents tipus daliments de forma 

senzilla.
-	 Premeu el botó “ ” per entrar al mode de cuinat automàtic.
-	 Durant aquest mode, la pantalla mostrarà el temps de cuinat restant.
-	 Quan s’acabi el cuinat, el microones entrarà en el mode fi de cuinat.
-	 Per cancel·lar el cuinat, premeu el botó “ ”, el microones entrarà en mode pausa.

8.	 Fi del Cuinat
-	 Quan el temps de cuinat arriba a zero, el microones s’aturarà i emetrà un xiulet per 

avisar-lo.
-	 La pantalla mostrarà “Fi”.
-	 El microones emetrà un xiulet (el tipus de xiulet es pot ajustar a la configuració). Si està 

seleccionada la configuració OP:11 o OP:12, el microones continuarà sonant fins que 
l’usuari ho confirmi obrint i tancant la porta o prement el botó “ ”. Si se selecciona 
l’Opció OP:10, després del xiulet de 3 segons, el microones passarà al Mode llest.
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9.	 Mode de cuinat amb programes predeterminats
-	 Aquesta manera permet cuinar aliments només prement un botó, utilitzant programes 

de cuinat predefinits.
-	 Al Mode pausa, premeu un dels botons numèrics per iniciar el programa de cuinat 

associat a aquest número (consulteu la taula “Temps de Cuinat Predeterminats”, per 
veure quin programa correspon a cada número).

-	 El microones començarà a cuinar automàticament i la pantalla mostrarà el temps restant 
de cuinat. Si el programa té diverses etapes, es mostrarà el temps total restant, no pas el 
temps de cada etapa individual.

-	 Quan finalitzi el programa, el microones entrarà al “Mode de fi del cuinat”.
-	 Per pausar o cancel·lar el cuinat, premeu el botó “ ”.

10.	Mode de cuinat ràpid
-	 Si l’opció “Cuinat Ràpid” està activada (vegeu la secció “Opcions d’usuari”), podeu iniciar 

un programa de cuinat predefinit prement un botó numèric mentre el microones està 
cuinant o en pausa.

-	 Mentre el microones està cuinant o en pausa, premeu un dels botons numèrics (1-9) per 
iniciar el programa associat a aquest número.

-	 La pantalla mostrarà el temps restant de cuinat.
-	 Quan finalitzi el programa, el microones entrarà al “Mode de fi del cuinat”.
-	 Per pausar o cancel·lar el cuinat, premeu el botó “ ”.

11.	Mode de programació
-	 Aquest mode us permet assignar temps de cuinat i nivells de potència als botons 

numèrics per crear els vostres propis programes personalitzats.
1.	 Obriu la porta del microones i manteniu premut el botó “1” durant 5 segons. El 

microones emetrà un xiulet i entrarà al Mode de Programació, la pantalla mostrarà 
“ProG”.

2.	 Premeu qualsevol botó numèric (0-9) per seleccionar el programa que voleu 
modificar. La pantalla mostrarà el temps de cuinat guardat per a aquest programa (si 
n’hi ha).

3.	 Introduïu el temps de cuinat desitjat usant els botons numèrics.
4.	 Seleccioneu la potència desitjada prement els botons de potència: “ ”, “ 

”, “ ”, “ ”. Si no seleccioneu cap potència, el microones utilitzarà la 
potència màxima (“PL10”).

5.	 Per ajustar el factor de cuinat (Cooking Factor): Premeu el botó “ ”. La pantalla 
mostrarà “CF:XX” (el factor per defecte és 80%). Per canviar el factor, premeu un dels 
botons numèrics per establir el valor nou.

6.	 Després d’ajustar el temps i la potència, premeu el botó “ ” en un termini de 30 
segons per desar el programa. La pantalla mostrarà “ProG” per confirmar que el 
programa s’ha desat.
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7.	 Si el temps de cuinat excedeix el temps màxim permès (vegeu la secció “Opcions 
d’usuari”), el microones emetrà tres xiulets curts i la pantalla tornarà a mostrar “ProG”. 
El programa no es desarà.

8.	 Tanqueu la porta per tornar al Mode Llest.

Notes importants:
-	 Si es talla l’electricitat, els programes desats no es perdran.
-	 Per modificar un programa existent, repetiu els passos anteriors.
-	 Si premeu el botó “ ” durant el procés de programació, el microones tornarà al Mode 

Llest i els canvis no es desaran.
-	 Si no hi ha cap programa desat per a un botó numèric, el microones emetrà un xiulet en 

prémer aquest botó i no farà res.

12.	Mode de Cuinat de Doble Quantitat
-	 Aquest mode ajusta automàticament el temps de cuinat per cuinar el doble de la 

quantitat de menjar.
1.	 Al Mode Llest, premeu el botó “ ” i, a continuació, premeu un dels botons 

numèrics (0-9) en un termini de 5 segons per seleccionar un programa de cuinat 
predefinit.

2.	 La pantalla mostrarà “doub” i, a continuació, el temps de cuinat ajustat per a doble 
quantitat. Per exemple, si el programa predefinit té un temps de cuinat d’1 minut, en 
prémer “X2” el temps s’ajustarà a 1 minut* (1 + 0.8) = 1 minut i 48 segons.

3.	 El microones començarà a cuinar automàticament amb el temps ajustat.
-	 Quan finalitzi el programa, el microones entrarà al Mode de fi del cuinat.

13.	Mode de cuinat en etapes
-	 Aquesta manera us permet cuinar aliments utilitzant una combinació de diferents nivells 

de potència en diverses etapes.
1.	 Podeu configurar fins a tres etapes de cuinat. Primer, ajusteu la potència i el temps per 

a la primera etapa.
2.	 A continuació, premeu el botó “ ” per passar a la segona etapa. La pantalla 

mostrarà “S-2”. Ajusteu la potència i el temps per a la segona etapa.
3.	 Repetiu el pas anterior per configurar una tercera etapa (la pantalla mostrarà “S-3”).
4.	 Premeu el botó “ ” per començar a cuinar.

-	 Exemple: Per programar tres etapes: La primera a potència mitjana (PL7) durant 1 minut i 
25 segons, la segona a potència baixa (PL5) durant 5 minuts i 40 segons:

1.	 Al Mode Llest, premeu el botó numèric “1” durant 5 segons per entrar al Mode de 
Programació (la pantalla mostrarà “ProG”).

2.	 Premeu el botó numèric “3” per desar el programa a la memòria “3”.
3.	 Introduïu el temps “1:25” prement els botons numèrics “1”, “2” i “5”.
4.	 Premeu el botó “ ” (la pantalla mostrarà “PL7”). La primera etapa està 



FLATPRO 2500 TOUCH158

CATALÀ

configurada.
5.	 Premeu el botó “ ”. La pantalla mostrarà “S-2”.
6.	 Introduïu el temps “5:40” prement els botons numèrics “5”, “4” i “0”.
7.	 Premeu el botó “ ” (la pantalla mostrarà “PL5”). La segona etapa està 

configurada.
8.	 Premeu el botó Inici per desar el programa.

14.	Mode d’opcions d’usuari
-	 Aquest mode us permet personalitzar diferents ajustaments del microones, com el volum 

del xiulet.
1.	 Obriu la porta del microones i manteniu premut el botó numèric “2” durant 5 segons. El 

microones emetrà un xiulet i entrarà al Mode d’Opcions d’Usuari i la pantalla mostrarà 
“OP: - -”.

2.	 Premeu el botó numèric corresponent a l’opció que voleu modificar (consulteu la 
secció “Opcions d’Usuari”). Per exemple, per ajustar el volum del xiulet, premeu el 
botó “2”. La pantalla mostrarà la configuració actual (per exemple, “OP:22” per a volum 
mitjà).

3.	 Per canviar la configuració, seguiu prement el mateix botó numèric. La pantalla 
mostrarà els diferents ajustaments disponibles en cicle (per exemple, “OP:20” per a 
apagat, “OP:21” per a baix, “OP:22” per a mitjà, “OP:23” per a alt, i després de tornada a 
“OP:20”).

4.	 Quan hagueu seleccionat el paràmetre desitjat, premeu el botó “ ” per desar-lo. La 
pantalla tornarà a mostrar “OP: - -”.

5.	 Si premeu el botó “ ” durant el procés d’ajustament, el microones tornarà al Mode 
de Porta Oberta. En tancar la porta, tornarà al Mode Llest, però els canvis no es 
guardaran.

6.	 Si no premeu el botó “ ” per desar l’ajust, el microones no guardarà els canvis i 
mantindrà la configuració anterior.

Opcions d’usuari 

Opció Ajust Descripció

1. Tipus de so OP:10 Un xiulet de 3 segons

OP:11 Un xiulet continu

OP:12 5 xiulets ràpids que es repeteixen
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2. Volum de 
l’avisador acústic

OP:20 Avisador acústic desactivat (silenci)

OP:21 Volum baix

OP:22 Volum mitjà

OP:23 Volum alt

3. Avisador acústic 
activat/desactivat

OP:30 Xiulet de tecles desactivat

OP31 Xiulet de tecles activat

4. Temps 
d’il·luminació del 
panell

OP:40 15 segons

OP:41 30 segons

OP:42 60 segons

OP:43 120 segons

5. Sobre la marxa OP:50 Funció “Sobre la Marxa” desactivada (no es poden fer 
canvis durant el funcionament)

OP:51 Funció “Sobre la Marxa” activada (es poden fer canvis 
durant el funcionament)

6. Restabliment per 
porta

OP:60 Restabliment per porta desactivat (obriu la porta 
pausa, però no reinicieu)

OP:61 Restabliment per porta activat (obrir la porta atura i 
reinicia la funció)

7. Temps màxim OP:70 Temps màxim de cuinat de 60 minuts

OP:71 Temps màxim de cuinat de 10 minuts

8. Programació 
manual

OP:80 Programació manual desactivada (només es poden 
fer servir programes predefinits)

OP:81 Programació manual activada (es pot programar 
manualment)
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9. Doble dígit OP:90 Manera d’un dígit - 10 programes (se seleccionen 
programes de l’1 al 10 amb un sol dígit)

OP:91 Mode de doble dígit - 100 programes (es poden 
seleccionar fins a 100 programes usant dos dígits)

15.	Mode de servei
-	 Aquest mode està destinat únicament a tècnics de servei qualificats.
-	 Obriu la porta del microones i mantingueu premut el botó numèric “3” durant 5 segons 

per entrar al Mode de Servei. La pantalla mostrarà “SErU”.
-	 Per comprovar el nombre de vegades obert i tancat la porta, premeu el botó numèric “1”. 

La pantalla mostrarà el nombre de vegades.
-	 Per cancel·lar un missatge d’error, premeu el botó “ ” i, a continuació, premeu el botó 

numèric “4” en un termini de 3 segons. La pantalla mostrarà “4-CL”.
-	 Premeu el botó “ ” per entrar al Mode de Porta Oberta. En tancar la porta, tornarà al 

Mode Llest.

16.	Funció de Consulta
-	 Durant el procés de cuinat, podeu prémer el botó “ ” per comprovar el nivell de 

potència actual. La pantalla mostrarà el nivell de potència durant 3 segons i tornarà a 
l’estat anterior.

-	 Aquesta funció està disponible fins i tot durant el cuinat en diverses etapes.

17.	Ajust Predeterminat de Fàbrica
-	 Per restaurar la configuració predeterminada de fàbrica, enceneu el microones i, al Mode 

Llest, premeu el botó “ ” i el botó numèric “0” alhora.

5. CONSELLS
-	 Col·loqueu els aliments amb cura: poseu les parts més gruixudes dels aliments cap a la 

vora del plat giratori. Intenta evitar que se solapin els aliments.
-	 Vigileu el temps de cocció: comenceu per cuinar els aliments durant el mínim temps 

possible i afegiu més temps segons sigui necessari. Escalfar els aliments en excés pot 
suposar laparició de fum o ocasionar que es cremin.

-	 Cobriu els aliments mentre es cuinen: en tapar els aliments s’eviten esquitxades i es 
cuinen de forma més uniforme.

-	 Doneu la volta o remeneu els aliments 1 vegada durant el procés de cocció.
-	 Respecteu el temps de preescalfament: no excedeixi el temps especificat a l’etiqueta de 

cada aliment.
-	 És important emprar materials i recipients compatibles per ser usats de forma segura a 

microones. A la taula següent podeu veure quins materials són aptes i quins no:
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Material del 
recipient

Apte Advertiments

Plat per daurar Sí Seguiu les instruccions del fabricant. La base del plat per 
daurar ha d’estar com a mínim 5 mm sobre el plat giratori. Un 
mal ús podria trencar el plat giratori.

Vaixella Sí Només apta per a microones. Seguiu les instruccions del 
fabricant. No utilitzeu plats esquerdats o estellats.

Gerres de vidre Sí Traieu sempre la tapa. Utilitzeu-les només per escalfar 
aliments lleugerament. La majoria de les gerres de vidre no 
són resistents a la calor i es poden trencar.

Vaixella de vidre Sí Vaixella de vidre resistent a la calor i apta per a ús en 
microones. Assegureu-vos que no hi ha elements decoratius 
metàl·lics.
No utilitzeu plats ni material esquerdat o estellat.

Bosses per cuinar 
a microones.

Sí Seguiu les instruccions del fabricant. No utilitzeu tancaments 
metàl·lics. Feu petits talls perquè el vapor surti.

Paper de cuina Sí Utilitzeu-lo per cobrir els aliments en escalfar-los i per 
absorbir el greix. Utilitzeu-lo amb supervisió per cuinar o 
escalfar aliments durant poc temps.

Paper de coure Sí Utilitzeu-lo per cobrir i evitar esquitxades, o per cuinar al 
vapor.

Plàstic Sí Només apte per a microones. Seguiu les instruccions del 
fabricant. Ha d’estar etiquetat com a “Apte per a microones”. 
Alguns recipients de plàstic s’estoven en escalfar-se els 
aliments a l’interior. Les bosses per bullir i les bosses de 
plàstic tancades s’han de tallar o foradar lleugerament si 
s’indica al producte.

Embolcall plàstic Sí Només apte per a microones. Utilitzeu-lo per cobrir els 
aliments i retenir la humitat. No deixeu que el plàstic film 
entri en contacte amb els aliments.

Termòmetres Sí Només apte per a microones (termòmetre per a carn i per a 
dolços).

Safata d’alumini No Podria corbar-se. Canvieu els aliments a un plat o recipient 
apte per a microones.

Cartró amb nansa 
metàl·lica

No Podria corbar-se. Canvieu els aliments a un plat o recipient 
apte per a microones.

Estris metàl·lics 
o amb elements 
decoratius de 
metall

No El metall desvia lenergia dirigida als aliments. L’embellidor 
metàl·lic podria causar un arc voltaic.
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Tancaments de 
filferro metàl·lics

No Podria corbar-se. Canvieu els aliments a un plat o recipient 
apte per a microones.

Bosses de paper No Podrien ocasionar flames a l’interior del microones.
Escuma de plàstic No L’escuma de plàstic podria fondre’s i contaminar el líquid a 

l’interior en exposar-se a temperatures altes.
Fusta No La fusta podria assecar-se dins del microones i trencar-se

o esquerdar-se.

6. NETEJA I MANTENIMENT

Nota: El microones s’ha de netejar amb regularitat
-	 Desconnecteu el cable d’alimentació de la presa de corrent abans de netejar l’aparell. No 

submergiu l’aparell en aigua ni en cap altre líquid quan el netegeu.
-	 Si no neteja el microones amb regularitat, la seva vida útil es veurà afectada.
-	 No utilitzeu productes de neteja o fregalls abrasius per netejar el microones.
-	 No traieu la placa de mica.
-	 Quan hagi acabat d’utilitzar el microones, netegeu les superfícies que hagin entrat en 

contacte amb els aliments amb un drap humit per eliminar qualsevol residu i, després, 
assequeu-les bé. El greix acumulat es pot sobreescalfar i incendiar.

-	 La superfície exterior del microones també es pot rentar amb un drap humit.
-	 Si noteu que el microones desprèn males olors, seguiu algun dels 3 mètodes de neteja 

que s’indiquen a continuació:
A.	 Col · loqueu diverses rodanxes de llimona en una tassa i, a continuació, escalfeu-la 

a potència alta durant 2-3 min.
B.	 Col·loqueu una tassa de te vermell i escalfeu-la a potència alta.
C.	 Poseu algunes closques de taronja i escalfeu-les a potència alta durant 1 minut.

-	 Quan no utilitzeu el microones, col·loqueu-lo en un lloc sec i ventilat.

7. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Aquesta taula descriu situacions que poden passar durant l’ús normal del microones i que no 
indiquen un funcionament dolent.

El microones interfereix a 
la recepció de TV.

La recepció de ràdio i televisió es pot veure afectada pel 
funcionament del microones. És similar a la interferència 
de petits aparells elèctrics, com ara batedora, aspiradora i 
ventilador elèctric.
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Llum tènue del microones. A la cocció amb microones de baixa potència, la llum del pot 
tornar-se tènue.

Vapor acumulat a la porta, 
sortida d̒ aire calent per les 
reixetes de ventilació.

En cuinar, podeu sortir vapor dels aliments. La major part 
sortirà per les reixetes de ventilació. Però una part es pot 
acumular en un lloc fresc, com la porta del microones.

Miroones encès 
accidentalment sense 
menjar dins.

No utilitzeu mai el microones sense aliments a l’interior. És 
molt perillós

 
Si teniu algun dels problemes següents, consulteu aquesta taula per identificar-ne la causa i 
trobar una possible solució. 

Problema Possible causa Possible solució

El microones no 
es pot posar en 
marxa

El cable 
dalimentació no 
està ben endollat.

Desendoll. Torneu a endollar després de 10 
segons.

S’ha fos el fusible 
o el disjuntor 
funciona.

Substituïu el fusible o restabliu el disjuntor, 
poseu-vos en contacte amb el Servei 
d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec.

Problema amb la 
presa de corrent.

Proveu la presa de corrent amb altres aparells 
elèctrics.

El microones no 
escalfa.

La porta no està 
ben tancada.

Tanqueu bé la porta.

 
8. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació 
no podrà, ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de 
recuperació, transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, 
enregistrament o similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL
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9. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els 
requisits essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables a 
la Unió Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el 

compliment dels estàndards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de la Declaració 
de Conformitat de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. ALKATRÉSZEK ÉS KOMPONENSEK

Ábra  1
A.	 Vezérlőpanel
B.	 Megfigyelő ablak
C.	 Ajtókészlet
D.	 *Biztonsági rendszer
E.	 Kerámia lemez

Vezérlőpanel
Ábra  2

1.	 Kijelző
2.	 Főkapcsolók
3.	 Idő gomb
4.	 x2 gomb
5.	 Leállító/alaphelyzetbe állító gomb
6.	 Kezdőlap gomb
7.	 Numerikus gombok

MEGJEGYZÉS:
Az ebben a kézikönyvben található grafikák sematikus ábrázolások, és előfordulhat, hogy 
nem egyeznek pontosan a termék képeivel..

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a készülék a biztonságos szállítását szolgáló csomagolásban van. Vegye ki a 
készüléket a dobozából és távolítsa el az összes csomagolóanyagot. Tárolhatja az eredeti 
dobozt és csomagolást,hogy elkerülje a készülék sérülését, ha a jövőben szállítania kell. 
Ha meg szeretné semmisíteni az eredeti csomagolást, győződjön meg róla,hogy minden 
elemet megfelelően újrahasznosít.

-	 Győződjön meg róla,hogy minden alkatrész megvan és hogy jó állapotban vannak. 
Ha bármelyik hiányozna vagy nem megfelelő állapotban van, kérjük azonnal lépjen 
kapcsolatba a Cecotec Műszaki Ügyfélszolgálattal.

A csomag tartalma
-	 Mikrohullámú sütő
-	 Használati utasítás

Ne távolítsa el a termék sorozatszámát, hogy a berendezés nyomon követhető maradjon 
szervizigény esetén.
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3. ÖSSZESZERELÉS

Válasszon olyan sík felületet, amely elegendő helyet biztosít a levegő be- és kimeneti rácsok 
számára.
Tartson 10 cm távolságot a készülék és a jobb és hátsó fal között, valamint 30 cm távolságot 
a tetején. Soha ne szerelje szét a készülék lábát, és ne zárja el a levegő be- és kimeneti 
nyílásokat. A bal oldalt szabadon kell tartani.

1.	 A levegő be- és/vagy kimeneti rácsok elzárása károsíthatja a mikrohullámú sütőt.
2.	 A mikrohullámú sütőt a lehető legtávolabb helyezze el a rádióktól és televízióktól. A 

mikrohullámú működés interferenciát okozhat a rádió- vagy televízió vételben.
3.	 Csatlakoztassa a mikrohullámú sütőt egy szabványos háztartási konnektorhoz. 

Győződjön meg arról, hogy a feszültség és a frekvencia megegyezik a 
teljesítménytáblán feltüntetett értékekkel.

FIGYELMEZTETÉSEK: A hálózati aljzatot, más elektromos készülékeket vagy bármit, amit hő 
és nedvesség érhet, távol kell tartani a mikrohullámú sütő szellőzőrácsától.

4. ÜZEMELTETÉS

Vezérlőpult
Ábra  2

1.	 Kijelző
2.	 Főkapcsolók Gombok a kívánt mikrohullámú teljesítményszint kiválasztásához.
3.	 Időbeviteli gomb: Gomb a főzési idő kézi bevitelének megkezdéséhez.
4.	 X2 gomb: Dupla mennyiségű főzés gomb.
5.	 Leállító/alaphelyzetbe állító gomb Gomb a főzési folyamat leállításához vagy a 

mikrohullámú sütő alaphelyzetbe állításához.
6.	 Kezdőlap gomb Gomb a főzési folyamat elindításához.
7.	 Numerikus gombok: Gombok a főzési idő megadásához vagy az előre beállított 

programok kiválasztásához.

A következő táblázat a mikrohullámú sütőhöz elérhető különböző teljesítményeket mutatja.

Szint HIGH 
(Magas)

MED_HIGH 
(közepes-
magas)

MEDIUM 
(közepes)

DEFROST 
(Leolvasztás)

HOLD 
(Várakozás)

Teljesítmény 100 % 70 % 50 % 20 % 0%

Kijelző PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
Alapértelmezett főzési idő
A mikrohullámú sütő a következő előre beállított főzési időkkel van ellátva:
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Numerikus 
gomb

Kijelzés (perc:másodperc) Teljesítmény 
(%)

Főzési tényező (%)

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80

4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80

1.	 Bekapcsolás
-	 Amikor a mikrohullámú sütőt először csatlakoztatja a hálózati aljzathoz, a kijelzőn „

” jelenik meg. Ha megnyomja az „ ” gombot, a mikrohullámú sütő 
üresjárati üzemmódba kerül.

MEGJEGYZÉS: Tétlen üzemmódban nem nyomhat meg semmilyen gombot.

2.	 Inaktív üzemmód
-	 A mikrohullámú sütő készenléti módban inaktív módba lép, miután bizonyos 

másodpercek elteltek anélkül, hogy bármelyik gombot megnyomták volna, vagy 
kinyitották és becsukták volna az ajtót. A másodpercek számát a Várakozási idő 
határozza meg, amelyet a 4-es felhasználói opcióval lehet beállítani

-	 Inaktív üzemmódban a LED kikapcsol, és nincs mikrohullámú tevékenység.
-	 A mikrohullámú sütő ajtajának kinyitásával, majd bezárásával a mikrohullámú sütő kilép 

az inaktív üzemmódból, és készenléti üzemmódba lép.

3.	 Készenléti üzemmód
-	 Az ajtó kinyitásával és becsukásával a mikrohullámú sütő használatra kész.
-	 A kijelzőn „0:00” jelenik meg.
-	 Ebben az üzemmódban a mikrohullámú sütő minden funkciójához hozzáférhet.
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4.	 Nyitott ajtó figyelmeztetés
-	 Ez az üzemmód az ajtó kinyitásakor aktiválódik.
-	 A kijelző ki van kapcsolva.
-	 Az ajtó becsukásakor a mikrohullámú sütő visszatér a Kész üzemmódba, kivéve, ha 

megszakított egy főzési programot (lásd 5. Szünet üzemmód).

5.	 Szünet üzemmód
-	 Ha kinyitja az ajtót vagy megnyomja az „ ” gombot, miközben a mikrohullámú sütő 

működik, a mikrohullámú sütő szünetet tart.
-	 A kijelzőn megjelenik a hátralévő főzési idő.
-	 Ha a mikrohullámú sütőt hosszabb ideig szünetelteti, akkor a készülék visszatér az 

Inaktív üzemmódba (a készenléti idő a beállításokban állítható).
-	 A főzés leállításához nyomja meg az „ ” gombot. A folytatáshoz nyomja meg az „ ” 

gombot.

6.	 Kézi főzési mód
-	 Ez az üzemmód lehetővé teszi a főzési idő és a főzési teljesítmény manuális beállítását.
-	 Készenléti üzemmódban nyomja meg az „ ” gombot, a mikrohullámú sütő belép a 

kézi főzés beviteli módba, és a kijelzőn megjelenik a „00:00”.
-	 Adja meg a kívánt főzési időt a számgombok segítségével (pl. „1:30” az egy perc harminc 

másodperchez).
-	 Válassza ki a kívánt teljesítményt a bekapcsológombok megnyomásával: , „

”, „ ”, „ ”. Ha ugyanazt a bekapcsológombot kétszer nyomja meg, 
akkor a maximális teljesítmény PL10 lesz beállítva. Ha nincs teljesítmény kiválasztva, a 
mikrohullámú sütő a maximális teljesítményt (PL10) használja.

-	 Nyomja meg a „ ” gombot a főzés elindításához.
-	 A készenléti üzemmódba való visszatéréshez nyomja meg az „ ” gombot.

7.	 Automatikus főzési mód
-	 Ez az üzemmód előre meghatározott programokat használ a különböző típusú ételek 

egyszerű elkészítéséhez.
-	 Nyomja meg az „ ” gombot az automatikus főzési üzemmódba való belépéshez.
-	 Ebben az üzemmódban a kijelzőn megjelenik a hátralévő főzési idő.
-	 Amikor a főzés befejeződik, a mikrohullámú sütő a főzés befejezése üzemmódba lép. 
-	 A főzés megszakításához nyomja meg az „ ” gombot, a mikrohullámú sütő szünet 

üzemmódba lép.

8.	 Főzés vége
-	 Amikor a főzési idő eléri a nullát, a mikrohullámú sütő leáll és figyelmeztető 

hangjelzéssel jelzi.
-	 A kijelzőn „Kész” felirat jelenik meg.
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-	 A mikrohullámú sütő hangjelzést ad (a hangjelzés típusa a beállítások között állítható). 
Ha az OP:11 vagy „OP:12” beállítást választja, a mikrohullámú sütő addig fog csipogni, amíg 
a felhasználó az ajtó kinyitásával és becsukásával vagy az „ ” gomb megnyomásával 
meg nem erősíti ezt. Ha az OP:10 opciót választja, a 3 másodperces hangjelzés után a 
mikrohullámú sütő készenléti üzemmódba kapcsol.

9.	 Főzési mód alapértelmezett programokkal
-	 Ez az üzemmód lehetővé teszi, hogy az ételeket egyetlen gombnyomással, előre 

meghatározott főzési programok segítségével főzze meg.
-	 Szünet üzemmódban nyomja meg az egyik számgombot az adott számhoz tartozó 

főzőprogram elindításához (lásd az „Alapértelmezett főzési idők” táblázatot, hogy melyik 
program melyik számnak felel meg).

-	 A mikrohullámú sütő automatikusan elkezd főzni, és a kijelzőn megjelenik a hátralévő 
főzési idő. Ha a program több szakaszból áll, akkor a teljes hátralévő idő jelenik meg, nem 
pedig az egyes szakaszok ideje.

-	 A program végén a mikrohullámú sütő a „Főzés vége üzemmódba” lép.
-	 A főzés szüneteltetéséhez vagy megszakításához nyomja meg az „ ” gombot.

10.	Gyorsfőző üzemmód
-	 Ha a „Gyorsfőzés” opció aktiválva van (lásd a „Felhasználói opciók” részt), akkor a 

mikrohullámú sütő főzése vagy szüneteltetése közben egy számgomb megnyomásával 
elindíthat egy előre beállított főzőprogramot.

-	 Miközben a mikrohullámú sütő főz vagy szünetel, nyomja meg az egyik számgombot 
(1-9) az adott számhoz tartozó program elindításához.

-	 A kijelzőn a főzésből hátralévő idő jelenik meg.
-	 A program végén a mikrohullámú sütő a „Főzés vége üzemmódba” lép.
-	 A főzés szüneteltetéséhez vagy megszakításához nyomja meg az „ ” gombot.

11.	Programozási mód
-	 Ez az üzemmód lehetővé teszi, hogy a számgombokhoz főzési időket és 

teljesítményszinteket rendeljen, így saját, személyre szabott programokat hozhat létre.
1.	 Nyissa ki a mikrohullámú sütő ajtaját, és tartsa lenyomva az „1” gombot 5 

másodpercig. A mikrohullámú sütő hangjelzést ad és programozási üzemmódba lép, a 
kijelzőn a „ProG” felirat jelenik meg.

2.	 Nyomja meg bármelyik numerikus gombot (0-9) a módosítani kívánt program 
kiválasztásához. A kijelzőn megjelenik az adott programhoz elmentett főzési idő (ha 
van ilyen).

3.	 Adja meg a kívánt főzési időt a számgombok segítségével.
4.	 Válassza ki a kívánt teljesítményt a bekapcsológombok megnyomásával: 

, „ ”, „ ”, „ ”. Ha nem választ ki semmilyen teljesítményt, a 
mikrohullámú sütő a maximális teljesítményt („PL10”) használja.



FLATPRO 2500 TOUCH170

MAGYAR

5.	 A főzési tényező beállítása: Nyomja meg az „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik a 
„CF:XX” (az alapértelmezett tényező 80%). A tényező megváltoztatásához nyomja 
meg az egyik számgombot az új érték beállításához.

6.	 Az idő és a teljesítmény beállítása után 30 másodpercen belül nyomja meg az „
” gombot a program mentéséhez. A kijelzőn a „ProG” felirat jelenik meg a program 
mentésének megerősítésére.

7.	 Ha a főzési idő meghaladja a maximálisan megengedett főzési időt (lásd a 
„Felhasználói beállítások” részt), a mikrohullámú sütő három rövid hangjelzést ad, és 
a kijelzőn ismét „ProG” jelenik meg. A program nem kerül mentésre.

8.	 Zárja be az ajtót, hogy visszatérjen a Kész üzemmódba.

Fontos megjegyzések:
-	 Ha az áramellátás megszűnik, a mentett programok nem vesznek el.
-	 Egy meglévő program módosításához ismételje meg a fenti lépéseket.
-	 Ha a programozási folyamat közben megnyomja az „ ” gombot, a mikrohullámú sütő 

visszatér a Kész üzemmódba, és a módosítások nem kerülnek mentésre.
-	 Ha egy numerikus gombhoz nincs program tárolva, a mikrohullámú sütő a gomb 

megnyomásakor hangjelzést ad, és nem csinál semmit.

12.	Dupla mennyiségű főzési mód
-	 Ez az üzemmód automatikusan úgy állítja be a főzési időt, hogy az ételmennyiség 

kétszeresét főzze meg.
1.	 Készenléti üzemmódban nyomja meg az „ ” gombot, majd 5 másodpercen 

belül nyomja meg az egyik számgombot (0-9) az előre beállított főzőprogram 
kiválasztásához.

2.	 A kijelzőn megjelenik a „doub”, majd a beállított főzési idő a dupla mennyiséghez. Ha 
például az előre beállított program főzési ideje 1 perc, az „X2” megnyomásával az idő 1 
perc * (1 + 0,8) = 1 perc 48 másodperc.

3.	 A mikrohullámú sütő a beállított időben automatikusan megkezdi a főzést.
-	 A program végén a mikrohullámú sütő a Főzés vége üzemmódba lép.

13.	Lépéses főzési mód
-	 Ez az üzemmód lehetővé teszi, hogy az ételt különböző teljesítményszintek 

kombinációjával, több fokozatban főzze meg.
1.	 Akár három főzési fokozatot is beállíthat. Először állítsa be a teljesítményt és az időt 

az első szakaszhoz. 
2.	 Ezután nyomja meg az „ ” gombot a második szakaszhoz való továbblépéshez. 

A kijelzőn „S-2” felirat jelenik meg. Állítsa be a teljesítményt és az időt a második 
szakaszhoz.

3.	 Ismételje meg az előző lépést a harmadik fokozat beállításához (a kijelzőn „S-3” 
jelenik meg).
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4.	 Nyomja meg a “ ” gombot a főzés megkezdéséhez
-	 Példa: Három szakasz programozása: Az elsőt közepes teljesítményen (PL7) 1 perc 25 

másodpercig, a másodikat alacsony teljesítményen (PL5) 5 perc 40 másodpercig:
1.	 Készenléti üzemmódban nyomja meg az „1” numerikus gombot 5 másodpercig a 

programozási üzemmódba való belépéshez (a kijelzőn a „ProG” felirat jelenik meg). 
2.	 Nyomja meg a „3” numerikus gombot a programnak a „3” memóriába történő 

tárolásához. 
3.	 Adja meg az „1:25” időt az „1”, „2” és „5” számgombok megnyomásával. 
4.	 Nyomja meg a „ ” gombot (a kijelzőn „PL7” jelenik meg). Az első fázis be van 

állítva. 
5.	 Nyomja meg az „ ” gombot. A kijelzőn „S-2” felirat jelenik meg. 
6.	 Adja meg az „5:40” időt az „5”, „4” és „0” számgombok megnyomásával. 
7.	 Nyomja meg a „ ” gombot (a kijelzőn „PL5” jelenik meg). A második fázis be van 

állítva. 
8.	 A program mentéséhez nyomja meg a Start gombot.

14.	Felhasználói beállítások mód
-	 Ez az üzemmód lehetővé teszi különböző mikrohullámú beállítások, például a hangjelzés 

hangerejének testreszabását.
1.	 Nyissa ki a mikrohullámú sütő ajtaját, és tartsa lenyomva a „2” számgombot 5 

másodpercig. A mikrohullámú sütő hangjelzést ad, és belép a felhasználói beállítások 
üzemmódba, a kijelzőn pedig az „OP: - - - -” felirat jelenik meg.

2.	 Nyomja meg a módosítani kívánt opciónak megfelelő számgombot (lásd a 
„Felhasználói beállítások” című részt). Például a hangjelzés hangerejének 
beállításához nyomja meg a „2” gombot. A kijelzőn megjelenik az aktuális beállítás (pl. 
„OP:22” közepes hangerő esetén).

3.	 A beállítás megváltoztatásához nyomja meg folyamatosan ugyanazt a számgombot. 
A kijelzőn megjelennek a ciklusban elérhető különböző beállítások (pl. „OP:20” a 
kikapcsolt, „OP:21” az alacsony, „OP:22” a közepes, „OP:23” a magas, majd vissza az 
„OP:20”-ra).

4.	 Ha kiválasztotta a kívánt beállítást, nyomja meg az „ ” gombot a mentéshez. A 
kijelzőn visszaáll az „OP: - - -”.

5.	 Ha a beállítási folyamat közben megnyomja az „ ” gombot, a mikrohullámú sütő 
visszatér az Ajtó nyitva üzemmódba. Az ajtó bezárásával visszatér a Készenléti 
módba, de a módosítások nem kerülnek mentésre.

6.	 Ha nem nyomja meg az „ ” gombot a beállítás mentéséhez, a mikrohullámú sütő 
nem menti el a módosításokat, és megtartja az előző beállítást.
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Felhasználói beállítások

Opció Beállítások: LEÍRÁS:

1. A hang típusa OP:10 3 másodperces hangjelzés

OP:11 Folyamatos hangjelzés

OP:12 5 gyors, ismétlődő hangjelzés

2. Ábra A hangjelző 
készülék hangereje

OP:20 Hangjelző készülék kikapcsolva (csend)

OP:21 Alacsony hangerő

OP:22 Átlagos hangerő

OP:23 Nagy hangerő

3.. Hangjelző készülék 
aktiválva/kikapcsolva

OP:30 Billentyűs hangjelzés letiltva

OP31 A billentyűs hangjelzés aktiválva

4. Panel megvilágítási idő OP:40 15 másodperc

OP:41 30 másodperc

OP:42 60 másodperc

OP:43 120 másodperc

5. Menet közben OP:50 Az “On-the-fly” funkció kikapcsolva 
(működés közben nem lehet 
változtatásokat végrehajtani).

OP:51 “On-the-fly” funkció aktiválva (a 
módosítások működés közben is 
elvégezhetők)
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6. Helyreállítás ajtóról 
ajtóra

OP:60 Ajtóval való visszaállítás kikapcsolva (az 
ajtó kinyitása szüneteltet, de nem indítja 
újra).

OP:61 Ajtó visszaállítása engedélyezve (az ajtó 
kinyitása leállítja és újraindítja a funkciót).

7. Maximális idő OP:70 Maximális főzési idő 60 perc

OP:71 Maximális főzési idő 10 perc

8. Kézi programozás OP:80 Kézi programozás kikapcsolva (csak előre 
meghatározott programok használhatók)

OP:81 Kézi programozás aktiválva (manuálisan 
programozható)

9. Kétszámjegyű OP:90 Egyszámjegyű üzemmód - 10 program (az 
1-től 10-ig terjedő programok kiválasztása 
egyetlen számjeggyel történik)

OP:91 Két számjegyű üzemmód - 100 program 
(két számjegy segítségével legfeljebb 100 
program választható ki)

15.	Szervíz mód
-	 Ez az üzemmód csak szakképzett szerviztechnikusok számára ajánlott.
-	 Nyissa ki a mikrohullámú sütő ajtaját, és tartsa lenyomva a „3” számgombot 5 

másodpercig, hogy belépjen a szerviz üzemmódba. A kijelzőn a CO-1 felirat látható.
-	 Az ajtó nyitásának és zárásának számának ellenőrzéséhez nyomja meg az „1” numerikus 

gombot. A kijelzőn megjelenik a szám.
-	 A hibaüzenet törléséhez nyomja meg az „ ” gombot, majd 3 másodpercen belül nyomja 

meg a „4” numerikus gombot. A kijelzőn „4-CL” felirat jelenik meg.
-	 Nyomja meg az „ ” gombot a nyitott ajtó üzemmódba való belépéshez. Ha az ajtó 

becsukódik, a készülék visszatér a Kész üzemmódba.

16.	Lekérdezési funkció
-	 A főzési folyamat során az „ ” gomb megnyomásával ellenőrizheti az aktuális 

teljesítményszintet. A kijelző 3 másodpercig mutatja a teljesítményszintet, majd visszatér 
az előző állapotba. 

-	 Ez a funkció a többlépcsős főzés során is elérhető.
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17.	Gyári alapbeállítás
-	 A gyári alapbeállítások visszaállításához kapcsolja be a mikrohullámú sütőt, és készenléti 

üzemmódban nyomja meg egyszerre az „ ” gombot és a „0” számgombot.

5. TANÁCSOK
-	 Óvatosan helyezze el az ételt: az étel legvastagabb részeit helyezze a forgótányér széle 

felé. Próbálja meg elkerülni az élelmiszerek átfedését.
-	 Tartsa szemmel a főzési időt: kezdje az ételek főzését a lehető legkevesebb ideig, és 

szükség szerint növelje az időt. Az ételek túlzott melegítése füstöléshez vagy égéshez 
vezethet.

-	 Fedje le az ételt főzés közben: az ételek lefedése megakadályozza a fröccsenést, és 
egyenletesebben fő az étel.

-	 A főzési folyamat során 1 alkalommal forgassa vagy keverje meg az ételt.
-	 Tartsa be az előmelegítési időt: ne lépje túl az egyes élelmiszerek címkéjén feltüntetett 

időt.
-	 Fontos, hogy olyan anyagokat és edényeket használjon, amelyek kompatibilisek a 

mikrohullámú sütőkben való biztonságos használathoz. A következő táblázat mutatja, 
hogy mely anyagok alkalmasak és melyek nem:

Az edény anyaga Alkalmas FIGYELMEZTETÉSEK
Browning edény [igen] Kövesse a gyártó utasításait. A barnulási serpenyő 

aljának legalább 5 mm-rel a forgótányér fölött kell 
lennie. A helytelen használat miatt a lemezjátszó 
tönkremehet.

Asztali edények [igen] Csak mikrohullámú sütőben használható. Kövesse a 
gyártó utasításait. Ne használjon repedt vagy letört 
lemezeket.

Üvegkancsó [igen] Mindig vegye le a fedelet. Csak az ételek enyhe 
felmelegítésére használja őket. A legtöbb üvegedény 
nem hőálló és eltörhet.

Üvegedények [igen] Hőálló, mikrohullámú sütőben használható 
üvegedények. Győződjön meg róla, hogy nincsenek fém 
díszítőelemek.
Ne használjon edényeket vagy repedezett vagy letört 
anyagot.

Mikrohullámú 
sütőzacskók.

[igen] Kövesse a gyártó utasításait. Ne használjon fém 
kötőelemeket. Vágjon apró vágásokat, hogy a gőz 
távozni tudjon.
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Főzőpapír [igen] Újramelegítéskor az ételek befedésére és a zsiradék 
felszívására használja. Rövid ideig tartó főzés vagy 
melegítés esetén felügyelet mellett használja.

Sütőpapír [igen] Használja lefedésre és a fröccsenés 
megakadályozására, vagy gőzölésre.

Műanyag [igen] Csak mikrohullámú sütőben. Kövesse a gyártó 
utasításait. A terméken fel kell tüntetni, hogy 
“mikrohullámú sütőben biztonságos”. Egyes műanyag 
edények megpuhulnak, ha a bennük lévő ételt 
felmelegítik. A befőttes zacskókat és a zárt műanyag 
zacskókat kissé fel kell vágni vagy ki kell lyukasztani, ha 
a terméken ez szerepel.

Műanyag 
csomagolás

[igen] Csak mikrohullámú sütőben. Használja az ételek 
befedésére és a nedvesség megtartására. Ne engedje, 
hogy a műanyag fólia érintkezzen az élelmiszerrel.

Hőmérők [igen] Csak mikrohullámú sütőben használható (húshőmérő 
és édességhőmérő).

Alumínium tálca Nem Lehet, hogy görbe. Tegye át az ételt egy mikrohullámú 
sütésre alkalmas tálba vagy edénybe.

Karton fém 
fogantyúval

Nem Lehet, hogy görbe. Tegye át az ételt egy mikrohullámú 
sütésre alkalmas tálba vagy edénybe.

Fém edények 
vagy fém 
díszítőelemekkel 
ellátott edények

Nem A fém elvonja az energiát az élelmiszertől. A fém 
díszítés elektromos íveket okozhat.

Fémhuzalos 
kötőelemek

Nem Lehet, hogy görbe. Tegye át az ételt egy mikrohullámú 
sütésre alkalmas tálba vagy edénybe.

Papírzacskók Nem Ezek lángokat okozhatnak a mikrohullámú sütőben.
Műanyag hab Nem A műanyag hab magas hőmérsékletnek kitéve 

megolvadhat és szennyezheti a benne lévő folyadékot.
Fa Nem A fa kiszáradhat a mikrohullámú sütőben és eltörhet.

vagy repedés.

6. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

MEGJEGYZÉS: A mikrohullámú sütőt rendszeresen tisztítani kell
-	 A készülék tisztítása előtt húzza ki a dugót a konnektorból. Tisztítás közben ne merítse a 

készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
-	 Ha nem tisztítja rendszeresen a mikrohullámú sütőt, az befolyásolja annak élettartamát. 
-	 Ne használjon súroló hatású tisztítószereket vagy súrolókorongokat a mikrohullámú sütő 

tisztításához.
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-	 Ne távolítsa el a csillámlemezt.
-	 A mikrohullámú sütő használatának befejeztével nedves ruhával törölje le az 

élelmiszerrel érintkező felületeket, hogy eltávolítsa a maradványokat, majd alaposan 
szárítsa meg azokat. A felgyülemlett zsír túlmelegedhet és meggyulladhat.

-	 A mikrohullámú sütő külső felülete nedves ruhával is tisztítható.
-	 Ha azt veszi észre, hogy a mikrohullámú sütő kellemetlen szagokat bocsát ki, kövesse az 

alábbi 3 tisztítási módszer egyikét:  
A.	 Tegyünk néhány szelet citromot egy csészébe, majd 2-3 percig melegítsük magas 

fokozaton. 
B.	 Tegyen egy csésze vörös teát, és melegítse fel magas fokozaton. 
C.	 Tegyünk bele néhány narancshéjat, és 1 percig melegítsük magas fokozaton. 

-	 Ha a mikrohullámú sütőt nem használja, tegye száraz és szellőztetett helyre.

7. HIBAELHÁRÍTÁS

Ez a táblázat olyan helyzeteket ír le, amelyek a mikrohullámú sütő normál használata során 
előfordulhatnak, és amelyek nem jeleznek meghibásodást.

A mikrohullámú sütő zavarja a TV 
vételt.

A rádió- és televízió vételt befolyásolhatja a 
mikrohullámú működés. Hasonló a kis elektromos 
készülékek, például turmixgépek, porszívók 
és elektromos ventilátorok által okozott 
interferenciához.

Halvány fény a mikrohullámú 
sütőből.

Alacsony teljesítményű mikrohullámú sütés 
esetén a mikrohullámú sütő fénye halványulhat.

Az ajtóban gőz gyűlt össze, a 
szellőzőnyílásokon keresztül forró 
levegő szökött ki.

Főzés közben gőz távozhat az ételből. A legtöbbje 
a szellőzőnyílásokon keresztül fog kijönni. Egy 
része azonban felhalmozódhat egy hűvös helyen, 
például a mikrohullámú sütő ajtajában.

A mikrohullámú sütő véletlenül 
bekapcsolódott anélkül, hogy étel 
lett volna benne.

Soha ne használja a mikrohullámú sütőt úgy, hogy 
nincs benne étel. Ez nagyon veszélyes

 
Ha az alábbi problémák bármelyikét tapasztalja, tekintse meg ezt a táblázatot az okok 
azonosításához és a lehetséges megoldás megtalálásához. 
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Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldás

A mikrohullámú sütő 
nem indítható

A tápkábel nincs 
megfelelően 
csatlakoztatva.

Húzd ki a konnektorból. 10 másodperc 
elteltével dugja vissza a készüléket.

A biztosíték kiégett 
vagy a megszakító 
kioldott.

Cserélje ki a biztosítékot vagy állítsa 
vissza a megszakítót, lépjen kapcsolatba 
a hivatalos Cecotec műszaki támogatási 
szolgálattal.

Probléma a 
konnektorral.

Tesztelje az aljzatot más elektromos 
készülékekkel.

A mikrohullámú sütő 
nem melegít.

Az ajtó nincs 
megfelelően zárva.

Csukja be jól az ajtót.

 
8. COPYRIGHT

A jelen kézikönyvben szereplő szövegek szellemi tulajdonjoga a CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. tulajdonát képezi. A jelen kiadvány tartalma a CECOTEC INNOVACIONES, S.L. előzetes 
engedélye nélkül sem részben, sem egészben nem reprodukálható, nem tárolható lekérdező 
rendszerben, nem továbbítható és nem terjeszthető semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásoló, hangfelvétel vagy hasonló). 

9. EGYSZERŰSÍTETT MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovations ezúton kijelenti, hogy ez a termék megfelel az Európai Unióban 
alkalmazandó alapvető követelményeknek és egyéb vonatkozó rendelkezéseknek. 
Ezt a terméket az előírt biztonsági és minőségi szabványoknak megfelelően 

tervezték, gyártották és tesztelték. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő weboldalon található: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity.
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تانوكملاو ءازجألا .1

1 لكشلا
A.	 مكحتلا ةحول

B.	 ةبقارملا ةذفان
C.	 بابلا ةعومجم

D.	 نامألا ماظن
E.	 كيماريس ةحول

مكحتلا ةحول
2 لكشلا

1.	 ةشاش
2.	 ةقاطلا رارزأ

3.	 تقولا رز
4.	 x2 رز

5.	 طبضلا ةداعإ/فقوتلا رز
6.	 ةيسيئرلا ةحفصلا رز

7.	 ةيمقرلا رارزألا

:ةظوحلم
 ةدوجوملا كلت عم اًمامت قباطتت ال دقو ةيطيطخت تاليثمت نع ةرابع ليلدلا اذه يف ةدوجوملا تاموسرلا

.جتنملا ىلع

مادختسالا لبق .2

-	  ةلازإو هتبلع نم زاهجلا ةلازإب مق .لقنلا ءانثأ هتيامحل ةممصم ةوبع يف زاهجلا اذه يتأي
 ناكم يف ىرخألا فيلغتلا داومو يلصألا قودنصلاب ظافتحالا يف بغرت دق .فيلغتلا داوم عيمج

 ةوبعلا نم صلختلا يف بغرت تنك اذإ .لبقتسملا يف هلقن ىلإ ةجاحب تنك اذإ زاهجلا فلت عنمل نمآ
.حيحص لكشب رصانعلا عيمج ريودت ةداعإ نم دكأتلا ىجري ،ةيلصألا

-	  يف وأ اًدوقفم اهنم يأ ناك اذإ .ةديج ةلاح يفو ةنمضتم تانوكملاو ءازجألا عيمج نأ نم دكأت
.روفلا ىلع Cecotec ةكرشل ةيمسرلا ينفلا معدلا ةمدخب لصتاف ،ةديج ريغ ةلاح

قودنصلا تايوتحم
-	 فيووركيم

-	 تاميلعتلا ليلد اذه

 حيحص لكشب كتادعم عبتت ةيناكمإ ىلع ظافحلل كلذو ،جتنملا نم يلسلستلا مقرلا ةلازإ مدع ىجري
.ةدعاسملل كبلط ةلاح يف
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تيبثتلا .3

.ءاوهلا جورخو لوخد تاكبشل ةيفاك ةحاسم رفوي اًوتسم اًحطس ددح
 اهردق ةيلاخ ةفاسمو ،ةيفلخلاو ىنميلا ناردجلاو زاهجلا نيب مس 10 اهردق ةيلاخ ةفاسم كرت ىلع صرحا

 بناجلا كرت يغبني .ءاوهلا جورخو لوخد تاحتف دس وأ زاهجلا لجرأ ةلازإب اًدبأ مقت ال .ىلعألا يف مس 30
.ايلاخ رسيألا

1.	 .فيووركيملا فالتإ ىلإ مداعلا وأ/و ءاوهلا بحس تاكبش بجح يدؤي دق
2.	  يدؤي دق .ناكمإلا ردق نويزفلتلاو ويدارلا ةزهجأ نع اًديعب فيووركيملا عض

.نويزفلتلا وأ ويدارلا لابقتسا عم لخادت ثودح ىلإ فيووركيملا ليغشت
3.	  نأ نم دكأت .يسايق يلزنم يئابرهك ذفنمب كب صاخلا فيووركيملا ليصوتب مق

.تافصاوملا قصلم ىلع حضوم وه ام سفن امه ددرتلاو دهجلا
 اًديعب ةبوطرلاو ةرارحلل ةضرعم رصانع يأ وأ ىرخألا ةيئابرهكلا ةزهجألاو ةقاطلا ذفنم ءاقبإ بجي :ريذحت

.فيووركيملا تاحتف نع

ليغشتلا .4

مكحتلا ةحول
2 لكشلا

1.	 ةشاش
2.	 .بولطملا فيووركيملا ةقاط ىوتسم ديدحتل رارزأ :ةقاطلا رارزأ

3.	 .يهطلل اًيودي تقولا لاخدإ ءدبل رز :تقولا لاخدإ رز
4.	 .ةفعاضم ةيمك يهطل رز :X2 رز

5.	 .فيووركيملا طبض ةداعإ وأ يهطلا ةيلمع فاقيإل رز :طبضلا ةداعإ/فاقيإلا رز
6.	 .يهطلا ةيلمع ءدبل رز :ءدبلا رز

7.	 .اًقبسم ةددحملا جماربلا ديدحت وأ يهطلا تقو لاخدإل رارزأ :ماقرألا رارزأ

.فيووركيملا اذه يف ةرفوتملا ةفلتخملا ىوقلا يلاتلا لودجلا حضوي

ىوتسم يلاع يلاع_طسوتم ةطساو ديلجلا ةلازإ كسمي

ةوق 100% 70% 50% 20% 0%

ةشاش PL10 PL7 PL5 PL2 PL0
اقًبسم ةددحملا يهطلا تاقوأ

:ةيلاتلا اًقبسم ةددحملا يهطلا تاقوأب فيووركيملا ديوزت متيس

مقرلا رز ( يناوث : قئاقد ) ضرعلا (٪) ةوق (%) يهطلا لماع

1 0:10 100 80

2 0:20 100 80

3 0:30 100 80
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4 0:45 100 80

5 1:00 100 80

6 1:30 100 80

7 2:00 100 80

8 3:00 100 80

9 4:00 100 80

0 5:00 100 80
1.	 ىلع

-	  “ “ ةمالع رهظتس ،ةرم لوأل ةقاطلا ذخأمب فيووركيملا ليصوت دنع
.نوكسلا عضو يف فيووركيملا لخديس ، “ “ رزلا ىلع طغضلاب تمق اذإ .ةشاشلا ىلع

.رارزأ يأ ىلع طغضلا كنكمي ال ،لومخلا عضو يف :ةظوحلم

2.	 (دادعتسالا) لومخلا عضو
-	  دادعتسالا عضو يف يناوثلا نم نيعم ددع رورم دعب نوكسلا عضو فيووركيملا لخديس
 ةحول ةلهم لالخ نم يناوثلا ددع ديدحت متي .هقالغإو بابلا حتف وأ حيتافملا ةحول ىلع طغضلا نود

.4 مقر مدختسملا رايخ مادختساب اهطبض متي يتلاو ،حيتافملا
-	 .فيووركيملل طاشن كانه نوكي نلو LED رشؤم ليغشت فاقيإ متيس ،لومخلا عضو ءانثأ
-	  عضو ىلإ لوخدلاو نوكسلا عضو نم جورخلا ىلإ هقالغإ مث فيووركيملا باب حتف يدؤيس

.دادعتسالا

3.	 دادعتسالا عضو
-	 .مادختسالل اًزهاج فيووركيملا حبصي ،هقالغإو بابلا حتف قيرط نع

-	 .”0:00“ ةشاشلا ىلع رهظي
-	 .فيووركيملا فئاظو ةفاك ىلإ لوصولا كنكمي ،عضولا اذه نم

4.	 حوتفملا بابلا عضو
-	 .بابلا حتف دنع عضولا اذه طيشنت متي

-	 .ةقلغم ةشاشلا
-	  جمانرب ةعطاقمب تمق اذإ الإ ،دادعتسالا عضو ىلإ فيووركيملا دوعيس ،بابلا قلغت امدنع

.(تقؤملا فاقيإلا عضو .5 رظنا) يهطلا

5.	 تقؤملا فاقيإلا عضو
-	  فقوتيسف ،فيووركيملا ليغشت ءانثأ “ “ رز ىلع تطغض وأ بابلا تحتف اذإ

.اًتقؤم فيووركيملا
-	 .يقبتملا يهطلا تقو ةشاشلا رهظت

-	  نكمي) لومخلا عضو ىلإ دوعي فوسف ،تقولا نم ةرتفل اًفقوتم فيووركيملا تكرت اذإ
.(تادادعإلا يف راظتنالا تقو ليدعت

-	 .“ “ رز ىلع طغضا ةعباتملل .“ “ رز ىلع طغضا ،يهطلا ةيلمع ءاغلإل
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6.	 يوديلا خبطلا عضو
-	 .اًيودي ةقاطلاو يهطلا تقو طبض عضولا اذه كل حيتي

-	  يهطلا عضو ىلإ فيووركيملا لخديسو ،” “ رز ىلع طغضا ،دادعتسالا عضو يف
.”00:00“ ةشاشلا ضرعتسو يوديلا

-	  ةقيقدل ”1:30“ ،لاثملا ليبس ىلع) ماقرألا رارزأ مادختساب بولطملا يهطلا تقو لاخدإب مق
.(ةيناث نيثالثو ةدحاو

-	  “ ،” “ ،” “ ،” “ :ةقاطلا رارزأ ىلع طغضلاب ةبولطملا ةقاطلا ددح
 مل اذإ .PL10 ةقاطلل ىصقألا دحلا طبضي فوس نيترم ةقاطلا رز سفن ىلع طغضلا .”

.(PL10) ةقاطلل ىصقألا دحلا فيووركيملا مدختسي فوسف ،ةقاط يأ ديدحتب مقت
-	 .يهطلا ءدبل “ “ رز ىلع طغضا

-	 .“ “ رزلا ىلع طغضا ،دادعتسالا عضو ىلإ عوجرلل

7.	 يئاقلتلا يهطلا عضو
-	 .ةلوهسب ماعطلا نم ةفلتخم عاونأ يهطل اًقبسم ةددحم جمارب عضولا اذه مدختسي

-	 .يئاقلتلا يهطلا عضو ىلإ لوخدلل “ “ رز ىلع طغضا
-	 .يقبتملا يهطلا تقو ةشاشلا ضرعتس ،عضولا اذه ءانثأ

-	 .يهطلا ةياهن عضو يف فيووركيملا لخديس ،يهطلا نم ءاهتنالا دنع
-	  فاقيإلا عضو يف فيووركيملا لخديسو ،“ “ رز ىلع طغضا ،يهطلا ةيلمع ءاغلإل

.تقؤملا

8.	 خبطلا ةياهن
-	 .كهيبنتل اًتوص ردصيو فيووركيملا فقوتيس ،رفصلا ىلإ يهطلا تقو لصي امدنع

-	 .”ةياهن“ ةملك ةشاشلا ضرعتس
-	  .(تادادعإلا يف توصلا عون ليدعت نكمي) ةدحاو ةرم هيبنت توص فيووركيملا ردصيس

 هدكؤي ىتح توصلا رادصإ يف فيووركيملا رمتسيس ،”OP:12“ وأ OP:11 دادعإلا ديدحت مت اذإ
 ،OP:10 رايخلا ديدحت مت اذإ .“ “ رزلا ىلع طغضلا وأ هقالغإو بابلا حتف قيرط نع مدختسملا

.دادعتسالا عضو ىلإ فيووركيملا لقتنيس ،ٍناوث 3 ةدمل هيبنتلا توص عامس دعبف

9.	 اقًبسم ةددحم جمارب عم يهطلا عضو
-	 .اًقبسم ةددحملا يهطلا جمارب مادختساب ،ةدحاو رز ةسملب ماعطلا يهط عضولا اذه كل حيتي

-	  اذهب طبترملا يهطلا جمانرب ءدبل ماقرألا رارزأ دحأ ىلع طغضا ،تقؤملا فاقيإلا عضو يف
.(مقر لك عم قفاوتي يذلا جمانربلا ةفرعمل ”اًقبسم ةددحملا يهطلا تاقوأ“ لودج عجار) مقرلا

-	  ناك اذإ .يقبتملا يهطلا تقو ةشاشلا ضرعتسو اًيئاقلت يهطلاب فيووركيملا أدبيس
 ةلحرم لك تقو سيلو ،يقبتملا تقولا يلامجإ ضرع متيسف ،ةددعتم لحارم ىلع يوتحي جمانربلا

.ةدح ىلع
-	 .”يهطلا ةياهن عضو“ ىلإ فيووركيملا لخديس ،جمانربلا ءاهتنا دنع

-	 .“ “ رزلا ىلع طغضا ،هئاغلإ وأ اًتقؤم يهطلا فاقيإل

10.	 عيرسلا خبطلا عضو
-	  ءدب كنكميف ،(”مدختسملا تارايخ“ مسق عجار) ”عيرسلا يهطلا“ رايخ طيشنت مت اذإ
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.اًتقؤم هفاقيإ وأ فيووركيملا يهط ءانثأ يمقر رز ىلع طغضلاب اًقبسم ددحم يهط جمانرب
-	  (9-1) ماقرألا رارزأ دحأ ىلع طغضا ،اًتقؤم هفاقيإ وأ فيووركيملا يف ماعطلا يهط ءانثأ

.مقرلا اذهب طبترملا جمانربلا ليغشت ءدبل
-	 .يقبتملا يهطلا تقو ةشاشلا ضرعتس

-	 .”يهطلا ةياهن عضو“ ىلإ فيووركيملا لخديس ،جمانربلا ءاهتنا دنع
-	 .“ “ رزلا ىلع طغضا ،هئاغلإ وأ اًتقؤم يهطلا فاقيإل

11.	 ةجمربلا عضو
-	  كجمارب ءاشنإل ماقرألا رارزأل ةقاطلا تايوتسمو يهطلا تاقوأ نييعت عضولا اذه كل حيتي

.ةصصخملا
1.	  ردصيس .ٍناوث 5 ةدمل ”1“ رزلا ىلع رارمتساب طغضاو فيووركيملا باب حتفا

.“ ProG “ ةشاشلا ضرعتسو ،ةجمربلا عضو يف لخديو هيبنت توص فيووركيملا
2.	  ةشاشلا ضرعتس .هليدعت ديرت يذلا جمانربلا ديدحتل (9-0) يمقر رز يأ ىلع طغضا

.(دجو نإ) جمانربلا اذهل ظوفحملا يهطلا تقو
3.	 .ماقرألا رارزأ مادختساب بولطملا يهطلا تقو لخدأ

4.	  “ ،” “ ،” “ :ةقاطلا رارزأ ىلع طغضلاب ةبولطملا ةقاطلا ددح
 ةقاطلل ىصقألا دحلا فيووركيملا مدختسي فوسف ،ةقاط يأ ديدحتب مقت مل اذإ .” “ ،”

(“PL10”).
5.	  لماعلا) “ CF:XX “ ةشاشلا ضرعتس .” “ رز ىلع طغضا : يهطلا لماع طبضل
.ةديدجلا ةميقلا نييعتل ماقرألا رارزأ دحأ ىلع طغضا ،لماعلا رييغتل .(%80 وه يضارتفالا
6.	  .جمانربلا ظفحل ةيناث 30 ةدمل “ “ رز ىلع طغضا ،ةقاطلاو تقولا طبض دعب

.جمانربلا ظفح مت هنأ ىلع ديكأتلل “ ProG “ ةشاشلا ضرعتس
7.	  ،(”مدختسملا تارايخ“ مسق عجار) هب حومسملا تقولل ىصقألا دحلا يهطلا تقو زواجت اذإ

 ظفح متي نل .“ ProG “ راهظإل ةشاشلا دوعتسو ةريصق ةيتوص تاراشإ ثالث فيووركيملا ردصيس
.جمانربلا

8.	 .دادعتسالا عضو ىلإ ةدوعلل بابلا قلغأ

:ةماه تاظحالم
-	 .ةظوفحملا جماربلا نادقف متي نل ،يئابرهكلا رايتلا عاطقنا ةلاح يف

-	 .هالعأ ةروكذملا تاوطخلا ررك ،دوجوم جمانرب ليدعتل
-	  ىلإ فيووركيملا دوعي فوسف ،ةجمربلا ةيلمع ءانثأ “ “ رزلا ىلع طغضلاب تمق اذإ

.تارييغتلا ظفح متي نلو دادعتسالا عضو
-	  هيبنت توص فيووركيملا ردصي فوسف ،ماقرألا ةحول ىلع جمانرب يأ ظفح متي مل اذإ

.ءيش يأ لعفي نلو ةحوللا كلت ىلع طغضلا دنع

12.	 ةفعاضم ةيمكب خبطلا عضو
-	 .ماعطلا نم ةفعاضم ةيمك يهطل اًيئاقلت يهطلا تقو طبضب عضولا اذه موقي

1.	  يف (9-0) ماقرألا رارزأ دحأ ىلع طغضا مث ،“ “ رز ىلع طغضا ،دادعتسالا عضو يف
.اًقبسم ددحم يهط جمانرب ديدحتل ٍناوث 5 نوضغ

2.	  ىلع .ةيمكلا ةفعاضمل طوبضملا يهطلا تقو مث “ فعض “ ةملك ةشاشلا ىلع رهظتس
 طغضلا نإف ،ةدحاو ةقيقد هتدم يهط تقو ىلع يوتحي اًقبسم ددحملا جمانربلا ناك اذإ ،لاثملا ليبس
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.ةيناث 48و ةقيقد 1 = (0.8 + 1) * ةقيقد 1 ىلإ تقولا طبضيس ”X2“ ىلع
3.	 .ددحملا تقولاب اًيئاقلت يهطلاب فيووركيملا أدبيس

-	 .يهطلا ةياهن عضو يف فيووركيملا لخديس ،جمانربلا ءاهتنا دنع

13.	 يلحرملا خبطلا عضو
-	  ةدع يف ةفلتخملا ةقاطلا تايوتسم نم ةعومجم مادختساب ماعطلا يهطب عضولا اذه كل حمسي

.لحارم
1.	  ةلحرملل تقولاو ةقاطلا طبضب مق ،ًالوأ .يهطلل لحارم ثالث ىلإ لصي ام طبض كنكمي

.ىلوألا
2.	  .”S-2“ ةشاشلا ضرعتس .ةيناثلا ةلحرملا ىلإ لاقتنالل ” “ رز ىلع طغضا مث

.ةيناثلا ةلحرملل تقولاو ةقاطلا طبض
3.	 .(”S-3“ ةشاشلا ضرعتس) ةثلاثلا ةلحرملا نييعتل ةقباسلا ةوطخلا ررك

4.	 .يهطلا ءدبل “ “ رز ىلع طغضا
-	  ةيناثلاو ،ةيناث 25و ةقيقد ةدمل (PL7) ةطسوتم ةوقب ىلوألا :لحارم ثالث ةجمربل :لاثم

:ةيناث 40و قئاقد 5 ةدمل (PL5) ةضفخنم ةوقب
1.	  ةجمربلا عضو ىلإ لوخدلل ٍناوث 5 ةدمل ”1“ يمقرلا رزلا ىلع طغضا ،دادعتسالا عضو يف

.(“ ProG “ ةشاشلا ضرعتس)
2.	 .”3“ ةركاذلا يف جمانربلا ظفحل ”3“ مقرلا رز ىلع طغضا

3.	 .”5”و ”2”و ”1“ ماقرألا رارزأ ىلع طغضلاب ”1:25“ تقولا لاخدإب مق
4.	 .ىلوألا ةلحرملا ديدحت مت .(”PL7“ ةشاشلا ضرعتس) ” “ رز ىلع طغضا

5.	 .”S-2“ ةشاشلا ضرعتس . “ “ رز ىلع طغضا
6.	 .”0”و ”4”و ”5“ ماقرألا رارزأ ىلع طغضلاب ”5:40“ تقولا لاخدإب مق

7.	 .ةيناثلا ةلحرملا ديدحت مت .(”PL5“ ةشاشلا ضرعتس) ” “ رز ىلع طغضا
8.	 .جمانربلا ظفحل ءدبلا رز ىلع طغضا

14.	 مدختسملا تارايخ عضو
-	  توص ىوتسم لثم ،فيووركيملل ةفلتخم تادادعإ صيصخت عضولا اذه كل حيتي

.هيبنتلا
1.	  ردصيس .ٍناوث 5 ةدمل ”2“ مقر رزلا ىلع رارمتساب طغضاو فيووركيملا باب حتفا

.”- - :OP“ ةشاشلا ضرعتسو مدختسملا تارايخ عضو يف لخديو هيبنت توص فيووركيملا
2.	  تارايخ“ مسق عجار) هليدعت يف بغرت يذلا رايخلل لباقملا مقرلا رز ىلع طغضا

 ضرعتس .”2“ رزلا ىلع طغضا ،ريفصلا توص ىوتسم طبضل ،لاثملا ليبس ىلع .(”مدختسملا
.(طسوتملا توصلا ىوتسمل ”OP:22“ ،لاثملا ليبس ىلع) يلاحلا دادعإلا ةشاشلا

3.	  ةفلتخملا تادادعإلا ضرع متيس .مقرلا رز سفن ىلع طغضلا يف رمتسا ،دادعإلا رييغتل
 ىوتسملل ”OP:22“ ،ضفخنملا ىوتسملل ”OP:21“ ،فاقيإلل ”OP:20“ ،لاثملا ليبس ىلع) ةحاتملا

.(”OP:20“ ىلإ ةدوعلا مث ،عفترملا ىوتسملل ”OP:23“ ،طسوتملا
4.	  ىرخأ ةرم ةشاشلا ضرعتس .هظفحل “ “ رز ىلع طغضا ،بولطملا دادعإلا ديدحت دنع

“OP: - -”.
5.	  ىلإ فيووركيملا دوعيس ،طبضلا ةيلمع ءانثأ “ “ رزلا ىلع طغضلاب تمق اذإ

 ظفح متي نل نكلو ،دادعتسالا عضو ىلإ كعاجرإ ىلإ بابلا قالغإ يدؤيس .حوتفملا بابلا عضو
.اهتيرجأ يتلا تارييغتلا



FLATPRO 2500 TOUCH184

يبرع

6.	  تارييغتلا فيووركيملا ظفحي نلف ،دادعإلا ظفحل “ “ رز ىلع طغضت مل اذإ
.ةقباسلا تادادعإلاب ظفتحيسو

مدختسملا تارايخ

رايخ ليدعت فصو

توصلا عون .1 OP:10 يناوث 3 ةدمل ةرافص

OP:11 رمتسم ريفص توص

12:بوأ رركتت ةعيرس تارافص 5

 توص ىوتسم .2
سرجلا

OP:20 (تمصلا) سرجلا طيشنت ءاغلإ مت

21:بوأ ضفخنم مجح

22:بوأ مجحلا طسوتم

23:بوأ ريبك مجح

 فاقيإ/ليغشت .3
سرجلا

OP:30 حاتفملا ةرافص توص ليطعت مت

OP31 حاتفملا ريفص توص

 ةءاضإ تقو .4
ةحوللا

OP:40 ةيناث 15

41:بوأ ةيناث 30

42:بوأ ةيناث 60

43:بوأ ةيناث 120

رياطلا ىلع .5 OP:50  تارييغت يأ ءارجإ نكمي ال) ”On the Fly“ ةفيظو ليطعت مت
(ليغشتلا ءانثأ

51:بوأ  ءانثأ تارييغتلا ءارجإ نكمي) ”On the Fly“ ةفيظو ليعفت مت
(ليغشتلا
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بابلا طبض ةداعإ .6 60:بوأ  ،اًتقؤم بابلا حتف فاقيإ متي) بابلا طبض ةداعإ ليطعت مت
(هطبض ةداعإ متي ال نكلو

61:بوأ  ديعيو فقوتي بابلا حتف) بابلا طبض ةداعإ ليعفت مت
(ةفيظولا ليغشت

 ىصقألا دحلا .7
تقولل

70:بوأ ةقيقد 60 يهطلا تقول ىصقألا دحلا

71:بوأ قئاقد 10 يهطلا تقول ىصقألا دحلا

ةيوديلا ةجمربلا .8 80:بوأ  اًقبسم ةدعملا جماربلا مادختسا نكمي) ةيوديلا ةجمربلا ليطعت مت
(طقف

81:بوأ (اًيودي اهتجمرب نكمي) ةيوديلا ةجمربلا نيكمت

جودزم مقر .9 90:بوأ  10 ىلإ 1 نم جماربلا ديدحت متي) جمارب 10 - دحاولا مقرلا عضو
(دحاو مقرب

91:بوأ  100 ىلإ لصي ام ديدحت نكمي) جمانرب 100 - نيمقرلا عضو
(نيمقر مادختساب جمانرب

15.	 ةمدخلا عضو
-	 .طقف نيلهؤملا ةمدخلا يينفل صصخم عضولا اذه

-	  ىلإ لوخدلل ٍناوث 5 ةدمل ”3“ مقر رزلا ىلع رارمتسالا عم طغضاو فيووركيملا باب حتفا
.“ SErU “ ةشاشلا ضرعتس .ةمدخلا عضو

-	  ددع ةشاشلا ضرعتس .”1“ مقرلا رز ىلع طغضا ،بابلا قالغإو حتف تارم ددع نم ققحتلل
.تارملا

-	  .ٍناوث 3 لالخ ”4“ مقرلا رز ىلع طغضا مث “ “ رز ىلع طغضا ،أطخلا ةلاسر ءاغلإل
.”CL-4“ ةشاشلا ضرعتس

-	  دوعيس ،بابلا قلغت امدنع .حوتفملا بابلا عضو ىلإ لوخدلل “ “ رز ىلع طغضا
.دادعتسالا عضو ىلإ زاهجلا

16.	 مالعتسالا ةفيظو
-	  .يلاحلا ةقاطلا ىوتسم نم ققحتلل “ “ رز ىلع طغضلا كنكمي ،يهطلا ةيلمع ءانثأ

.ةقباسلا ةلاحلا ىلإ دوعت مث ٍناوث 3 ةدمل ةقاطلا ىوتسم ةشاشلا ضرعتس
-	 .لحارملا ددعتم يهطلا ءانثأ ىتح ةفيظولا هذه رفوتت

17.	 ةيضارتفالا عنصملا تادادعإ
-	  ،دادعتسالا عضو يفو فيووركيملا ليغشتب مق ،ةيضارتفالا عنصملا تادادعإ ةداعتسال

.تقولا سفن يف ”0“ مقرلا رزو “ “ رز ىلع طغضا
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حئاصن .5
-	  لواح .راودلا صرقلا ةفاح هاجتاب ماعطلا نم اًكمس رثكألا ءازجألا عض :ةيانعب ماعطلا عض

.ةلخادتملا ةمعطألا لوانت بنجت
-	  بسح تقولا نم ديزملا فضأو نكمم تقو رصقأل ماعطلا يهطب أدبا :يهطلا تقو بقار

.قرحلا وأ نيخدتلا ىلإ ماعطلا ةرارح ةجرد عافترا يدؤي دق .ةجاحلا
-	  لكشب هيهط ىلع دعاسيو هرثانت عنمي ماعطلا ةيطغت :يهطلا ءانثأ ماعطلا ةيطغتب مق

.ًانزاوت رثكأ
-	 .يهطلا ءانثأ ةدحاو ةرم ماعطلا كيرحت وأ بيلقتب مق

-	 .ماعط لك قصلم ىلع ددحملا تقولا زواجتت ال :قبسملا نيخستلا تقو مرتحا
-	  يف .فيووركيملا نارفأ يف نمآلا مادختسالل ةقفاوتملا ةيعوألاو داوملا مادختسا مهملا نم

:ةبسانملا ريغ داوملاو ةبسانملا داوملا ةيؤر كنكمي يلاتلا لودجلا

ةيواحلا ةدام بسانم تاريذحت
ريمستلا ةحول معن  ةحول ةدعاق نوكت نأ بجي .ةعنصملا ةكرشلا تاميلعت عبتا

 دق .مم 5 نع لقت ال ةفاسمب راودلا صرقلا نم ىلعأ ريمحتلا
.راودلا صرقلا رسك ىلإ مادختسالا ءوس يدؤي

ةيراخف يناوأ معن  ةكرشلا تاميلعت عبتا .طقف فيووركيملا يف مادختسالل ةنمآ
.ةيظشتملا وأ ةققشتملا قابطألا مدختست ال .ةعنصملا

ةيجاجز ةيعوأ معن  لكشب ماعطلا نيخستل طقف اهيمدختسا .اًمئاد ءاطغلا ةلازإب مق
 نأ نكميو ةرارحلل ةمواقم تسيل ةيجاجزلا رارجلا مظعم .فيفخ

.رسكنت
ةيجاجزلا ةدئاملا تاودأ معن  .فيووركيملا يف مادختسالل ةنمآو ةرارحلل ةمواقم ةيجاجز يناوأ

.ةيندعم ةيفرخز رصانع يأ دوجو مدع نم دكأت
.ةققشتم وأ ةققشتم اًداوم وأ اًحاولأ مدختست ال

 خبطلا سايكأ
.فيووركيملاب

معن  .ةيندعملا ةيطغألا مدختست ال .ةعنصملا ةكرشلا تاميلعت عبتا
.جورخلاب راخبلل حامسلل ةريغص عطق ءارجإب مق

خبطملا قرو معن  .نوهدلا صاصتمالو هنيخست ةداعإ دنع ماعطلا ةيطغتل هيمدختسا
 ةرتفل هنيخست وأ ماعطلا يهط ءانثأ ةبقارملا عم همدختسا

.ةريصق
زبخلا قرو معن .ريخبتلل وأ ،لئاوسلا رثانت عنمو ةيطغتل هيمدختسا
كيتسالب معن  ةكرشلا تاميلعت عبتا .طقف فيووركيملا يف مادختسالل ةنمآ

 يف مادختسالل نمآ“ ةمالع عضو متي نأ يغبني .ةعنصملا
 حبصت ةيكيتسالبلا تايواحلا ضعب .هيلع ”فيووركيملا

 عطق بجي .اهلخادب دوجوملا ماعطلا نيخست متي امدنع ةيرط
 اهبقث وأ ةموتخملا ةيكيتسالبلا سايكألاو ةيلغملا سايكألا

.جتنملا ىلع اًحضوم كلذ ناك اذإ ًاليلق
يكيتسالب فالغ معن  ةيطغتل هيمدختسا .طقف فيووركيملا يف مادختسالل ةنمآ

 يكيتسالبلا فالغلل حمست ال .ةبوطرلاب ظافتحالاو ماعطلا
.ماعطلا عم سمالتلاب

ةرارحلا نيزاوم معن  موحللا ةرارح سايقم) طقف فيووركيملا يف مادختسالل ةنمآ
.(تايولحلاو

موينمولأ ةينيص ال  نمآ ءاعو وأ قبط ىلإ ماعطلا لقنب مق .ينحني نأ نكمملا نم ناك
.فيووركيملا يف مادختسالل
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 قرولا نم قودنص
 ضبقمب ىوقملا

يندعم

ال  نمآ ءاعو وأ قبط ىلإ ماعطلا لقنب مق .ينحني نأ نكمملا نم ناك
.فيووركيملا يف مادختسالل

 تاودأ وأ ةيندعم تاودأ
 رصانع تاذ ةدئام
ةيفرخز ةيندعم

ال  ةفرخزلا يدؤي دق .ءاذغلا ىلإ ةهجوملا ةقاطلا ليوحتب ندعملا موقي
.يئابرهك سوق ثودح ىلإ ةيندعملا

 كالسألا تاقالغإ
ةيندعملا

ال  نمآ ءاعو وأ قبط ىلإ ماعطلا لقنب مق .ينحني نأ نكمملا نم ناك
.فيووركيملا يف مادختسالل

ةيقرو سايكأ ال .فيووركيملا لخاد قيرح بوشن ببست دق
ةيكيتسالب ةوغر ال  اهلخادب دوجوملا لئاسلا ثولتو ةيكيتسالبلا ةوغرلا بوذت دق

.ةيلاع ةرارح تاجردل اهضرعت دنع
بشخ ال .ققشتيو فيووركيملا يف بشخلا فجي نأ نكمي

.كاركلا وأ

ةنايصلاو فيظنتلا .6

.ماظتناب فيووركيملا فيظنت بجي :ةظوحلم
-	  لئاس يأ وأ ءاملا يف زاهجلا رمغت ال .زاهجلا فيظنت لبق سبقملا نم ةقاطلا كلس لصفا

.هفيظنت دنع رخآ
-	 .يضارتفالا هرمع رثأتي فوسف ،ماظتناب كب صاخلا فيووركيملا فيظنتب مقت مل اذإ

-	 .فيووركيملا فيظنتل ةطشاكلا تاجنفسإلا وأ ةطشاكلا فيظنتلا تاجتنم مدختست ال
-	 .اكيملا ةحول ةلازإب مقت ال

-	  شامق ةعطقب ماعطلا تسمال يتلا حطسألا يحسما ،فيووركيملا مادختسا نم ءاهتنالا دنع
 ةجرد عافترا يف ةمكارتملا موحشلا ببستت نأ نكمي .اًديج اهيففج مث ،اياقب يأ ةلازإل ةللبم

.نارينلا لاعتشاو اهترارح
-	 .ةللبم شامق ةعطقب فيووركيملل يجراخلا حطسلا لسغ اًضيأ كنكمي

-	  فيظنتلا قرط ىدحإ عبتاف ،ةهيرك حئاور ردصي كب صاخلا فيووركيملا نأ تظحال اذإ
:ةيلاتلا ةثالثلا

A.	  ةيلاع ةرارح ةجرد ىلع اهنيخستب يموق مث بوك يف نوميللا نم حئارش ةدع يعض
.قئاقد 3-2 ةدمل

B.	 .ةيلاع ةرارح ةجرد ىلع هنيخستب مقو رمحألا ياشلا نم اًبوك عض
C.	 .ةدحاو ةقيقد ةدمل ةيلاع ةقاط ىلع اهنيخستب مق مث لاقتربلا روشق ضعب فضأ

-	 .ةيوهتلا ديجو فاج ناكم يف هعض ،فيووركيملا مادختسا مدع دنع

لكاشملا لح .7

 دوجو ىلإ ريشت ال يتلاو فيووركيملل يداعلا مادختسالا ءانثأ ثدحت دق يتلا فقاوملا لودجلا اذه فصي
.لطع
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 لابقتسا عم فيووركيملا لخادتي
.نويزفلتلا

 ليغشتب نويزفلتلاو ويدارلا لابقتسا رثأتي دق
 ةيئابرهكلا ةزهجألا لخدت هبشي هنإ .فيووركيملا

 ةحورملاو ةيئابرهكلا ةسنكملاو طالخلا لثم ،ةريغصلا
.ةيئابرهكلا

.تفاخ فيووركيملا ءوض  ةقاط تاذ فيووركيم نارفأ مادختساب يهطلا دنع
.اًتفاخ ءوضلا حبصي دق ،ةضفخنم

 ءاوهلا جرخيو ،بابلا ىلع راخبلا مكارتي
.تاحتفلا ربع نخاسلا

 اهمظعم .ماعطلا نم راخبلا برستي دق ،يهطلا دنع
 نأ نكمي اهضعب نكلو .تاحتفلا لالخ نم جرخيس

.فيووركيملا باب لثم ،دراب ناكم يف مكارتي

 دوجو نود أطخلا قيرط نع فيووركيملا نرف
.هلخادب ماعط

 هنإ .هلخادب ماعط دوجو نود اًدبأ فيووركيملا مدختست ال
ةياغلل ريطخ رمأ

.لمتحم لح ىلع روثعلاو ببسلا ديدحتل لودجلا اذه عجار ،ةيلاتلا تالكشملا نم اًيأ تهجاو اذإ

ةلكشم لمتحملا ببسلا نكمملا لحلا

 نكمي ال
 ليغشت

فيووركيملا

 كلس ليصوت متي مل
.حيحص لكشب ةقاطلا

.ٍناوث 10 دعب ىرخأ ةرم هليصوتب مق .لصفا

 عطاق وأ رهصملا رجفنا دقل
.لطعم ةيئابرهكلا ةرئادلا

 لصتا ،ةرئادلا عطاق طبض دعأ وأ رهصملا لدبتسا
.Cecotec ةكرشل ةيمسرلا ةينفلا ةدعاسملا ةمدخب

.ةقاطلا ذفنم يف ةلكشم .ىرخألا ةيئابرهكلا ةزهجألا عم ذفنملا رابتخا

 فيووركيملا
.نخسي ال

 لكشب قلغي مل بابلا
.حيحص

.ماكحإب بابلا قلغأ

رشنلاو عبطلا قوقح .8

 CECOTEC ةكرشل ةكولمم ليلدلا اذه يف ةدوجوملا صوصنلل ةيركفلا ةيكلملا قوقح عيمج
INNOVACIONES, SL. وأ ،اًيلك وأ اًيئزج ،روشنملا اذه ىوتحم جاتنإ ةداعإ زوجي ال .ةظوفحم قوقحلا عيمج 
 يئوض ريوصت وأ ةيكيناكيم وأ ةينورتكلإ) ةليسو يأب هعيزوت وأ هلقن وأ ،عاجرتسا ماظن يف هنيزخت

CECOTEC INNOVACIONES, SL ةكرش نم قبسم نذإ ىلع لوصحلا نود (كلذ هباش ام وأ ليجست وأ
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يبوروألا داحتالل طسبملا ةقباطملا نالعإ .9

 ماكحألاو ةيساسألا تابلطتملا عم قفاوتي جتنملا اذه نأ Cecotec Innovaciones ةكرش نلعت
 هعينصتو جتنملا اذه ميمصت مت .يبوروألا داحتالا يف اهب لومعملا حئاوللاب ةلصلا تاذ ىرخألا

 ةقباطملا نالعإل لماكلا صنلا ىلع روثعلا نكمي .ةبولطملا ةدوجلاو ةمالسلا ريياعمل اًقفو هرابتخاو
-https://cecotec.es/es/information/declaration-of :يلاتلا بيولا ناونع ىلع يبوروألا داحتالل

conformity



Grupo Cecotec Innovaciones S.L.
C/ de la Pinadeta s/n, 46930

YV02200923
Cecotec Innovaciones S. L.

Av. Reyes Católicos, 60
46910, Alfafar (Valencia), Spain

www.cecotec.es


